–	pokud z kontextu nevyplývá nìco jiného, platí, že neoznaèené èlánky se vždy týkají Ústavy ÈR 1993





1.	Orgány a funkcionáøi komor Parlamentu ÈR



–	své orgány mají jen komory, žádný spoleèný orgán neexistuje

–	rozlišuje se	–	zøízení orgánu = rozhodnutí, že mùže urè. orgán jednat

		–	ustavení orgánu = jeho volba

–	èl. 30 a 31 	– taxativní stanovení orgánù komor => výbory a komise; komory je zøizují samy; v ústavì není pøedepsáno, které výbor a komise mají být zøízeny		

–	ze zákona o jednacím øádu PS ( musí být zøízen mandátový a imunitní výbor, petièní v., organizaèní v. a rozpoètový výbor

–	podle zákona o jednacím øádu Senátu ( musí být zøízen  organizaèní výbor a mandátový a imunitní výbor

–	výbory si mohou zøizovat podvýbory

–	výbory jsou zøizovány na ustavující schùzi PS nebo první schùzi Senátu  X  komise naopak zøizovány k urè. problematice ad hoc; na poèátku volebního období je ale zøizována volební komise

–	funkcionáøi PS – pøedseda a místopøedsedové; orgány PS – výbory, komise, vyšetøovací k.

–	funkcionáøi Senátu – pøedseda a místopøedsedové; orgány Senátu – výbory a komise

–	pøedsedové a místopøedsedové komor (èl. 29): voleni vìtšinovì, tajnì; návrhy na nì smí podávat jen poslanecké kluby nebo senátoøi; nemohou být èleny výboru komory s výjimkou výboru organizaèního

–	pøedsedu a místopøedsedu PS lze odvolat jen na návrh 2/5 všech poslancù; u Senátu 1/3 senátorù

–	ustavení komisí a výborù je složitìjší ( výbory ustavovány podle pomìrného zastoupení; kandidátky se navrhují poslaneckými kluby volební komisi; poslanci, kt. nebyl zaøazen nikam, se nabídne èlenství v nìkterém z výborù => volí se vìtšinovì

–	organizaèní výbor PS – øídící orgán PS, kromì èlenù urèených proporcionálnì jsou ještì èleny pøedseda a místopøedseda PS

–	každý poslanec mùže být èlenem 2 výborù (nepoèítá se organizaèní, petièní, a mandátový a imunitní)

–	komise mohou být ustavovány proporcionálnì i vìtšinovì

–	vyšetøovací komise je ustavována vìtšinovì

–	orgánem výborù jsou pøedsedové a místopøedsedové výboru; pøedseda je zvolen èleny výboru a musí být potvrzen PS, místopøedsedové potvrzeni být nemusejí; ztížení výmìny pøedsedù ( musí být potvrzen nový, jinak zùstává ve funkci ten pùvodní

–	v ustavování výborù, komisí a pøedsedù výborù platí pro Senát to samé co pro PS

–	Senát nemá pravomoc vytvoøit vyšetøovací komisi; orgány a funkcionáøi jsou vytváøeni jen na dobu mezi dvìma volbami do Senátu





2.	Právo na vzdìlání v ÈR



–	èl. 33 L

–	patøí mezi hospodáøská, sociální a kulturní práva

–	pøes provádìcí zákonodárství

	odst. 1	–	Každý má právo na vzdìlání. Školní docházka je povinná po dobu, kterou stanoví zákon   

		–	právo na vzdìlání má každá FO; nikomu nelze ve vzdìlání bránit, stát má povin-nost to zajistit; Listina má na mysli vzdìlání pøedevším na školách

		–	pojem vzdìlání – není v ÚZ ani bìžném zákonu definován; jde ale o širší pojem, než vzdìlání na školách

		–	povinná školní docházka se rovnìž vztahuje na každého

		–	tìchto práv se lze domáhat jen v mezích zákonù, kt. tento èlánek provádìjí; èl. 33 není bezprostøednì platný

		–	odráží závazky ÈR z MS (Mezinárodní pakt o hospodáøských, sociálních a kulturních právech, Úmluva o právech dítìte,…); dále má také usilovat o rozvoj školského systému; zpøístupòovat dìtem informace v oblasti vzdìlání; opatøení, aby kázeò ve škole byla sluèitelná s lidskou dùstojností dítìte; opatøení k podpoøe školní docházky

		–	Listina nestanovuje délku povinné školní docházky => školský zákon 29/1984; v souèasnosti je rozsah školní docházky urèen jeho novelou 171/1990

		–	judikát ÚS vyhlášeny ve Sbírce pod è. 165/1995 – vykládá pojem bezplatné vzdìlání ( stát nese náklady na zøizování škol, jejich provoz, nevyžaduje školné za poskytování vzdìlání na ZŠ a SŠ; stát nese podstatnou èást nákladù, není ale jeho povinností nést je všechny

	odst. 2	–	Obèané mají právo na bezplatné vzdìlání v základních a støedních školách, podle schopností obèana a možností spoleènosti též na vysokých školách.

		–	platí jen pro obèany ÈR

		–	z jiných dùvodù, než schopnostmi obèana a možnostmi spoleènosti (dost neurèité) nelze bezplatnost na VŠ omezit

		–	na ZŠ – povinnost školní docházky; na SŠ – dle schopností, vìdomostí, zájmù a zdravotního stavu

		–	354/ 1991 – o støedních školách; 111/1998 – o vysokých školách

	odst. 3	–	Zøizovat jiné školy než státní a vyuèovat na nich lze jen za podmínek stanovených zákonem; na takových školách se mùže vzdìlání poskytovat za úplatu.

		–	stanovit podmínky lze jen pøedpisem se sílou zákona

		–	umožòuje obèanùm vzdát se práva na bezplatné vzdìlání

		–	na soukromé školy se vztahují ustanovení školského zákona (až na tax. výjimky)

		–	podmínky a výši dotací soukr. školám stanoví vládní naøízení; z L to nevyplývá

		–	111/1998 – umožòuje vznik soukromých VŠ

	odst. 4	–	Zákon stanoví, za jakých podmínek mají obèané pøi studiu právo na pomoc státu.

		–	stipendium, jiné finanèní pøíspìvky, daòové úlevy, ubytování na kolejích…

		–	týká se jen státních obèanù

		–	111/1998 – stipendium z prostøedkù VŠ – stipendijní øád – vnitøní pøedpis VŠ

–	èl. 25 L	

	odst. 2 – a)	stanoví právo pøíslušníkù národnostních a etnických menšin na vzdìlání v jejich jazyku za podmínek stanovených zákonem

			



3.	Ochrana rodièovství a rodiny v ústavním øádu ÈR 



–	èl. 32 L

–	patøí mezi hospodáøská, sociální a kulturní práva

	odst. 1	–	Rodièovství a rodina jsou pod ochranou zákona. Zvláštní ochrana dìtí a mladistvých je zaruèena.

		–	platí pro kohokoliv

		–	odst. 1 nemá pøímou závaznost ( zvláštní zákony (zákoník práce, z. o rodinì…)

		–	rodièovství – bez rozdílu, zda otec a matka jsou manželé èi nikoliv; ne biologický, ale právní pojem (dle domnìnky o otcovství; u adopce jsou rodièi rodièe adop-tivní) = pokrevní pøíbuzenství v pøímé linii prvního stupnì

		–	rodina není právním subjektem, je zde jako sociologický subjekt; nemá právní subjektivitu

		–	rodinu tvoøí rodièe a jejich dìti, další pøímí potomci, ale i bezdìtní manželé n. po odchodu dìtí n. jeden rodiè a dítì; není nutné manželství – rodinu mùže tvoøit i druh s družkou (rodina = spoleèenství alespoò dvou FO, které k sobì zpravidla váže jejich pokrevní pøíbuzenství nebo alespoò spoleènì sdílený soukromý život)

		–	ochrana a pomoc je rodinì garantována zejména ve spojení s péèí o dìti a mladistvé ( zaruèuje se ochrana dìtí i mladistvých

	odst. 2	–	Ženì v tìhotenství je zaruèena zvláštní péèe, ochrana v pracovních vztazích a odpovídající pracovní podmínky.

		–	je také vyjádøením podpory státu rodièovství

		–	není vyòato z pøímé použitelnosti  X  ale je to nepraktické

	odst. 3 – Dìti narozené v manželství i mimo nì mají stejná práva.

		–	zvláštní projev rovnosti lidí v dùstojnosti a právech a zákazu diskriminace

		–	neexistence právního pojmu „nemanželského“ dítìte	

		–	výslovnì vylouèeno z pøímého použití  X  i když by použitelné bylo (redakèní chyba v èl. 41) ( pøímo použitelné cestou èl. 1 a èl. 3 L

	odst. 4 – Péèe o dìti a jejich výchova je právem rodièù; dìti mají právo na rodièovskou výchovu a péèi. Práva rodièù mohou být omezena a nezletilé dìti mohou být od rodièù odlouèeny proti jejich vùli jen rozhodnutím soudu na základì zákona.

		–	péèe o dìti a výchova je hlavnì povinnost rodièù – je vyjádøena nepøímo – jako právo dìtí => i právo rodièù tak èinit

		–	odlouèení nezletilého dítìte od rodièù je možné jen na základì pravomocného rozhodnutí soudu; výjimeènì

		–	právo i povinnost nezletilých dìtí setrvat u svých rodièù

		–	„proti jejich vùli“ neznamená, že s jejich souhlasem se tak mùže stát, ale to, že bez nìj se tak stát nemùže

		–	dítì oddìlené od jednoho nebo obou rodièù má právo udržovat pravidelné osobní kontakty s obìma rodièi  X  pokud to není v rozporu s jeho zájmy

		–	zákon o rodinì umožòuje pozastavit, omezit nebo zbavit rodièe rodièovské zodpovìdnosti

	odst. 5	–	Rodièe, kteøí peèují o dìti, mají právo na pomoc státu.

		–	redakèní nedostatek – jde o péèi i výchovu

		– jde pouze o rodièe a jen o ty, kt. o dítì peèují; není omezeno vìkem dítìte

		–	není vylouèeno z pøímé použitelnosti  X  ale tìžko ho lze pøímo uplatnit

		–	pomoc státu je provádìna na základì 117/1995 – o státní sociální podpoøe

	odst. 6 – Podrobnosti stanoví zákon.

		–	èl. 41 vyluèuje odst. 1 a 3 z pøímé použitelnosti; ostatní odstavce pøímo použitelné





  4.	Komunální volby v ÈR



–	zákon 152/1994 – o volbách do zastupitelstev v obcích

–	funkèní období – 4leté; poèet èlenù – 5 až 55

–	volby vyhlašuje prezident; konají se ve všech obcích ve stejný den

–	volební území – území obce, to se dál mùže èlenit na volební okrsky a volební obvody

–	volební okrsky – nejmenší územní jednotky zøizované starostou obce nebo mìsta => pro odevzdání hlasovacích lístkù a pro první sèítání hlasù; cca 1000 volièù	

–	volební obvod – pokud se má v obci volit ménì než 16 èlenù => tvoøí obec jeden volební obvod

–	stálé seznamy volièù – podle místa pøihlášení k trvalému pobytu; 2 dny pøed dnem voleb se seznam uzavøe

–	volební orgány: Státní volební komise, Ministerstvo vnitra, Èeský statistický úøad, povìøené obecní úøady, obecní úøady, starostové a okrskové volební komise

–	kandidovat mohou volební strany (= registrované polit. strany a polit. hnutí, jejich koalice, nezávislí kandidáti, sdružení nezávislých kandidátù a sdružení polit. stran a nezávislých kandidátù); u nezávislých je nutná petice

–	kandidátní listiny pøezkoumávají a registrují registraèní úøady

–	všichni kandidáti jsou uvedeni na spoleèném hlasovacím lístku

–	úprava volebního lístku – voliè oznaèí jednu stranu, nebo vybere rùzné kandidáty v poètu, kolik má být èlenù zastupitelstva nebo oba postupy zkombinuje

–	systém pomìrného zastoupení

–	starosta rozešle hlasovací lístky nejpozdìji 3 dny pøed volbami, má právo vyhradit 10 dnù pøed volbami plochu na plakáty pro vedení volební kampanì

–	výsledky vyhlašuje Státní volební komise; nedošlo-li ke zvolení zastupitelstva => prezident vyhlásí opakované volby, opakované hlasování nebo dodateèné volby

–	kdo smí volit v tìchto volbách + zákonné pøekážky – viz è. 17





5.	Nedotknutelnost osoby a jejího soukromí



–	nedotknutelnost osoby – poprvé v ústavì 1960 <= do té doby spojováno s nedotknutelností osobní svobody

( zahrnula osobní svobodu a ochranu života

–	v Listinì – odlišení nedotknutelnosti osoby a osobní svobody

–	èl. 7 L

–	patøí mezi lidská práva a základní svobody, oddíl první

– obecný èlánek => jeho speciální ustanovení ( èl. 6, 8, 9 a 10

	odst. 1	–	Nedotknutelnost osoby a jejího soukromí je zaruèena. Omezena mùže být jen v pøípadech stanovených zákonem.

		–	týká se jakékoliv FO; nasciturus je nedotknutelný jako souèást osoby své matky

		–	nedotknutelnost osoby – ústavnì proklamované a chránìné právo na zachování integrity osoby

		(	sféra veøejnoprávní	–	státní orgán nezasahuje do nedotknutelnosti osoby jinak než zákonem, a i jím jen je-li to nezbytné

		(	sféra soukromoprávní –	každý má absolutní, subjektivní právo na zachování své osoby

		–	zásah do integrity je definován ne zpùsobem, ale výsledkem; mùže k nìmu dojít konáním i nekonáním

		–	osobní svoboda je souèástí nedotknutelnosti osoby, ale de lege lata je to samostat-ná instituce

		–	zásah do nedotknutelnosti osoby je možný i chováním, kt. není trestné

		–	zákonné dovolení zásahu do nedotknutelnosti: nutná obrana, krajní nouze, opráv-nìné použití zbranì…

		–	lidské tìlo ani jeho èást není vìcí v právním smyslu ( nelze právnì disponovat se svým tìlem  X  jisté výjimky (dárcovství) – ale ani pak není vìcí v pr. smyslu, ani pøedmìtem soukromoprávního zcizení

		=>	neplatí zásada volenti non fit injuria ( nikdo, nedovoluje-li to zákon, nemùže dát souhlas k zásahu do své tìlesné èi duševní integrity

		–	omezení nedotknutelnosti soukromí, které je dovoleno zákonem o trestním øíze-ní soudním – domovní prohlídka, osobní prohlídka, prohlídka jiných prostor a pozemkù, vstup do obydlí, jiných prostor a na pozemek, odposlech,…

	odst. 2	–	Nikdo nesmí být muèen ani podroben krutému, nelidskému nebo ponižu-jícímu zacházení nebo trestu.

		–	muèení: promyšlené nelidské zacházení vyvolávající velmi tìžké a kruté utrpení

		–	nelidské zacházení: úmyslnì vyvolává psychické nebo fyzické utrpení zvláštní intenzity

		–	ponižující zacházení: ponižuje hrubì jednotlivce pøed jinými n. ho nutí jednat proti jednotlivci èi svému svìdomí

		–	Úmluva proti muèení a jinému krutému, nelidskému èi ponižujícímu zacházení a trestání; Evropská úmluva o zabránìní muèení a nelidskému èi ponižujícímu zacházení nebo trestání

		=> trestný èin muèení a jiného nelidského a krutého zacházení

–	èl. 6 – viz è. 60

–	èl. 8 a èl. 9 – viz è. 58





6. 	Legislativní proces v Poslanecké snìmovnì



–	upraveno zákonem 90/1995 o jednacím øádu PS

–	návrh zákona se podává pøedsedovi PS, ten jej rozešle poslancùm a poslaneckým klubùm (nejménì 10 dnù pøed schùzí PS); zároveò požádá vládu, pokud sama není navrhovatelem, aby se k návrhu do 30 dnù vyjádøila  X  neuèiní-li tak, platí, že se vyjádøila kladnì

–	potom zaøadí pøedseda PS návrh na poøad schùze PS, popø. pøipojí stanovisko vlády

–	první ètení:

	–	uvede ho navrhovatel, po nìm zpravodaj ( dále se vede obecná rozprava, zde mohou být 2 návrhy: vrátit k dopracování nebo zamítnout  X  není-li žádný podán n. neprojdou ( PS pøikáže návrh k projednání výboru / výborùm (na lhùtu 60 dnù, mùže být zkrácena n. prodloužena); pak už ho nelze vrátit k dopracování

	–	výbor navrhne schválit nebo ne, mùže doporuèit zmìny, doplòky; nejménì 1/5 èlenù výboru mùže pøedložit oponentní zprávu

–	druhé ètení:

	–	vystoupí navrhovatel, potom zpravodaj/ové – sdìlují názory výborù ( vede se obecná rozprava, kde lze navrhnout: vrátit k novému projednání nebo zamítnout  X  není-li žádný podán nebo neprojdou-li ( podrobná rozprava; zde lze navrhnout: pozmìòovací návrhy; vrátit k novému projednání; zamítnout nebo jiné

	–	není-li návrh vrácen ani zamítnut ( konèí druhé ètení – navrhovatel už nemùže vzít bez souhlasu PS návrh zpìt

–	tøetí ètení:

	–	rozprava, kde lze navrhnout: opravu legislativnì technických chyb; gramatických chyb; písemných n. tiskových chyb; úpravy vyplývající z pozmìòovacích návrhù; opakovat druhé ètení  X  není-li pøijato opakování druhého ètení ( hlasuje se o jednotlivých pozmìòovacích návrzích ( pak se PS usnese, zda s návrhem vysloví souhlas; pokud ano ( postoupí návrh bez zbyteèného odkladu Senátu 



–	ZVLÁŠTNÍ PROJEDNÁVÁNÍ NÁVRHU ZÁKONA:

–	projednávání a vyslovení souhlasu s návrhem v prvním ètení:

	–	navrhovatel mùže žádat vyslovení souhlasu už v prvním ètení; je nutné sdìlit dùvod, kt. by mìl být závažný

	–	proti tomu mohou vznést námitku alespoò 2 poslanecké kluby nebo 50 poslancù

	–	X  tento postup nelze použít u ÚZ, u zákona o státním rozpoètu a u MS

	–	o návrhu na rozhodnutí v prvním ètení se rozhodne po skonèení obecné rozpravy ( souhlasí-li PS ( koná se podrobná rozprava o návrhu zákona, zde nelze podávat poz-mìòovací návrhy kromì opravy data úèinnosti; legislativnì technických, písemných, gramatických nebo tiskových chyb

	–	na závìr vystoupí navrhovatel a zpravodaj ( potom se PS usnáší – pokud souhlasí ( postoupí návrh Senátu

	–	X pokud byl v PS návrh na souhlas zamítnut nebo nebyl podán ( návrh zákona vrácen k dopracování nebo zamítnut; jinak PS dá návrh zákona výboru k projednání ( postup jako v normálním procesu (2. a 3. ètení)



–	vládní návrh zákona ve stavu legislativní nouze:

	–	vznik mimoøádných okolností ( zásadní ohrožení základních práv a svobod obèanù; ohrožena bezpeènost státu; hrozí znaèné hospodáøské škody

	–	stav navrhuje vláda na urè. dobu, vyhlašuje jej pøedseda PS a rozhodne o nìm PS svým usnesením

	–	pøedseda PS mùže rozhodnout na návrh vlády, aby byl vládní návrh projednán ve zkráceném jednání ( PS nejprve posuzuje, zda trvají podmínky stavu legislativní nouze; trvá-li tento stav – posuzuje PS podmínky pro projednání ve zkráceném jednání  X neshledá-li PS dùvody ( návrh se takto neprojedná

	–	zkrácené jednání: návrh je pøikázán jedinému výboru, ten je povinen pøedložit ho v urè. nepøekroèitelné lhùtì; navrhne má-li se vést obecná rozprava; navrhne lhùtu k ukonèení jednání; PS mùže rozhodnout o upuštìní od obecné rozpravy ve 2. ètení; PS mùže omezit øeènickou dobu na 5 minut; 3. ètení hned po skonèení 2. ètení; lhùty mezi èteními neplatí

	–	dále se tento postup obdobnì použije pro neodkladné pøijetí zákona k provedení rozhodnutí Rady bezpeènosti OSN a rozhodnutí o akcích k zajištìní mezinárodního míru a bezpeènosti, ale probíhají 3 ètení, jen je proces maximálnì zkoncentrován

	– pùvodnì uvedený postup ve zkráceném jednání by se mìl aplikovat v rámci pøibližování k EU



–	vládní návrh zákona pøi stavu ohrožení státu nebo váleèném stavu:

	–	vláda mùže požadovat projednání vládního návrhu zákona ve zkráceném jednání; Parlament nemá možnost tento postup ovlivnit

	–	PS je povinna usnést se o návrhu do 72 hodin; pokud ho odsouhlasí ( Senát je povinen se usnést do 24 hodin  X  pokud tak neuèiní, je zákon pøijat

	–	prezident nemá právo vracet zákon pøijatý ve zkráceném øízení

	–	ve zkráceném jednání nemùže vláda podat návrh ÚZ



–	vládní návrh zákona o státním rozpoètu:

	–	umožòuje vládì po dobu rozpoètového roku vykonávat státní správu; fakticky spojeno s otázkou dùvìry PS vùèi vládì ( projednává ho jen PS; povinnì na veøejné schùzi, aby byla zajištìna kontrola veøejnosti

	–	neschválení státního rozpoètu ( rozpoètové provizorium – nesmí být pøekroèena 1/12 výdajù minulého rozpoètu na mìsíc; projev politické krize

	–	struktura 	– úhrnná bilance pøíjmù a výdajù

			– celkový pøehled pøíjmù

			– celkový pøehled výdajù

			– ukazatele jednotlivých kapitol jednotlivých ministerstev a jiných spr. úøadù

	–	vláda povinna návrh pøedložit do konce záøí (3 mìsíce pøed zaèátkem rozpoètového roku)

	–	první ètení	–	návrh uvede navrhovatel, po nìm zpravodaj rozpoètového výboru ( obecná rozprava – jen základní údaje (výše pøíjmù a výdajù; saldo a jeho vypoøádání; celkový vztah k rozpoètùm krajù a obcí; rozsah zmocnìní výkonných orgánù) – neprojednávají se jednotlivé kapitoly

			–	PS buï schválí nebo doporuèí zmìny a termín pro nový návrh (20-30 dnù)

			–	návrh nelze zamítnout

			–	schválí-li se základní údaje, nelze je už dále mìnit ( výborùm se pøikáže projednat jednotlivé kapitoly (	usnesení výborù projedná rozpoètový vý-bor a do PS se pøedloží jediné usnesení

	–	druhé ètení	–	jen podrobná rozprava, podávají se jednotlivé pozmìòovací návrhy; jednací øád nepøedpokládá výslovnì možnost vrácení k novému projednání, ale implicitnì to není vylouèeno

	–	tøetí ètení	–	nejdøíve po 48 hodinách po druhém; platí pro nìj obecná pravidla kromì možnosti opakování druhého ètení



–	vládní návrh zákona, s nímž vláda spojila žádost o vyslovení dùvìry:

	–	vláda je oprávnìna žádat ukonèení projednávání do 3 mìsícù; žádost o vyslovení dùvìry mùže spojit s jakýmkoliv zákonem

	–	jestliže do 3 mìsícù PS neskonèí projednávání nebo vùbec nezaène ( je tím vyslovena nedùvìra



–	mezinárodní smlouvy podle èl. 49 – viz è. 15

–	ústavní zákony a mezinárodní smlouvy podle èl. 10a odst. 1 – viz è. 15





7.	Vztah ústavního zákona ÈNR è. 4/1993 Sb. a Ústavy ÈR



–	ÚZ  ÈNR  4/1993 – o opatøeních souvisejících se zánikem ÈSFR

–	nabyl úèinnosti 31.12. 1992 a umožnil pro pøípad nepøijetí Ústavy ÈR pokraèovat bez obtíží v ústavním systému èeského státu; navázal na ÚZ  542/1992 – o zániku ÈSFR a na ÚZ  541/1992 – o dìlení majetku ÈSFR mezi ÈR a SR

–	èl. 1	–	odst. 1	–	ústavní zákony, zákony a jiné právní pøedpisy ÈSFR platné v den zániku ÈSFR zùstávají v platnosti; nelze použít jen ty, které jsou podmínìny existencí ÈSFR a pøíslušnosti ÈR k ní

		–	odst. 2	–	pokud spojují práva a povinnosti s územím a obèanstvím ÈSFR, rozumí se území a obèanství ÈR

		–	zajištìní kontinuity právního øádu; kontinuita s èeskoslovenskou federací	

		–	toto ustanovení zmìnìno èl. 112 Ústavy ÈR => zrušila se Ústava ÚZ 100/1960, ÚZ o èeskoslovenské federaci 143/1968  a ÚZ, které je mìnily a doplòovaly; síla ÚZ ponechána jen tìm, jež upravovaly státní hranice a Listinì, všechny ostatní nezrušené zákony => jen sílu zákona

		–	nová úprava území a obèanství – èl. 11 a èl. 12 Ústavy ÈR

–	èl. 2	–	je-li rozpor mezi pr. pøedpisy ÈR pøed zánikem ÈSFR a pøedpisy z èl. 1 odst. 1 téže právní síly => pøednost má pøedpis ÈR

–	èl. 3	–	pùsobnost FS a jeho pøedsednictva pøebírá ÈNR a její pøedsednictvo; to samé u vlády ÈSFR => vláda ÈR, ústøedních orgánù, ostatních orgánù státní správy, Nejvyššího soudu, Generální prokuratury, vojenských obvodových soudù, vojenské obvodové prokuratury, vyšších vojenských soudù, vyšší vojenské prokuratury

		–	ostatní orgány státní správy, vojenské obvodové soudy, vojenské obvodové prokuratury, vyšší vojenské soudy, vyšší vojenské prokuratury – mohou být zákonem zrušeny a jejich pùsobnost mìnìna => Ústava ÈR kompetence stanovila jinak

–	èl. 4	–	majetková  a jiná práva a závazky ÈSFR pøecházejí na ÈR v rozsahu stanoveném FS nebo smlouvou ÈR-SR => uznává zákon 541/1992 o rozdìlení majetku

–	èl. 5	–	ÈR uznala státy a vlády, jež uznávala ÈSFR a pøebírá práva a závazky vyplývající z mezinárodních závazkù pro ÈSFR s výjimkou tìch, které jsou spjaté s územní svrchovaností ÈSFR a na nìž se nevztahuje svrchovanost ÈR

		( kontinuita zahranièní politiky

		–	X  odlišné od smluv zakládajících MO ( nutné ÈR znovu pøijmout (i do OSN)





8.	Imunita ústavních èinitelù v ÈR



–	poslanecká imunita:

– výsada, která zajiš�uje, že je Parlament za všech okolností nezávislý a má vždy možnost se bez pøekážek sejít a jednat

–	dle èl. 27– dvì formy –	indemnita – neodpovìdnost, hmotnìprávní imunita (odst. 1 a 2) ( trestný èin vùbec nebyl spáchán; jen disciplinární pravomoc komory – ta nemá možnost trestnì stíhat; indemnity nelze zbavit

		–	procesnìprávní imunita – trestný èin se mohl stát, ale èlen Parlamentu nemùže být za tento èin stíhán orgány èinnými v trestním øízení

–	podklady pro rozhodování pøipravuje mandátový a imunitní výbor (provádí šetøení, umožní poslanci, aby se vyjádøil => pak pøedloží zprávu komoøe); žádost pøíslušného orgánu o souhlas s trestním stíháním musí obsahovat vymezení skutku; komora mùže svým souhlasem zbavit svého èlena procesní imunity  X  odepøe-li komora souhlas, je trestní stíhání navždy vylouèeno

–	imunita platí i pro èin, který èlen Parlamentu spáchal pøed nabytím mandátu

–	výjimka z procesnìprávní imunity – èlena P lze zadržet, byl-li pøistižen pøi èinu nebo bezprostøednì poté ( pøíslušný orgán to hned musí oznámit pøedsedovi komory, pokud ten nedá do 24 souhlas k odevzdání soudu, musí být zadržený propuštìn; komora na následující schùzi rozhodne s koneènou platností

–	oba typy imunity se vztahují jen na trestnìprávní odpovìdnost, obèanskoprávní odpovìd-nost není poslaneckou imunitou dotèena

–	èl. 27 odst. 3 – odpovìdnost za pøestupky – mohou být stíhány jen v disciplinárním øízení imunitním a mandátovým výborem; opìt jen procesnìprávní imunita

–	dále právo odepøít svìdectví o skuteènostech, které se èlen P dozvìdìl pøi výkonu mandátu



–	neodpovìdnost z výkonu funkce prezidenta a imunita:

–	neodpovìdnost bývá spojována s institutem kontrasignace  X  takovou koncepci ale Ústava ÈR nepøevzala ( kontrasignují se jen rozhodnutí, navíc s výjimkou tìch v èl. 62

–	prezidentova neodpovìdnost je tedy všestranná, nekryje se s rozsahem aktù vyžadujících kontrasignaci

–	tato neodpovìdnost se nevztahuje na jednání netýkající se výkonu funkce

–	imunita – èl. 65 – prezidenta nelze zadržet, stíhat trestnì, ani pro pøestupek – bez rozdílu, zda jde o výkon funkce prezidenta èi nikoliv

–	trestní stíhání za trestné èiny spáchané po dobu výkonu jeho funkce je navždy vylouèeno



–	imunita soudce Ústavního soudu:	

–	nelze ho stíhat za trestný èin; jde o procesní imunitu; k zadržení soudce, byl-li dopaden pøi spáchání trestného èinu nebo bezprostøednì poté, dává souhlas pøedseda Senátu ( a definitivní souhlas komora  X  to je kritizováno, protože jinde tento souhlas vyslovuje plénum ÚS ( toto je zásah do autonomie soudní moci



–	imunita veøejného ochránce práv:

–	trestní imunita; užší než u poslancù a senátorù; nelze ho trestnì stíhat bez souhlasu PS

	

		

9.	Význam kontrasignace rozhodnutí prezidenta ÈR



–	podle èl. 54 odst. 3 je prezident z výkonu své funkce neodpovìdný ( je nutné, aby za jeho akty nìkdo pøevzal odpovìdnost – to zajistí kontrasignace pøedsedy vlády nebo jím povìøeného èlena vlády ( za prezidenta pøebírá odpovìdnost vláda

–	k rozhodnutím z èl. 63 odst. 1 a 2 – je nutná kontrasignace

–	X  nicménì v naší ústavì jsou zakotveny pravomoci prezidenta republiky, k nimž není nutná kontrasignace, tzn. prezident ani nikdo jiný za tyto akty není odpovìdný





10.	Úprava postavení menšin v ÈR



–	týká se toho èl. 3 L – viz è. 45 

–	èl. 6 Ú druhá vìta – rozhodování vìtšiny dbá ochrany menšin ( v právech menšin musí být víc než jen právo tolerance – je nutné zabránit diskriminaci

–	práva národnostních a etnických menšin upravuje hlava III. Listiny (( èl. 24 a 25); dále mezi menšiny patøí dìti, mladiství, osoby zdravotnì postižené, tìhotné ženy,…

–	èl. 24 L	

		–	Pøíslušnost ke kterékoliv národnostní nebo etnické menšinì nesmí být nikomu na újmu.

		–	navazuje na èl. 3 odst. 1 a 2 L; hlava III. Listiny je lex specialis k èl. 3 odst. 1 L

		–	poprvé v ústavní historii jsou stejná práva jako národnostním menšinám poskyt-nuta i etnickým menšinám

		–	v ÈR se za etnickou menšinu považuje cikánské etnikum – ale jen èást tohoto etni-ka se hlásí k zvláštní národnosti – Romùm 

		– vztahuje se na každého èlovìka; nevyžaduje provedení zákonem

		–	pøíslušnost k národnosti je záležitostí volby; etnická pøíslušnost – nezávisí na volbì  ( barva pleti, rasa…

		–	zákon 101/2000 – o ochranì osobních údajù – prohlásil údaj o národnostním, raso-vém èi etnickém pùvodu za citlivý osobní údaj

–	èl. 25 L

	odst. 1	–	Obèanùm tvoøící národnostní nebo etnické menšiny se zaruèuje všestranný rozvoj, zejména právo spoleènì s jinými pøíslušníky menšiny rozvíjet vlastní kulturu, právo rozšiøovat a pøijímat informace v jejich mateøském jazyku a sdružovat se v národnostních sdruženích. Podrobnosti stanoví zákon.

		–	zaruèuje se všestranný rozvoj => øada práv individuálních i kolektivních

		–	vztahuje se jen k obèanùm

		–	právo rozšiøovat a pøijímat informace v mateøském jazyku – konkretizace èl. 17 L

	odst. 2	–	Obèanùm pøíslušejícím k národnostním a etnickým menšinám se za podmí-nek stanovených zákonem zaruèuje též 	

			a) právo na vzdìlání v jejich jazyku

			b) právo užívat jejich jazyka v úøedním styku

			c) právo úèasti na øešení vìcí týkajících se národnostních a etnických menšin

		–	oba odstavce se vztahují jen na obèany	

		–	a)	zaruèuje to školský zákon 29/1984, mìl by stanovit zlomek obèanù v obci n. oblasti, pøi nìmž je stát povinen zajistit vzdìlání hl. na ZŠ

		–	a) i b) jsou individuální práva

		–	c) 	kolektivní právo

–	273/2001 – o právech pøíslušníkù národnostních menšin ( pøíslušník národnostní men-šiny – obèan ÈR hlásící se k jiné než èeské národnosti a projevující pøání být považován za pøíslušníka národnostní menšiny spolu s dalšími, kteøí se hlásí ke stejné národnosti

–	tento zákon zavedl další kategorii menšin – které tradiènì a dlouhodobì žijí na území ÈR

–	upravuje výkon práv pøíslušníkù národnostních menšin, svobodnou volbu pøíslušnosti, právo na jejich sdružování, právo úèasti na øešení záležitostí týkajících se nár. menšiny, právo užívání jmén a pøíjmení v jazyce nár. menšiny, právo na rozšiøování a pøijímání informací v jejich jazyce,…

–	pro øešení záležitostí nár. menšin jsou v obou komorách Parlamentu zøizovány fakultativní výbory; orgány pro nár. menšiny jsou zøizovány i jako orgány zastupitelstev obce, kraje, hl. m. Prahy; u vlády pùsobí Rada vlády pro národnostní menšiny – nejménì 1/2 èlenù jsou zástupci nár. menšin	

–	novým znìním èl. 10 Ú (od 1.6. 2002) je Rámcová úmluva o ochranì národnostních menšin souèástí pr. øádu ÈR – má aplikaèní pøednost pøed zákony

–	postavení pøíslušníkù slovenské národní menšiny je upraveno dvoustrannou Smlouvou me-zi ÈR a SR o dobrém sousedství, pøátelských vztazích a spolupráci





11.	Právo na stávku v ÈR



–	èl. 27 L

–	patøí mezi hospodáøská, sociální a kulturní práva

–	je souèástí koalièní svobody

	odst. 4	–	Právo na stávku je zaruèeno za podmínek stanovených zákonem; toto právo nepøísluší soudcùm, prokurátorùm, pøíslušníkùm ozbrojených sil a pøísluš-níkùm bezpeènostních sborù.

		–	je nutný provádìcí zákon

		–	není vázáno na obèanství

		–	stávka – zastavení èi pøerušení práce vìtšího poètu zamìstnancù, provedené spoleènì a plánovitì za úèelem dosažení urèitého cíle; nátlaková povaha

		–	stávka jako prostøedek pracovního boje => nátlak na zamìstnavatele

		–	stávka jiná (hl. politická) => nátlak na veøejnost a veøejnou správu 	

		–	zde se jedná jen o stávku jako prostøedek pracovního boje v rámci koalièní svo-body; jiné stávky nejsou zakázány, ale ani nejsou chránìny zákonem

		–	právo na stávku je ústavnì zaruèeno pouze v mezích zákona 2/1991 – o kolektiv-ním vyjednávání, záleží pak na zamìstnavateli zda stávku uzná èi ne; tento zákon stanoví podmínky stávky ve sporu o uzavøení kolektivní smlouvy

		–	pracovní boj – pøirozená souèást koalièní svobody

		–	další záruka práva na stávku je v ÚZ 110/1998 – o bezpeènosti ÈR – nouzový stav nemùže být vyhlášen z dùvodu stávky vedené na ochranu práv a oprávnìných hos-podáøských a sociálních zájmù  X  naopak ale pøi vyhlášení nouzového stavu lze omezit též právo na stávku

		–	protìjšek stávky – výluka – plánovitì provedené zastavení práce zamìstnavatelem, jehož cílem je také prosazení hospodáøských nebo sociálních požadavkù

–	èl. 44 L	

		–	Zákon mùže soudcùm a prokurátorùm omezit právo na podnikání a jinou hospodáøskou èinnost a právo uvedené v èl. 20 odst. 2; zamìstnancùm státní správy a územní samosprávy ve funkcích, které urèí, též právo uvedené v èl. 27 odst. 4; pøíslušníkùm bezpeènostních sborù a pøíslušníkùm ozbrojených sil též práva uvedená v èl. 18, 19 a èl. 27 odst. 1 až 3, pokud souvisí s výkonem služby. Osobám v povoláních, která jsou bezprostøednì nezbytná pro ochra-nu života a zdraví, mùže zákon omezit právo na stávku.

		–	jde o omezení práv ve smyslu zúžení, ne zbavení práv

		–	musí k tomu dojít pøedpisem se silou alespoò zákona

		–	taxativní výèet práv, kt. mohou být omezena nemùže být provádìcím zákono-dárstvím rozšíøen

		–	taxativní výèet subjektù, jichž se to týká

		–	právo na stávku je limitováno tímto èlánkem, dále samotným èl. 27 odst. 4, a také èl. 41 odst. 1 L





12.	Svoboda myšlení, svìdomí a náboženského vyznání v ÈR



–	èl. 15 L

–	patøí mezi lidská práva a základní svobody, oddíl první

	odst. 1	–	Svoboda myšlení, svìdomí a náboženského vyznání je zaruèena. Každý má právo zmìnit své náboženství nebo víru anebo být bez náboženského vyznání.

		–	navazuje na èl. 2 odst. 1

		–	týká se každého èlovìka; tyto svobody mají pøirozenoprávní povahu

		–	svìdomí – složka lidského nitra posuzující nebo urèující jednání èlovìka z hlediska jeho mravních nebo jinak urèených zásad

		–	garantovaná svoboda víry a vyznání má pozitivní aspekt (=> právo vyznávat víru / náboženství a projevovat je) a negativní aspekt (=> právo být ušetøen vlivu víry / náboženství) ( zásada náboženského pluralismu a tolerance

	odst. 2 –	Svoboda vìdeckého bádání a umìlecké tvorby je zaruèena.

		–	zaruèuje se každému

		–	znamená èinnost státu zamìøenou k tomu, aby se vìda  a umìní mohly rozvíjet

		–	úzce svázána se svobodou myšlení; lze se jí domáhat pøímo

	odst. 3 –	Nikdo nemùže být nucen vykonávat vojenskou službu, pokud je to v rozporu s jeho svìdomím nebo s jeho náboženským vyznáním. Podrobnosti stanoví zákon.

		–	výjimka ze státem sankcionované obèanské povinnosti vykonávat vojenskou službu

		–	zákon 18/1992 stanoví, že v takovém pøípadì obèan vykoná civilní službu

–	Mezinárodní pakt o hospodáøských, sociálních a kulturních právech dává do souvislosti se svobodou vìdeckého bádání a umìlecké tvorby ochranu výsledkù duševní èinnosti (



–	èl. 34

	odst. 1	–	Práva k výsledkùm tvùrèí duševní èinnosti jsou chránìna zákonem.

		–	pøedmìtem autorského práva jsou díla – literární, vìdecká a umìlecká, která jsou výsledkem tvùrèí èinnosti autora; pøedmìtem ochrany jsou i práva výkonných umìlcù

		–	zákon 121/2000 – autorský zákon; 527/1990 – o vynálezech a zlepšovacích návrzích

		–	náleží každé FO

–	èl. 16 L

	odst. 1	–	Každý má právo svobodnì projevovat své náboženství nebo víru buï sám nebo spoleènì s jinými, soukromì nebo veøejnì, bohoslužbou, vyuèováním, náboženskými úkony nebo zachováním obøadu.

		–	navazuje na èl. 15 odst. 1

		–	náleží každé FO

		–	jde o speciální ustanovení k èl. 17 o svobodì projevu; dále je to speciální ustano-vení ke svobodì shromažïovací a sdružovací

		–	3/2002 – o svobodì náboženského vyznání a postavení církví a náboženských spoleèností

	odst. 2	–	Církve a náboženské spoleènosti spravují své záležitosti, zejména ustavují své orgány, ustanovují své duchovní a zøizují øeholní a jiné církevní instituce nezávisle na státních orgánech.

		–	oddìlení církví a náboženských spoleèností od státu ( principu laického státu odpovídá princip autonomie církví a náboženských spoleèností

		–	projev kolektivních práv

		–	stát však mùže vykonávat dozor nad dodržováním zákonù ze strany církví

	odst. 3	–	Zákon stanoví podmínky vyuèování náboženství na státních školách.

		–	na státních školách se pøipouští takové vzdìlání

		–	státní škola se ale nesmí vázat na výluènou ideologii ani na náboženské vyznání, musí být laická

	odst. 4	–	Výkon tìchto práv mùže být omezen zákonem, jde-li o opatøení v demokra-tické spoleènosti nezbytná pro ochranu veøejné bezpeènosti a poøádku, zdraví a mravnosti nebo práv a svobod druhých.

		–	jde o meze výkonu práv zakotvených v tomto èlánku

		–	odstavce 1 až 3 jsou aplikovatelné bezprostøednì, k odst. 4 je nutný zákon





13.	Rozpouštìní Poslanecké snìmovny



–	èl. 35	

–	PS mùže být rozpuštìna prezidentem republiky, vzhledem k taxativnì vymezeným dùvodùm v èl. 35 odst. 1 jsou možnosti jejího rozpuštìní velmi omezeny:

	–	pokud PS vyslovila nedùvìru novì jmenované vládì, jejíž pøedseda byl prezidentem republiky jmenován na návrh pøedsedy PS

	–	pokud se PS neusnese do tøí mìsícù o vládním návrhu zákona, s jehož projednáváním spojila vláda otázku dùvìry

	–	pokud bylo zasedání PS pøerušeno po dobu delší, než 120 dnù v roce

	–	pokud PS nebyla déle než tøi mìsíce zpùsobilá se usnášet, aèkoliv nebylo její zasedání pøerušeno a i když byla v té dobì opakovanì svolána ke schùzi

	–	X  PS nelze rozpustit tøi mìsíce pøed skonèením jejího volebního období (èl. 35 odst. 2)

–	1998 – potøeba vypsat nové volby, PS nemohla být rozpuštìna ( ÚZ  69/1998 – o zkrácení volebního období PS ( èinnost PS ukonèena ke dni voleb (30.6. 1998); nepøíliš v souladu s ústavou





14.	Zasedání a schùze komor Parlamentu ÈR a organizace jejich èinnosti



–	èinnost komor – oddìlenì; mohou konat spoleèné schùze, které svolává pøedseda PS a øídí se jednacím øádem PS



–	JEDNÁNÍ  V  POSLANECNÉ  SNÌMOVNÌ:

–	zasedání PS trvá po celé volební období (musí ho svolat prezident, nejpozdìji na 30. den po volbách) => v jeho rámci jednotlivé schùze

–	zasedání mùže být pøerušeno rozhodnutím PS – èl. 34 odst. 2 – maximálnì 120 dní v roce; je-li zasedání pøerušeno ( mùže pøedseda PS svolat schùzi; pokud ho o to požádá prezident, vláda nebo  nejménì 1/5 èlenù, je povinen ji svolat

–	svolání schùzí – v pravomoci pøedsedy PS – buï na základì usnesení snìmovny nebo mu to pøikazuje zákon (organizaèní výbor – delší èasový harmonogram schùzí)

–	kromì bìžných => mimoøádné schùze, pøedseda PS povinen ji svolat, požádá-li o to alespoò 1/5 poslancù

–	zvláštní schùze – schùze ustavující – jednacím øádem pøedepsán celý poøad

–	schùze mùže být na návrh pøedsedy poslaneckého klubu nebo pøedsedajícího pøerušena

–	schùze jsou veøejné, vylouèení veøejnosti lze jen za podmínek stanovených zákonem; navíc projednávání návrhù zákona o státním rozpoètu, o státním závìreèném úètu, návrhu daní a zákonù o poplatcích je vždy veøejné; hlasování o zákonech také vždy veøejné

–	schùze se úèastní poslanci, mùže se úèastnit prezident, èlenové vlády (povinni úèastnit se, pokud jsou vyzváni) a nìkt. další osoby za urè. podmínek (prezident NKÚ, veøejný ochránce práv, pøedseda Komise pro cenné papíry…)

–	organizaèní výbor PS – pøipravuje schùze PS => zda a kdy má jaký bod být projednán; koneèné schválení poøadu schùze provádí PS na zaèátku; každý poslanec mùže navrhnout zmìnu, obvyklé je pøeskupování, sluèování, pøerušení a odroèování bodù

–	projednávání bodu poøadu – v jediném ètení: vystoupí navrhovatel, potom zpravodaj výboru ( všeobecná rozprava ( hlasování o návrzích; nejsou-li žádné ( podrobná rozprava – možnost podávat pozmìòovací návrhy ( hlasování; prezidentu a èlenùm vlády je udìleno slovo, kdykoliv o to požádají

–	každému bodu vìnován takový èasový úsek, který je nutný k rozpravì s pøíspìvky všech poslancù – není tedy pevnì stanovena doba  X  výjimky – odpovìdi na písemné interpelace – na každé schùzi; ústní interpelace – vždy ètvrtek

–	technické zabezpeèení jednání – Kanceláø PS – vedoucí kanceláøe, jmenován pøedsedou po schválení organizaèním výborem, odpovìdný pøedsedovi, spravuje rozpoèet

–	zajištìní èinnosti obou komor – 59/1996 – o sídle Parlamentu ÈR



–	JEDNÁNÍ  V  SENÁTU:

–	má jediné zasedání, které trvá stále ( èlení se podle voleb na funkèní období

–	zasedání mùže být pøerušeno usnesením Senátu, max. na 120 dní (jako u PS)

–	první schùze – má zvláštní poøad, zahajuje nové funkèní období Senátu

–	schùze svolává pøedseda Senátu na návrh organizaèního výboru

–	kromì bìžných, i mimoøádné schùze

–	pøedseda povinen svolat schùzi, požádá-li o to alespoò 1/3 senátorù; je-li zasedání pøerušeno, je pøedseda povinen schùzi svolat, požádá-li ho o to prezident, vláda nebo 1/5 senátorù

–	Senát stanoví poøad schùze

–	kromì rozhodovacích èinností => veøejná slyšení – projednávání otázky se znalci

–	schùze jsou veøejné, na návrh vlády nebo senátora se lze usnést o neveøejnosti, ale projednávání všech zákonù a hlasování o nich je vždy veøejné

–	technické zabezpeèení jednání – Kanceláø Senátu – vedoucí kanceláøe, jmenován pøed-sedou po schválení organizaèním výborem, odpovìdný pøedsedovi, spravuje rozpoèet





15.	Zpùsob pøijímání mezinárodních smluv v ÈR



–	90/1995 – o jednacím øádu PS – § 108 - 109

	–	Snìmovna jedná o MS, je-li tøeba souhlasu Parlamentu k ratifikaci nebo má-li být odstoupeno ze smlouvy, s níž vyslovil souhlas

	–	MS se pøedkládá alespoò v jednom autentickém znìní a v èeském pøekladu

	–	první ètení: výbor, jemuž bylo projednání pøikázáno pøedloží pøedsedovi PS usnesení, v nìmž je doporuèení ( pøedseda PS zajistí vytištìní usnesení výboru, popø. oponentní zprávu alespoò 24 hodin pøed zaèátkem druhého ètení

	–	druhé ètení: vystoupí navrhovatel, potom zpravodaj – odùvodní návrh ( koná se roz-prava ( po ní se PS rozhodne, zda vysloví souhlas s ratifikací, s odstoupením; mùže jednání též odroèit

–	107/1999 – o jednacím øádu Senátu – § 115-117

	–	Senát jedná o MS, je-li tøeba souhlasu Parlamentu nebo má-li být odstoupeno od MS, s jejíž ratifikací vyslovil Parlament souhlas 

	–	koná se pouze obecná rozprava a nelze podat návrh, aby se tím Senát nezabýval anebo návrh na vrácení s pozmìòovacími návrhy

	–	podle èl. 39 odst. 4 – k pøijetí MS podle èl. 10a (a také ÚZ) je tøeba 3/5 vìtšiny všech poslancù a 3/5 vìtšiny pøítomných senátorù

	–	ostatní MS vyžadující souhlas Parlamentu (èl. 49), jsou schvalovány jako návrhy zákonù X  ale MS mìnící hranice lze mìnit jen ústavním zákonem; a mezinárodní smlouvou mùže být upraveno vyslání ozbrojených sil ÈR mimo území ÈR nebo pobyt ozbrojených sil jiných státù na území ÈR => je pak nutná nad ½  vìtšina všech poslancù a nad ½ vìtšina všech senátorù

(	všechny vyhlášené mezinárodní smlouvy, k jejichž ratifikaci dal Parlament souhlas a jimiž je Èeská republika vázána, jsou souèástí právního øádu ÈR s tím, že v pøípadì, kdy mezinárodní smlouva stanoví nìco jiného než zákon, použije se mezinárodní smlouva (pøednost pøed zákonem)

–	smlouvy sjednává a ratifikuje prezident republiky – èl. 63 odst. 1 a)

–	MS, jež vyžadují souhlas Parlamentu – prezidentské smlouvy, pøesto praktické kroky pøi jejich sjednávání èiní vláda	

–	ostatní MS, které jsou sjednávány bez ingerence Parlamentu ( sjednávání pøeneseno prezi-dentem na vládu nebo s jejím souhlasem na její jednotlivé èleny

–	mezera v právním øádu – není upraven postup, neshodnou-li se komory Parlamentu na tom, zda jde o MS podle èl. 10a èi nikoliv

–	smlouvy musí být vyhlášené – èl. 52





16.	Teoretická koncepce ústavy ÈR



–	malá konzistence jejích teoretických východisek; øada záležitostí mìla být lépe promyšlena, ale zbývalo málo èasu v souvislosti s dokonèením rozpadu ÈSFR

–	úkolem ústavy => zabezpeèit funkènost ústavního systému

–	problémy ale nevyplývají jen z teoretické koncepce, ale mají legislativnì-technický ráz z dùvodu problematické kvalifikace expertù v oblasti ústavního práva

–	ústavní text musí mít vnitøní logiku, vnitøní bezrozpornost a co nejménì mezer

–	u èeského ústavního systému se èasto hovoøí o systému brzd a rovnováh, ale není to pravda, protože ÈR je parlamentní republika

–	sleduje koncepci Ústavy z roku 1920 – struktura, moc zákonodárná, parlamentní forma vlá-dy, také polylegální…

–	preambule – pøijatelné znìní, ale existují výhrady z historického hlediska (období èeské státnosti nezaèíná až státností zemí Koruny èeské – Lucemburky,…)

–	z teoretické koncepce vyboèuje ustanovení o ÈNB ( bankovní moc není považována za výraz suverenity lidu; navíc ústavnì neodpovìdný prezident jmenuje ústavnì neodpovìdné funkcionáøe ÈNB ( nekontrolovaná politická moc ( Ústavní soud tuto nedemokratickou judikaturu posiluje (285/2001)

–	v Ústavì není ustanovení o mimoøádných situacích ani o obèanských povinnostech

–	novì vzniklá „zbytková“ ÈR zvolila stát liberální ( promítnutí do ústavního systému i politické praxe, inspirace Hayekovými názory  (X  ÈSR – stát demokratický) – viz è. 22 A

–	zaøazení ústavního soudnictví – pøièinili se o to normativisté (Èeskoslovensko spolu s Rakouskem první stát v Evropì, který ÚS do své ústavy zaøadil)

( tím byla dovršena koncepce svrchovanosti zákona

–	v první republice se ÚS moc neprosadil; koncepce – mìla být úzká spjatost se soudní soustavou; v ÈR se stal ÚS více politickým, neodvozuje se od kvalifikace soudcù obecných soudù => nesmí hrát roli pozitivního zákonodárce, ale porušováno – rozhodnutí 36/2001 => 403/2002 Sb.

–	kromì Ústavy 1920 mìla vliv nìkterá ustanovení Ústavy z roku 1960 a její zmìny založené ÚZ 143/1968 – o èeskoslovenské federaci ( jednota moci, všechny orgány, i prezident, odpovìdné zastupitelským orgánùm => prezident logicky nepotøeboval kontrasignaci

(	v postkomunistických zemích – silné postavení prezidenta, v porovnání s Ústavou 1920 je postavení prezidenta výraznì silnìjší

–	odpovìdnost prezidenta => kontrukce podle modelu jednoty moci ze socialistické ústavy a v jiné èásti podle dìlby moci podle Ústavy 1920 (zde nezbytnost kontrasignace) ( tzn. z èásti podle modelu parlamentní republiky a z èásti na principu autokratické vlády (prezident má plnou neodpovìdnost z výkonu funkce, i když rozhoduje bez kontrasignace)

–	X  tento fakt nelze slouèit s podstatnými náležitostmi demokratického právního státu





17.	Volební právo v ÈR



–	èl. 21 L

	odst. 3	–	Volební právo je všeobecné a rovné a vykonává se tajným hlasováním. Podmínky výkonu volebního práva stanoví zákon.

		–	stanovení podmínek volebního práva

–	èl. 18 odst. 1 a 2 Ú( stanoví principy voleb do PS a Senátu; konají se tajným hlasováním na základì všeobecného, rovného a pøímého volebního práva

–	èl. 102 Ú – stanoví principy voleb do zastupitelstev obcí a vyšších územních samo-správných celkù

	

–	principy volebního práva:

–	je to souhrn závazných požadavkù a podmínek, jejichž dodržení je pøedpokladem legitimnosti provádìných voleb (

1/	všeobecnost volebního práva – urèení oprávnìných osob a podmínek, za jakých mají právo volit a za nichž mohou být voleni

	–	AKTIVNÍ VOLEBNÍ PRÁVO – vázáno na státní obèanství a vìk 18 let – èl. 18 odst. 3; nepøipouští se možnost odejmutí volebního práva, ale jsou taxativnì vymezeny pøekážky, kt. brání uplatnìní volebního práva 

	–	podmínky výkonu tohoto práva jsou odlišné pro:

			– volby do Parlamentu (( státní obèan starší 18 let)

			–	volby do zastupitelstva kraje (( státní obèan starší 18 let s trvalým pobytem v obci náležící do územního obvodu kraje)

			X 	ZÁKONNÉ PØEKÁŽKY:

			– omezení osobní svobody – trest odnìtí svobody

			– zbavení zpùsobilosti k právním úkonùm

			– omezení osobní svobody – ochrana zdraví lidu

			– základní/náhradní vojenská služba, vyžaduje-li to bezpeènost státu

			–	volby do zastupitelstva obce (=> mùže a nemusí být státní obèan; starší 18 let; trvalý pobyt v obci)

			X	ZÁKONNÉ PØEKÁŽKY: (všechny ty co u krajù + další ()

			–	výkon vazby

			–	zadržení

			–	náhradní/vojenská služba vyžaduje-li to plnìní povinností	

			–	služba vojáka v zahranièí

	–	neexistuje volební povinnost; platnost voleb není podmínìna stanoveným % úèasti

	–	PASIVNÍ VOLEBNÍ PRÁVO – èl. 19 odst. 1 a 2; pøiznáváno jen volièùm ( do PS – nejménì 21 let; do Senátu – nejménì 40 let

		X	ZÁKONNÁ PØEKÁŽKA:

		–	zbavení zpùsobilosti k právním úkonùm

		–	u voleb do zastupitelstev krajù a obcí navíc omezení osobní svobody z dùvodu výkonu trestu odnìtí svobody (X  omezení zpùsobilosti k právním úkonùm, ani podmínìný trest odnìtí svobody nejsou pøekážkou)

		–	další omezení – inkompatibilita funkcí

2/	rovnost volebního práva – všichni oprávnìní volièi mají stejná práva a povinnosti, mají rovné podmínky ve všech stadiích volebního procesu => všichni volièi mají stejný poèet hlasù a hlas každého má stejnou váhu  X  není uskuteènitelné absolutnì => jde o rovnost v možnosti výkonu volebního práva, skuteèná rovnost není dosažitelná

3/	pøímé volby – pøímý vztah mezi hlasujícím volièem a osobou, které byl svìøen mandát

4/	tajné hlasování – voliè projevuje svou vùli bez kontroly, nátlaku a zastrašování èi pøípadných následkù za uèinìné rozhodnutí

–	další podmínky volebního práva stanoví zákon – èl. 20 Ústavy





18.	Nejvyšší kontrolní úøad v ÈR



–	hlava V. – èl. 97

–	166/1993 – o Nejvyšším kontrolním úøadu

–	jeho èinnost je z materiálního hlediska správní, ale z formálního hlediska je nezávislý a nejde o výkon pùsobnosti správního úøadu dle èl. 97

–	pùsobnost vlády se na nìj nevztahuje

–	NKÚ není pøiznáno ústavní oprávnìní odmítnout uplatnìní podzákonného právního pøedpisu, pokud podle jejich názoru odporuje zákonu, ani nemá právo navrhnout ÚS zrušení zákona ( ménì nezávislé postavení než soudy  X  na druhou stranu kontrolní závìry NKÚ nejsou ani soudními ani správními rozhodnutími

–	prezidenta a viceprezidenta NKÚ jmenuje prezident na návrh PS; funkèní období jim konèí uplynutím, rezignací, zbavením zpùsobilosti k právním úkonùm nebo odsouzením pro trestný èin, odvoláním prezidentem na návrh PS (z urè. dùvodù => nevykonává funkci 6 mìsícù, rozhodnutí Kárné komory NKÚ, že se dopustili vážného provinìní)

–	15 èlenù NKÚ volí PS na návrh prezidenta NKÚ – na dobu neurèitou; funkèní období jim konèí rezignací, dosažením 65 let, soudním rozsudkem a odvoláním PS na návrh Kárné komory NKÚ

–	zákon pøipouští, aby prezident, viceprezident a èlenové NKÚ mohli být èleny politických stran

–	kárný øád Kárné komory NKÚ schvaluje Kolegium NKÚ; odvolání proti rozhodnutí Kárné komory rozhoduje Nejvyšší soud

–	prezident NKÚ se mùže úèastnit schùzí PS, Senátu a orgánù, projednávají-li se návrhy, jež NKÚ pøedložil  X  nemá ze zákona právo úèastnit se schùzí vlády

–	ve státním rozpoètu má samostatnou rozpoètovou kapitolu

–	hospodaøení NKÚ s majetkem státu kontroluje PS nebo její orgán

–	pùsobnost NKÚ ( kontrola hospodaøení se státním majetkem a plnìní státního rozpoètu; NKÚ pøedkládá PS své stanovisko k návrhu státního závìreèného úètu

–	na žádost PS, Senátu nebo jejich orgánù se vyjadøuje k návrhùm právních pøedpisù

–	organizace NKÚ ( jeho jménem jedná nìkolik právnì rovnocenných orgánù

–	personální substrát:

	– prezident NKÚ – øídí NKÚ, pøedsedá Kolegiu NKÚ a Kárné komoøe NKÚ

	– viceprezident ho zastupuje, oba jmenováni na 9 let

	– èlenové – jejich postavení je stabilnìjší <= na dobu neurèitou

	– kontroloøi – pracovníci NKÚ

	– dva soudci Nejvyššího soudu – jmenováni èleny Kárné komory NKÚ

–	orgány:

	– prezident; viceprezident NKÚ (pokud vykonává samostatnì nìjaké pravomoci)

	– Kolegium – rozhoduje o plánu kontrolní èinnosti, o výroèní zprávì,…

	– Senáty – 3 nebo více èlenù NKÚ; zøizuje je Kolegium; schvalují kontrolní závìry

	– èlenové – pokud nìkdy samostatnì rozhodují jako odvolací orgány

	– Kárná komora

–	kontrolu vykonávají èlenové a kontroloøi; pøi kontrole uplatòuje NKÚ nejen hledisko formální, ale i materiální ( posuzuje také úèelnost a hospodárnost

–	neuplatòuje se zde správní øád (nejde o rozhodování o právech a povinnostech osob)  X  výjimkou je rozhodování o správním deliktu

–	øídí se plánem kontrolní èinnosti; výsledkem je kontrolní závìr, který schvaluje pøíslušný senát NKÚ, není-li to vyhrazeno Kolegiu => uveøejnìní ve Vìstníku NKÚ a také zaslání PS, Senátu, vládì, popø. i ministerstvùm





19.	Prameny ústavního práva ÈR



–	normativní právní akty

	– ústavní zákon

	– bìžný zákon

	– X podzákonné právní pøedpisy nejsou pramenem

–	rozhodnutí prezidenta republiky

	– dekrety

	– amnestie

	– milost		

–	akty referenda – èl. 2 odst. 2 – pøímá demokracie jen ve formì referenda; ÚZ o obecném referendu ještì nemáme

–	normativní smlouvy

–	rozhodnutí Ústavního soudu – kontrola ústavnosti – preventivní (abstraktní) a následná (konkrétní) ( ÚZ  395/2001 – Euronovela – od 1.6. 2002 je preventivní kontrola ústavnosti = pøed každou ratifikací (( MS se musí porovnat s ústavou)

–	zákonná opatøení Senátu – èl. 33; musí být rozpuštìna PS, zákonodárnou iniciativu má jen vláda ( vzniká povinnost Senátu se tím zabývat; týká se jen nezbytných pøípadù

	–	Senát mùže vládì návrh vrátit k dopracování, schválit ho nebo ho zamítnout  X  není-li pøijato nic z toho ( pozmìòovací návrhy, o nichž se jednotlivì hlasuje a potom se hlasuje o návrhu v pozmìnìném znìní

	–	pøijaté zákonné opatøení Senátu je platné dnem vyhlášení

	–	podepisuje je pøedseda Senátu, pøedseda vlády a prezident republiky

	–	X pìt pøípadù, ve kterých nelze vydat zákonné opatøení Senátu:

		– Ústava

		– státní rozpoèet

		– státní závìreèný úèet

		– volební zákon

		– mezinárodní smlouvy

	( na prvním zasedání PS musí být schváleny, jinak pozbývají další platnosti

	

	

20.	Složení a pravomoci Ústavního soudu v ÈR



–	15 soudcù jmenovaných prezidentem (není tøeba kontrasignace) se souhlasem Senátu na 10 let; dále prezident jmenuje ze soudcù pøedsedu a místopøedsedu

–	Ústavní soud má postavení specializovaného orgánu ochrany ústavnosti – èl. 83

–	jeden z vrcholných ústavních orgánù; sídlí v Brnì

–	formálnì oddìlen od soustavy obecného soudnictví => je to speciální orgán soudního typu

–	abstraktní a konkrétní kontrola ústavnosti; pøi abstraktní kontrole se posuzuje vnitøní (materiální) i vnìjší (formální) ústavnost

–	pøezkoumává i rozhodnutí soudù obecných – z hlediska ústavnosti => není bìžnou tøetí instancí v systému obecného soudnictví ani jeho èástí

–	nezabývá se porušením bìžných práv FO a PO chránìných obèanským zákoníkem, trestním zákonem,…, pokud toto porušení není souèasnì porušením základního práva nebo svobody

–	„válka soudù“ => obecné soudy nerespektují nález ÚS, jímž bylo jejich rozhodnutí zrušeno

–	ve vztahu k Parlamentu ( mùže na základì kvalifikovaného návrhu zrušit jeho akt z dùvodu neústavnosti

–	mùže zrušit i akt moci výkonné, jak normativního charakteru, tak individuální

–	každý jiný státní orgán je povinen ÚS poskytnout pomoc

–	týkají se ho èl. 83 - 89

–	procesní imunita => souhlas k zadržení dává pøedseda Senátu a definitivnì – rozhodnutí komory  X  kritizováno, že o tom nerozhoduje plénum ÚS

–	nestíhatelnost pro pøestupek není garantována ústavnì, ale jen zákonem

–	soudce ÚS je povinen zachovávat mlèenlivost

–	podléhá také kárné odpovìdnosti

–	182/1993 – o Ústavním soudu



–	PRAVOMOC:

–	èl. 87 odst. 1 a) - m) a odst. 2 – taxativní výèet pravomocí a pùsobnosti ústavního soudu

(	plénum ÚS => rozhoduje o vìcech v èl. 87 odst. 1 a), b), g), h), j) a dále má kreaèní pravomoc – rozhoduje o ustavení a složení senátù; má koneèné stanovisko k právnímu názoru senátu odlišnému od názoru ÚS v nálezu; plénum se mùže usnášet za pøítomnosti alespoò 10 soudcù => rozhoduje vìtšinou pøítomných  X  návrhy na zrušení zákonù, stanovisko k odlišnému právnímu názoru a další, pokud si tento typ rozhodování plénum vyhradí => nutná vìtšina alespoò 9 soudcù

(	senát ÚS => rozhoduje èl. 87 odst. 1 c), d), e), f), k) a dále o odmítnutí návrhu na zrušení právního pøedpisu podle § 43 odst. 2 a o odmítnutí ostatních návrhù z dùvodu zøejmé neopodstatnìnosti; senát je zpùsobilý se usnášet za pøítomnosti všech èlenù => rozhodnutí vìtšinou hlasù; jednomyslnost jen k odmítnutí návrhu zákona podle § 43 odst. 2

–	èl. 87 odst. 1 l) a m) – nevím, zda o nich rozhoduje plénum nebo senát (ale spíš plénum)

–	èl. 87 odst. 3 – umožòuje nìkteré delegovat na Nejvyšší správní soud	



–	ORGÁNY:

–	pøedseda ÚS zastupuje ÚS navenek, vykonává správu ÚS, svolává zasedání pléna ( jed-nání øídí, jmenuje pøedsedy senátù ÚS

–	místopøedsedové ÚS zastupují pøedsedu, ten je se souhlasem pléna mùže povìøit plnìním nìkterých svých úkolù

–	plénum ÚS – tvoøí ho všichni soudci, øada rozhodovacích pravomocí

–	senáty ÚS <= vytváøí je plénum ÚS; 4 tøíèlenné senáty

–	soudci zpravodajové





21.	Zákonodárná iniciativa v ÈR



–	subjekt zákonodárné inicitivy – ten, kdo je oprávnìn podat návrh zákona, kterým je PS povinna se zabývat jako návrhem zákona ( je zpùsobilý zahájit zákonodárný proces

–	zákonodárná iniciativa poslance:

	–	pùvodnì – 10 poslancù, aby se zamezilo ryze populistickým návrhùm => ÈNR ale svìøila iniciativu i jednotlivému poslanci

	–	poslanec je vázán zákonem o jednacím øádu PS, k podání návrhu je nutný jeho podpis

–	zákonodárná iniciativa Senátu:

	–	má ji Senát jako celek  X  ne jednotliví senátoøi

	–	senátní návrh zákona mùže k projednání v Senátu navrhnout nejménì 5 senátorù nebo orgány Senátu ( pøedkládá se pøedsedovi Senátu; lhùta k projednání – 60 dnù od jeho pøikázání garanènímu výboru ( o návrhu se hlasuje na schùzi Senátu, nutná pøítomnost alespoò 1/3 senátorù, k pøijetí ( nad ½  vìtšina pøítomných (nezáleží, zda je to návrh ÚZ èi bìžného zákona) ( je-li schválen – pøedseda Senátu postoupí návrh PS a nìkterý ze senátorù návrh v PS odùvodní

–	zákonodárná iniciativa zastupitelstva kraje:

	–	347/1997 => 14 vyšších územních samospávných celkù

	–	129/2000 – o krajích => orgánem kraje je zastupitelstvo, jemuž do samostatné pùsob-nosti náleží pøedkládat návrhy zákonù PS

	–	navrhnout projednání zákona má právo každý èlen, na návrhu zákona se zastupitelstvo usnáší ( k pøijetí usnesení nutná nad ½ vìtšina všech èlenù zastupitelstva



–	zákonodárná iniciativa vlády:

– viz è. 53



–	pøedmìt zákonodárné iniciativy:

( návrh zákona, jímž navrhovatel sleduje pøijetí nového nebo zmìnu, doplnìní èi zrušení jiných zákonù

–	zvláštní pøedmìt zákonodárné iniciativy => zákonné opatøení Senátu a zákon o státním rozpoètu: mùže je navrhnout jen vláda, platí pro nì speciální režim

–	návrh zákona:

	–	náležitosti jsou upraveny v jednacím øádu PS ( závazné pro všechny subjekty zákono-dárné iniciativy

	–	musí být podán písemnì; souèasnì s ním se pøedkládá stejnopis na technickém nosièi dat

	–	jeho souèástí je dùvodová zpráva, která má obecnou èást (zhodnocení platného právního stavu, pøedpokládaný hospodáøský a finanèní dosah, zhodnocení souladu s MS a ústavním poøádkem ÈR) a zvláštní èást (zhodnocení jednotlivých ustanovení návrhu)

	–	má-li být vydán provádìcí pøedpis s úèinností spolu se zákonem => nutné souèasnì s návrhem zákona pøedložit i návrh provádìcího pøedpisu

	–	navrhovatel smí vzít návrh zpìt až do ukonèení druhého ètení v PS, potom jen se souhlasem PS ( po postoupení Senátu už nelze vzít zpìt vùbec





22.	Ústavní úprava práva vlastnit majetek v ÈR



–	èl. 11 L

–	patøí mezi lidská práva a základní svobody, oddíl první	

–	je použitelný pøímo, ale u odst. 2 a 4 to není praktické, u vyvlastnìní v odst. 4 je to dokonce vylouèeno

	odst. 1	–	Každý má právo vlastnit majetek. Vlastnické právo všech vlastníkù má stejný zákonný obsah a ochranu. Dìdìní se zaruèuje.

		–	vlastnictví – základní pøirozené právo

		–	vyjádøení rovnosti vlastnického práva – dùvodem byla  nerovnost tohoto práva v socialistickém právním øádu

		–	platí pro každého  X  odst. 2 pøipouští výjimku

		–	v trestním zákoníku – trestné èiny proti majetku

		–	zákonem nesmí být vylouèeno dìdìní

	odst. 2	–	Zákon stanoví, který majetek nezbytný k zabezpeèování potøeb celé  spoleè-nosti, rozvoje národního hospodáøství a veøejného zájmu smí být jen ve vlastnictví státu, obce nebo urèených PO; zákon mùže také stanovit, že urèité vìci mohou být pouze ve vlastnictví obèanù nebo PO se sídlem v ÈSFR.

		–	vyjadøuje meze vlastnického práva; stanoveny ústavní meze privatizace státního èi jiného veøejného majetku

		–	souvisí èl. 7 Ústavy

		–	vydání zákona ohlednì vlastnictví majetku státem, obcemi nebo urèených PO je obligatorní; zákon stanovící vìci ve vlastnictví obèanù n. PO je fakultativní

	odst. 3	–	Vlastnictví zavazuje. Nesmí být zneužito na újmu práv druhých anebo v rozporu se zákonem chránìnými obecnými zájmy. Jeho výkon nesmí poškozovat lidské zdraví, pøírodu a životní prostøedí nad míru stanovenou zákonem.

		–	„vlastnictví zavazuje“ – velmi nejasná formulace; zbylé dvì vìty tohoto odstavce mohou být autentickou legální interpretací vìty první / nebo uvádìjí konkrétní pøíklady k obecnému ustanovení vìty první

		–	princip vlastnictví zavazuje – jádro sociální koncepce vlastnictví – odmítá individualistické chápání vlastnictví, kde jde jen o svobodu vlastníka nakládat s pøedmìtem vlastnictví podle své libovùle – bez ohledu na následky; sociální koncepce s vlastnickým právem spojuje odpovìdnost

		–	zneužití práva – úmyslné pùsobení újmy

	odst. 4	–	Vyvlastnìní nebo nucené omezení vlastnického práva je možné ve veøejném zájmu, a to na základì zákona a za náhradu.

		–	vyvlastnìní = nucené odnìtí vlastnictví; vyvlastnìní se provádí správním aktem a vyvlastnìný má právo na soudní ochranu; je to veøejnoprávní akt se soukromo-právními úèinky, je originálním nabytím vlastnictví

		–	podmínkou vyvlastnìní je, že úèelu sledovaného vyvlastnìním nelze dosáhnout jinak

		–	vždy jen za náhradu; náhradu lze poskytnout až po vyvlastnìní

		–	50/1976 – stavební zákon – zákonné podmínky pro vyvlastnìní – taxativní výèet dùvodù => veøejnì prospìšné stavby; hygienická, bezpeènostní a jiná ochranná pásma…; 222/2000 – o zajiš�ování obrany ÈR;…

		–	dùvody vyvlastnìní obsahuje øada dalších zákonù (o vodách, o ochranì a využití nerostného bohatství…)

	odst. 5	–	Danì a poplatky lze ukládat jen na základì zákona.

		–	povinnost FO a PO platit danì a poplatky, je-li jim uložena

		–	jako jedna z povinností mùže být ukládáno jen zákonem

		–	danì – povinné platby do státního nebo místního rozpoètu od FO nebo PO k úhradì nákladù spojených s plnìním funkcí státu, regionu; za danì subjekt nedostává bezprostøednì žádnou protihodnotu

		–	212/1992 – o soustavì daní

		–	ústavní princip je jen oprávnìní státu ukládat danì jen na základì zákona, ne samotná soustava daní

		–	soustavu daní tvoøí: DPH, daò spotøební, z pøíjmù, z nemovitostí, silnièní, z dìdictví a darování, z pøevodu nemovitostí, k ochranì ŽP

		–	poplatky – také je lze uložit jen na základì zákona; platba, kt. je FO i PO povinna platit v pøímé souvislosti s èinností pøíslušného orgánu, vyvíjenou z podnìtu nebo v zájmu dané osoby

		=> dìlí se na soudní, správní a místní

			



23.	Listovní tajemství a tajemství dopravovaných zpráv v ÈR



–	èl. 13 L

–	lidská práva a základní svobody, oddíl první	

		–	Nikdo nesmí porušit listovní tajemství ani tajemství jiných písemností a záznamù, a� již uchovávaných v soukromí, nebo zasílaných poštou anebo jiným zpùsobem, s výjimkou pøípadù a zpùsobem, které stanoví zákon. Stejnì se zaruèuje tajemství zpráv podávaných telefonem, telegrafem nebo jiným podobným zaøízením.

		–	stanoví pøímo zákaz toho, aby jakýkoliv subjekt mìl vùbec k daným informacím pøístup ( nikdo se nesmí snažit se je dozvìdìt

		–	subjektem je každá FO i PO

		–	platí pro písemnosti rukopisné i tištìné, telefonické a podobné zprávy, záznamy na magnetických nosièích => tedy zprávy napsané i sdìlované

		–	vyvinulo se z tajemství peèeti (u nás již od poèátkù èeské státnosti – 9. století)

		–	listovní tajemství i tajemství jiných písemností a záznamù mùže být prolomeno jen v pøípadech a zpùsobem, které stanoví zákon – tyto 3 podmínky musí být splnì-ny kumulativnì (=> jde o zásahy orgány èinnými v trestním øízení nebo zpravodaj-skými službami)

		–	trestný èin porušování tajemství dopravovaných zpráv





24.	Právní úprava vztahu státu a církví v ÈR



–	èl. 16 L odst. 2, 3 a 4 – viz è. 12

–	rámcové vymezení v Listinì v èl. 2 odst. 1 ( ÈR se nesmí vázat na výluènou ideologii ani na náboženské vyznání – princip laického státu

– zákon 3/2002 – o církvích a náboženských spoleènostech ( vztah mezi státem a církvemi je založen na respektování svobody náboženského vyznání a vnitøní autonomie církví a náboženských spoleèností a na dùsledném uplatòování konfesní neutrality státu vùèi církvím a náboženským spoleènostem; odùvodnìní hlavních principù tohoto zákona je souèástí dùvodové zprávy k nìmu – viz è. 117

–	financování církví a náboženských spoleèností – zákon 218/1949 – o hospodáøském zabez-peèení církví a náboženských spoleèností státem

–	viz též è. 55 A





25.	Povinnosti v ústavním øádu



–	ustanovení o obèanských povinnostech není v Ústavì ÈR, až požadavky spojené s èlenstvím v integrovaných uskupeních si vynutily doplnit ústavní øád ÈR o tato ustanovení

–	nejdùležitìjší povinnosti byly bìhem vývoje souèástí Ústavy ( volební povinnost; pøíkazy k uplatnìní republikánského pøíkazu rovnosti

– viz è. 45 – komentáø k èl. 4 L – odst. 1

–	další ustanovení o povinnosti je (kromì èl. 4 odst. 1) v Listinì jen okrajovì – povinná školní docházka, apod

(	až ÚZ 110/1998 – o bezpeènosti ÈR – zde jsou vyjádøeny na ústavní úrovni další povin-nosti (povinnost podílet se na zajiš�ování bezpeènosti ÈR, branná povinnost, povinnost FO pøi vyhlášení nouzového stavu, povinnosti PO,…)





26.	Nedotknutelnost obydlí v ÈR



–	èl. 12 L

–	patøí mezi lidská práva a základní svobody

	odst. 1	–	Obydlí je nedotknutelné. Není dovoleno do nìj vstoupit bez souhlasu toho, kdo v nìm bydlí.

		–	souvislost s nedotknutelností soukromí chránìnou èl. 7

		–	obydlí – stavby sloužící k trvalému bydlení, doèasnému ubytování nebo indivi-duální rekreaci

		–	chránìn je jen ten, kdo zaèal užívat obydlí po právu – oprávnìný uživatel je chrá-nìn proti každému

		–	trestný èin porušování domovní svobody

	odst. 2	–	Domovní prohlídka je pøípustná jen pro úèely trestního øízení, a to na písemný odùvodnìný pøíkaz soudce. Zpùsob provedení domovní prohlídky stanoví zákon.

		–	domovní prohlídka – pøípustný zásah do ústavnì zaruèené nedotknutelnosti obydlí, nutný v rámci trestního øízení napø. pro zajištìní významných dùkazù, k bezpeènosti osob…

		–	rozhodnout o ní je oprávnìn jen soudce

		–	naøídit domovní prohlídku je oprávnìn pøedseda senátu a v pøípravném øízení na návrh státního zástupce soudce; pøíkaz k ní musí být vydán písemnì a být odù-vodnìn

		–	vykonat ji lze jen po pøedchozím výslechu toho, u koho má prohlídka probíhat

		–	právo úèasti pøi prohlídce

		=> písemné potvrzení o výsledku úkonu osobì, u níž byla prohlídka provedena

	odst. 3	–	Jiné zásahy do nedotknutelnosti obydlí mohou být zákonem dovoleny, jen je-li to v demokratické spoleènosti nezbytné pro ochranu života nebo zdraví osob, pro ochranu práv a svobod druhých anebo pro odvrácení závažného ohrožení veøejné bezpeènosti a poøádku. Pokud je obydlí užíváno také pro podnikání nebo provozování jiné hospodáøské èinnosti, mohou být takové zásahy zákonem dovoleny, též je-li to nezbytné pro plnìní úkolù veøejné správy.

		–	tyto zásahy lze stanovit jen zákonem

		–	jde o taxativní výèet dùvodù pøípustných zásahù





27.	Státní symboly ÈR a státní idea



–	svými symboly oznaèují státy svoji svrchovanost ( vyjádøení tradic, idejí, národní identity,   územního vývoje,… ( mají význam vnitrostátní i mezinárodní

–	prostøednictvím státních symbolù se obèané identifikují s vlastním státem nebo ho odmítají

–	ve státních symbolech je vyjádøena i státní idea – jako jeden ze státotvorných prvkù státu => ta hodnotovì, emocionálnì a ideologicky upevòuje stát

–	vznik ÈSR – své symboly mìly jen „historické zemì“; pro Slovensko a Podkarpatskou Rus vytvoøeny znaky novì

–	státní barvy, státní vlajka – slovanská trikolora

–	státní peèe� – navazuje na Království èeské

–	státní hymna – symbolizovala rovnoprávnost èeského a slovenského národa

–	X 1960 – zmìna státního znaku, a ze státní symboliky vypuštìny státní barvy => èásteèný návrat ÚZ  102/1990 v Èeskoslovensku a ÚZ  67/1990 v ÈR

–	èl. 3 ÚZ FS ÈSFR o zániku ÈSFR ( ÈR a SR nesmìjí používat státních symbolù zaniklého státu  X  nebylo respektováno právním øádem ÈR

–	èl. 14 odst. 1 Ústavy ÈR – státními symboly jsou velký a malý státní znak, státní barvy, státní vlajka, vlajka prezidenta republiky, státní peèe� a státní hymna

– podrobná úprava – zákon ÈNR 3/1993 – o státních symbolech ÈR

–	používání státních symbolù – 352/2001 – o užívání státních symbolù ÈR ( výèet státních orgánù, které jsou oprávnìny užívat státní znak a další okruh PO a FO, které toto právo získávají z dùvodu vydávání správních aktù nebo listin osvìdèujících dùležité skuteènosti; dále úprava užívání státních symbolù v mezinárodních vztazích

–	k symbolùm se nìkdy øadí zákonem stanovené státní svátky a státní vyznamenání (v Ústavì za nì ale uznávány nejsou); 245/2000 – o státních svátcích a dnech pracovního klidu ( 28.9. – Den èeské státnosti; 1.1. – Den obnovy samostatného èeského státu  X  obojí ponìkud v rozporu s tradicemi, snaha nahradit pøedchozí èeskoslovenskou ideu





28.	Postavení Listiny základních práv a svobod v ústavním øádu ÈR, obsah a právnì filozofický základ



–	ÚZ 2/1993, který je uvozen zákonem 23/1991 => úèinnost dnem vyhlášení – 8.2. 1991

–	23/1991 pùvodnì ÚZ, ale na základì èl. 112 odst. 3 ÚZ 1/1993 => sílu obyèejného zákona; viz è. 41 B

–	vznikla v atmosféøe obnovy demokracie ( vnímána jako deklarace a proto byl zpochyb-òován její právní význam X ústavní síla Listiny vychází z Ústavy a ze zákona o Ústavním soudu, protože ÚS zkoumá soulad zákonù s ÚZ ( zkoumá soulad s Listinou ( ÚS tak svou èinností fakticky dokládá ústavní sílu Listiny

– ÚZ 162/1998 nabyl úèinnosti 1.1. 1999 – mìnila se jím Listina – èl. 8 odst. 3 – z èíslice 24 na 48

–	Listina je základem ústavní úpravy práv a svobod obèanù, a vyjadøuje hodnotovou orientaci ústavního poøádku ÈR a demokratickou legitimitu moci v ÈR

–	Listina se opírá o pøirozenoprávní filozofický základ – koncepce pøirozených práv byla nejvýznamnìjším zdrojem pøi tvorbì Listiny, navazuje hlavnì na Deklaraci práv èlovìka a obèana z r. 1789; podstatným zdrojem pøirozeného práva byl racionalismus

–	v Listinì je obsažen princip solidarity, který je úzce spojen s povinnostmi v demo-kratickém státì i s pojetím obèanství ( z tohoto hlediska navazuje na Listinu ÚZ 110/1998 => zakládá øadu povinností pro obèany i další FO pøi nouzovém stavu, stavu ohrožení, apod

–	dále na tvorbu Listiny pùsobily ústavní tradice státu, vzory jiných demokratických státù (Nìm, USA,…), ideje z mezinárodních dokumentù o LP – inspirace Paktem o hospo-dáøských, sociálních a kulturních právech a Paktem o obèanských a politických právech, úmluvami Rady Evropy (Úmluva o lidských právech a základních svobodách, Evropská sociální charta,…)

–	Listina se dovolává svrchovanosti – ta je spojena s pøirozenými právy èlovìka a obèan-skými právy

–	interpretace práv, svobod a povinností je ovlivòována mezinárodními závazky ÈR ( zvláštní význam zde mají závazky k integraèním seskupením – hlavnì k EU

–	vzhledem k obsahu Listiny se práva a svobody èlení na tradièní liberální svobody (vyjadøují autonomii èlovìka a ochranu pøed nezasahováním státu), politická a obèanská práva (spojena se statusem obèana a jeho vztahem ke státu), a na hospodáøská, sociální a kulturní práva	

–	dále se práva a svobody èlení na individuální a kolektivní – viz è. 25 A

–	jiným hlediskem je dìlení na hmotnìprávní (právo na život, právo vlastnit majetek, svoboda myšlení, svìdomí a náb. vyznání,…) a procesnìprávní (èl. 8 L, vìtšina práv v hlavì V. L)

–	obsah:

	–	preambule a 6 hlav (( Obecná ustanovení; Lidská práva a svobody; Práva národnostních a etnických menšin; Hospodáøská, sociální a kulturní práva; Právo na soudní a jinou ochranu; Spoleèná ustanovení)

	–	Listina neobsahuje všechna práva a svobody, které èeský národ chrání a respektuje	 

	–	pojem subjektivní právo – jde o nárok vùèi státu (tato práva pøedpokládají urèitá jednání èlovìka, která se mohou dostat do støetu s jinými zájmy => jejich výkon lze proto omezit); svoboda – sféra autonomie èlovìka, do níž lze zasáhnout jen na základì zákona a v ústavních limitech





29.	Øízení o ústavní žalobì proti prezidentu republiky



–	èl. 87 odst. 1 g) – prezident mùže být stíhát jen pro velezradu

–	velezrada – jednání prezidenta republiky smìøující proti svrchovanosti a celistvosti republiky, jakož i proti jejímu demokratickému øádu

–	nelze ho stíhat pøed obecným soudem, ale jen pøed ÚS na základì ústavní žaloby Senátu 

–	v Senátu musí takový návrh pøedložit 1/3 senátorù => pokud schváleno, Senát rozhoduje, zda bude Senát zastupovat v øízení pøed ÚS nìkdo jiný než pøedseda Senátu

–	jednání Senátu o návrhu žaloby a návrhu na její odvolání – neveøejné ( hlasuje se veøejnì podle jmen

–	žalobu lze odvolat do doby, než se Senát odebere k závìreèné poradì

–	øízení nemá povahu tresního øízení, ale impeachmentu; nikdo nemùže být stíhán za spolupachatelství

–	øízení je zahájeno doruèením žaloby Ústavnímu soudu ( rozhoduje, zda se prezident dopustil velezrady

–	øízení je upraveno v 182/1993 § 96 - 108 – o Ústavním soudu ( použijí se pøimìøenì usta-novení trestního øádu o øízení pøed soudem

–	prezident má právo zvolit si jednoho nebo více obhájcù

–	po ústním jednání ÚS buï vyhoví žalobì nebo prezidenta žaloby zprostí

–	je-li žalobì vyhovìno – jakmile je nález vyhlášen ( prezident ztrácí svùj úøad a zpùso-bilost jej znovu nabýt

–	je pøípustná obnova øízení  X  dojde-li ke zproštìní žaloby, nenabývá bývalý prezident svùj úøad zpátky





30.	Postavení státního zastupitelství v ÈR



–	v Ústavì zaøazeno systematicky do moci výkonné – èl. 80

–	zastupuje veøejnou žalobu v trestním øízení; vykonáná dohled nad zachováváním zákonností v pøípravném øízení; liší se od jiných správních úøadù ( nevydává individuální správní akty v rámci správního øízení ( státní zastupitelství vystupuje jako úèastník øízení

	X  nevydává obecnì závazné vyhlášky

–	má nìkteré spoleèné znaky s mocí soudní ( státní zástupci jmenováni na návrh nejvyššího státního zástupce ministrem spravedlnosti, bez èasového omezení; podmínky jmenování obdobné podmínkám u jmenování soudce (obèanství, bezúhonnost, zpùsobilost k pr. úkonùm, dosažení 25 let, VŠ právnické vzdìlání, závìreèná zkouška); kárná odpovìdnost

–	nejvyšší státní zástupce – jmenován vládou na návrh ministra spravedlnosti

–	podmínkou výkonu funkce státního zástupce je složení slibu  X  jinak zánik prac. pomìru

–	283/1993 	– o státním zastupitelství – soustava úøadù:

		– Nejvyšší státní zastupitelství

		– vrchní státní zastupitelství

		– krajská státní zastupitelství

		– okresní státní zastupitelství

(	jsou na sobì relativnì nezávislé  X  pouze pokyny nejvyššího státního zástupce celé soustavì; výkon dohledu vyššího SZ nad èinností nižších SZ v daném obvodu; a oprávnìní dát pokyn ve vìci – má ho jen bezprostøednì nadøízené SZ vùèi bezprostøednì podøízenému

–	v èele každého SZ – vedoucí => nejvyšší státní zástupce, vrchní státní zástupce,…( ostatní v jednotlivých SZ povinni øídit se pokyny vedoucího





31.	Petièní právo v ÈR



–	èl. 18 L

–	patøí mezi lidská práva a základní svobody – politická práva

–	je bezprostøednì aplikovatelný

	odst. 1	–	Petièní právo je zaruèeno; ve vìcech veøejného nebo jiného spoleèného zájmu má každý právo sám nebo s jinými se obracet na státní orgány a orgány územní  samosprávy s žádostmi, návrhy a stížnostmi.

		–	platí pro každou FO; specifická varianta svobody projevu

		–	peticí se rozumí žádost, kterou se jednotlivec / skupina osob obrací na orgán moci, aby ten vrámci svých pravomocí petentovi vyhovìl; petici mùže podpoøit i nezleti-lý; petice musí být písemná a musí být uvedeno jméno, pøíjmení a bydlištì toho, kdo ji podává

		–	peticí nemohou být pouhá vyjádøení názoru, sdìlení, výhrady, žádosti o poskytnutí informací, o umožnìní nahlédnout do spisù,…

		–	beztrestnost petenta; žádost se nesmí pøejít bez vyøízení => státní orgán, jemuž je petice adresována, má povinnost odpovìdìt do 30 dnù

		–	peticí je podmínìn i vznik polit. strany n. polit. hnutí; dále petice pro nezávislého kandidáta do zastupitelstev obce a (asi i) do Senátu

		– v PS – zøízen petièní výbor pro vyøizování petic adresovaných PS, jejím orgánùm a funkcionáøùm

		–	peticemi pro prezidenta republiky se zabývá oddìlení stížností Kanceláøe prezi-denta republiky

		–	85/1990 – o právu petièním – upøesòuje subjekty; vymezuje, èeho se petice nesmí týkat; stanoví formu petic ( písemná forma; nesmí být anonymní; musí být zøej-mé, èeho chce dosáhnout,…

		–	kromì toho jednací øády PS a Senátu upravují zpùsob pøijímání, projednávání a vyøizování petic jim adresovaných

		–	jsou situace, kdy jsou stanoveny podmínky petice odlišnì – napø. v zákonech o volbách v souvislosti s kandidátkami nezávislých kandidátù,…

	odst. 2	–	Peticí se nesmí zasahovat do nezávislosti soudu.

		–	zákaz platí ve vztahu ke všem soudùm

		–	nelze pøedkládat petice, které by na soud èinily nátlak ve vìci odsouzení èi propuštìní osoby stíhané pro trestný èin

		–	lze se obracet jen se stížnostmi na postup soudù

	odst. 3	–	Peticemi se nesmí vyzývat k porušování základních práv a svobod zaruèených Listinou.

		–	to neznamená, že v petici nemohou být požadovány zmìny v Listinì, ústavních zákonech i bìžných zákonech

–	èl. 44 L – viz è. 11	





32.	Èeská národní banka v Ústavì a v judikatuøe Ústavního soudu ÈR



–	ÈNB není žádnou z tradièních státních mocí; lze usuzovat, že do Ústavy byla zaøazena z dùvodu doktríny øízení státu pomocí finanèních (bankovních) nástrojù; název Èeská národní banka sice není pøíliš vhodný, protože nemá existovat jen pro jeden národ, ale už se to vžilo

–	hlava VI. – èl. 98

–	není jí výslovnì pøiznána nezávislost, ale do její èinnosti lze zasahovat jen na základì zákona

–	6/1993 – o Èeské národní bance

–	má 12 èástí; zákon (jeho novela 442/2000) dále formuluje úkoly ÈNB i pro dobu, kdy vstoupí v platnost smlouva o pøistoupení k EU ( úèinnost tohoto ustanovení dnem vstupu do EU

–	dále se k ÈNB vztahuje 219/1995 – devizový zákon; 530/1990 – zákon o dluhopisech…

–	ÈNB má trojí postavení: jako ústøední banka státu, jako správní úøad a jako podnikatel v oblasti bankovnictví



–	ÚSTØEDNÍ BANKA STÁTU:

–	funkce: jako jediná banka má právo emise bankovek a mincí; vrcholný orgán mìnové politiky, spravuje devizové rezervy a zastupuje stát v mezinárodních bankovních institucích; øídí penìžní obìh, platební styk a zúètování bank, bankovní dohled nad èinností bank

–	ÚZ  448/2001 zmìnil èl. 98 => hlavní cíl ÈNB – péèe o stabilitu mìny se zmìnil na péèi o cenovou stabilitu (øídí se inflaèní hladinou)  X mìnová – øídí se zahranièním kurzem

–	ÈNB má spolupracovat s ústøedními bankami jiných zemí, finanèními trhy jiných zemí a s mezinárodními fin. organizacemi,…

–	je to PO – postavení veøejnoprávního subjektu; sídlí v Praze

–	mùže vydávat vyhlášky => zveøejòují se ve Sbírce zákonù

–	jejím nejvyšším øídícím orgánem je Bankovní rada ÈNB – zásady èinnosti a obchodù, stanoví organizaèní uspoøádání,…( jejími èleny jsou guvernér, dva víceguvernéøi a další 4 èlenové Bankovní rady; jmenováni na 6 let

–	inkompatibilita – nesmí být poslancem, èlenem vlády, èlenem v øídících, dozorèích a kontrolních orgánech jiných bank apod; nesmí vykonávat jinou placenou funkci ani jinou výdìleènou èinnost; nesmí docházet ke støetu zájmù

–	Bankovní rada se usnáší prostou vìtšinou; je usnášeníschopná, je-li pøítomen guvernér a alespoò 3 další èlenové

–	èl. 62 k) – èleny Bankovní rady ÈNB jmenuje prezident; funkèní období konèí uplynutím, odvoláním (prezidentem pøi vzniku inkompatibility,…), vzdáním se funkce

–	442/2000 => mimo jiné zmìnil kritéria pro èlenství v Bankovní radì

–	na všechny bankovní operace se vztahuje bankovní tajemství; povinnost mlèenlivosti



–	SPRÁVNÍ ÚØAD:

–	jako správní úøad vykonává dohled nad èinností bank a poboèek zahranièních bank

–	vztahují se pøedpisy 21/1992 – o bankách



–	PODNIKATEL:

–	vede úèty bank, pøijímá jejich vklady, mùže od bank nakupovat, prodávat jim smìnky, státní dluhopisy, mùže bankám poskytnout úvìr



–	dle zákona je ÈNB nezávislá na pokynech vlády, prezidenta republiky, Parlamentu, jiných správních úøadù èi orgánù územní samosprávy

–	vztah k prezidentu republiky – viz è. 55 – týká se nálezu ÚS 285/2001

–	vztah k Parlamentu:  (ale jen k PS, nikoliv k Senátu)

–	ÈNB povinna podávat PS alespoò 2krát roènì zprávu; usnese-li se PS => tak jí pøedloží i mimoøádnou zprávu

–	dále PS schvaluje návrh rozpoètu ÈNB; tento rozpoèet není souèástí státního rozpoètu

–	také pøedkládá PS roèní zprávu o výsledku svého hospodaøení a úèetní závìrku ovìøenou auditorem  X  odmítnutí zprávy èi závìrky Snìmovnou nemá žádné právní dùsledky

–	ÈNB nemá zákonodárnou iniciativu ( návrhy dává vládì a ta je pøedloží jako vládní

–	vztah k vládì:

–	vláda navrhuje jmenování guvernéra a víceguvernérù; ÈNB konzultuje s vládou záležitosti kurzového režimu,…; ÈNB zaujímá stanovisku k návrhùm pøedkládaným vládì, jež se dotýkají pùsobnosti ÈNB – poradní funkce

–	nìkterý èlen vlády se smí s poradním hlasem úèastnit zasedání Bankovní rady, mùže pøed-kládat návrhy; guvernér nebo nìkt. víceguvernér je oprávnìn úèastnit se schùze vlády s poradním hlasem

–	ministr financí urèuje auditora / auditory pro úèetní závìrku po dohodì s Bankovní radou

–	ÈNB pøedkládá vládì návrhy zákonných úprav v oblasti penìžního trhu, platebního styku…

–	vztah k NKÚ:

–	NKÚ kontroluje hospodaøení ÈNB => prezident NKÚ pak zasílá ÈNB schválený kontrolní závìr





33.	Postavení cizincù a právní úprava azylu v ÈR



–	AZYL:

–	èl. 43 L 

–	spoleèná ustanovení

	–	ÈR poskytuje azyl cizincùm pronásledovaným za uplatòování politických práv a svobod. Azyl mùže být odepøen tomu, kdo jednal v rozporu se základními lidskými právy a svobodami.

		– právo azylu není pøirozeným právem, ani právem obèana; nejde o základní právo, na nìž se vztahuje ustanovení èl. 1

	– poskytuje ho stát svým rozhodnutím jen cizincùm; lze se ho dovolat pøímo

	–	týká se jen pronásledování pro uplatòování politických práv a svobod; individuální právo

	–	nelze se ho dovolat u ÚS

–	325/1999 – azylový zákon ( provádìcí zákon k èl. 43 Listiny; zákon je však širší než èlánek

–	tento zákon derogoval a nahradil pøedchozí zákon 498/1990 – o uprchlících

–	azylový zákon upravuje podmínky vstupu a pobytu cizince, který projevil úmysl požádat ÈR o ochranu formou azylu na území ÈR (toto prohlášení mùže uèinit na hranièním pøechodu, v pøijímacím støedisku, v zaøízeních pro zajištìní cizincù,…); cizinec má povin-nost se dostavit do 24 hodin od prohlášení do pøijímacího støediska, kde podá žádost o azyl

–	opakovanou žádost o azyl lze podat až po 2 letech od skonèení pøedchozího øízení, z dùvodu hodného zvláštního zøetele to lze prominout

–	Ministersvo vnitra má 90 denní lhùtu na vydání rozhodnutí; øízení mùže být ukonèeno i zastavením øízení

–	v pøípadì zjevnì neodùvodnìných žádostí se provádí zrychlené øízení ( rozhodnutí nej-pozdìji do 30 dnù

–	zná ètyøi dùvody udìlení azylu:

	(	cizinec má odùvodnìný strach z pronásledování z dùvodù rasy, náboženství, národnosti, pøíslušnosti k urèité sociální skupinì èi pro zastávání urèitých politic-kých názorù ve státì, jehož je obèanem; je-li bez obèanství, tak ve státì svého posledního trvalého bydlištì

	(	cizinec je pronásledován za uplatòování politických práv a svobod

	(	žadatel o azyl je manžel/ka azylanta, svobodné nezletilé dítì azylanta, dále je-li žadatel o azyl rodièem azylanta mladšího 18 let => za úèelem slouèení rodiny

	(	humanitární dùvody	

–	azyl nelze udìlit, dopustil-li se azylant závažných trestných èinù,…

–	azyl zaniká smrtí nebo prohlášením za mrtvého; udìlením státního obèanství ÈR; písemným prohlášením azylanta o vzdání se azylu

–	zákon podrobnì upravuje práva a povinnosti úèastníka øízení o udìlení azylu a práva a povinnosti azylanta, režim evidence, pobytu a hlášení pobytu, režim azylových zaøízení, státní integraèní program (zaèlenìní se do spoleènosti);…

–	upravuje pùsobnost Ministerstva vnitra, Ministerstva školství a Policie ÈR v této oblasti



–	CIZINCI:

–	na území ÈR se vedle státních obèanù zdržují cizinci – FO, které nemají státní obèanství ÈR

( mohou být obèany jiných státù nebo bez státního obèanství

–	èl. 14 L odst. 5 – viz è. 40 

–	èl. 42 L odst. 2 a 3 – viz è. 43

–	cizinecké právo – souhrn závazných pravidel mezinárodního i vnitrostátního práva o právním postavení osob, jež nemají státní obèanství státu svého pobytu

(	každý má právo na pøiznání lidských práv a na pøipuštìní diplomatické ochrany svého státu

–	326/1999 – o pobytu cizincù na území ÈR – stanoví podmínky vstupu na území, pobytu, a vycestování z území (cizinec smí vstoupit na území ÈR, pobývat na nìm a vycestovat z území ÈR jen s platným cestovním dokladem opatøeným vízem, nestanoví-li jinak mezinárodní smlouva, jíž je ÈR vázána); vymezuje pùsobnost Policie ÈR, Ministerstva vnitra a Ministerstva zahranièních vìcí v této oblasti

–	nejnovìjší novela 222/2003 (po novele 140/2001, která zmírnila nìkteré tvrdosti azylového zákona a po "euronovele" cizineckého zákona 217/2002, která vložila do zákona úpravu pobytu obèana EU) doplòuje pøípravu ÈR na vstup do EU i do Schengenského systému, implemetuje další evropské normy do èeského práva

–	zákon vymezuje pøechodný a trvalý pobyt na území ÈR – zmìna režimu novelou 222/2003:

–	PØECHODNÝ  POBYT

	– bez víza	–	mùže cizinec pobývat stanoví-li tak MS, nebo vláda svým naøízením

			–	dále obèan EU, ale ne déle než 3 mìsíce

			–	v dalších pøípadech (cizinec ve vazbì,…)

	–	krátkodobé –	vízum prùjezdní (typ A) a letištní (typ B)

			–	vízum do 90 dnù (typ C)

			–	o vízum se žádá na zastupitelském úøadì, na hranicích lze žádst podat, nešlo-li ji podat z nepøedvídatelných dùvodù na zastup. úøadu / nebo je to z humanitárních dùvodù, z dùvodu zájmu ÈR na základì MS, nebo z jinéhk závažného dùvodu ( platí maximálnì 15 dní

			–	jednotné Schengenské vízum ( typ A, B i C, a opravòuje k pobytu i na území jiného èlenského státu – na 6 mìsícù od prvního vstupu, a doba pobytu v Schengenském prostoru je max. 3 mìsíce

	–	dlouhodobé	–	vízum nad 90 dnù (typ D) – žádá se o nìj na zastupitelském úøadì

			–	zvláštní úprava – vízum za úèelem strpìní pobytu;…

			–	dlouhodobé vízum smluvních státù (typu D nebo D+C)	

	–	diplomatické vízum nebo zvláštní vízum

	–	povolení k dlouhodobému pobytu – nové pobytové oprávnìní; øeší pobyty cizincù delší než 1 rok

	–	povolení k pøechodnému pobytu – mùže o nìj požádat kterýkoli Euroobèan a jeho rodinný pøíslušník, který hodlá na území ÈR pobývat déle než 3 mìsíce

	–	výjezdní pøíkaz – døíve "výjezdní vízum"; lze na nìj pobývat po dobu, která je nezbytná k provedení neodkladných úkonù a k vycestování z území – nesmí být delší než 60 dnù



–	TRVALÝ  POBYT

	–	doby potøebné k možnosti požádat o trvalý pobyt se poèítají podle let pobytu na povolení k dlouhodobému pobytu nebo na dlouhodobá víza

	–	mùže o nìj požádat cizinec po skonèení azylového øízení – neúspìšný žadatel o azyl, pobýval-li na území ÈR alespoò  5 let / nebo je obèanem zemì, která není považována za "bezpeènou zemi pùvodu"; užívá se správní øád





34.	Ústavní úprava základù trestního práva a trestního øízení v ÈR



–	èl. 90 – jen soud rozhoduje o vinì a trestu

–	èl. 96 – potvrzení zásad zakotvených v Listinì ( procesní rovnost pøed soudem; ústnost a veøejnost

–	èl. 6 L odst. 3 – trest smrti se nepøipouští – viz è. 60

–	èl. 6 L odst. 4 – okolnosti vyluèující protiprávnost – viz è. 60

–	èl. 8 L odst. 2 – 6 – viz è. 58

–	porušení práv obsažených v Listinì zakládá rùzné skutkové podstaty trestného èinu: vražda, ublížení na zdraví, šíøení toxikomanie, omezování osobní svobody,…

–	hlava V. L – èl. 37 – 40 – viz è. 49





35.	Postavení Senátu v ÈR



–	Senát má 81 senátorù volených na 6 let, každé dva roky se volí tøetina; je to stále èinná, nerozpustitelná komora

–	èl. 21 odst. 3 – volební období PS ani Senátu nemùže být prodlouženo – viz è. 37

–	vztah s PS je dán èl. 39 – 48 upravující legislativní proces

–	slabší postavení než PS ( PS má možnost nesouhlasné usnesení Senátu k návrhu zákona pøehlasovat nad ½ vìtšinou všech poslancù => èasto jsou ale pozmìòovací návrhy pøijaty PS proto, že opravily nekvalitní ustanovení schválené v PS

( Senát má tedy úlohu ve stabilitì Ústavy a kontroluje zákonodárnou a další èinnost PS

–	významnou roli má pøi pøijímání ústavních zákonù a zákonù podle èl. 40, kdy mají obì 

 	komory rovnocenné postavení

–	èl. 33 – významnou úlohu má v pøípadì, je-li PS rozpuštìna ( zákonná opatøení Senátu – ve vìcech, kt. nesnesou odkladu a vyžadovaly by pøijetí zákona  X  5 výjimek – viz è. 19

( rovnìž má v tomto období pravomoc rozhodnout o mimoøádných stavech, o souhlasu s vysláním ozbrojených sil jiných státù na území ÈR, s pobytem cizích ozbrojených sil na území ÈR, usnesení o úèasti ÈR v obranných systémech MO

–	kreaèní a kontrolní pravomoci	– spolu s PS – volba prezidenta

		–	spolu s PS – usnesení, že prezident nemùže vykonávat ze závažných dùvodù svùj úøad

		–	žaloba pro velezradu – viz è. 29

		–	souhlas se jmenováním soudcù ÚS

		–	na návrh Senátu jmenuje prezident pøedsedu a inspektory Úøadu na ochranu osobních údajù

–	volby do Senátu – viz è. 67





36.	Organizace soudù v ÈR



–	èl. 91 – stanoví soustavu soudù ÈR ( Nejvyšší soud, Nejvyšší správní soud, vrchní, krajské a okresní soudy

–	Nejvyšší soud – vrcholný soudní orgán ve vìcech náležejících do pravomoci soudù s výjimkou toho, o èem rozhoduje ÚS (nebo Nejvyšší správní soud)

–	úloha nezávislého správního soudnictví je v odborných kruzích diskutována => správní orgán mùže jednat ménì formálnì, rychleji a lacinìji než soudní X na úkor právní pøesnosti

–	správní soudnictví – soudy pøezkoumávají zákonnost rozhodnutí orgánù státní správy, orgánù územní samosprávy	, orgánù zájmové samosprávy a dalších PO, pokud rozhodují v oblasti veøejné správy

–	pøedsedu a místopøedsedu Nejvyššího správního soudu odvolává a jmenuje prezident republiky – potøebuje ??? kontrasignaci (dle èl. 63 odst. 2) – na rozdíl od jmenování pøedsedy a místopøedsedù ÚS a Nejvyššího soudu (èl. 62 e) a f) )

–	6/2002 – o soudech a soudcích ( obsahuje zákl. principy soudcovské èinnosti – viz è. 49; soustava ( Nejvyšší, vrchní, krajské a okresní; Praha => pùsobnost krajského soudu vykonává Mìstský soud a pùsobnost okresních => obvodní soudy; Brno – pùsobnost okresního soudu => Mìstský soud



–	ORGANIZACE:

– Nejvyšší soud – podle úseku èinnosti tvoøí trestní, obèanskoprávní a obchodní kolegium; rozhoduje v senátech a velkých senátech; plénum Nejvyššího soudu se usnáší na jednacím øádu Nejvyššího soudu; rozhoduje o mimoøádných opravných prostøedcích, o uznání a vykonatelnosti rozhodnutí cizozemských soudù, v pøípadech stanovených zvláštním právním pøedpisem nebo MS; vydává Sbírku soudních rozhodnutí a stanovisek

–	Nejvyšší správní soud – sleduje a vyhodnocuje pravomocná rozhodnutí soudù ve správním soudnictví; rozhoduje v senátech a v rozšíøenách senátech, není-li stanoveno, že rozhoduje pøedseda senátu; úpravu NSS obsahuje soudní øád správní – 150/2002

–	Vrchní soud – rozhodují jako soudy 2. stupnì ve vìcech, v nichž rozhodovali v 1. stupni krajské soudy; rozhodují ve vìcech správního soudnictví a dalších vìcech stanovených zákonem; rozhoduje v senátech

–	Krajské soudy – rozhodují jako soudy 2. stupnì ve vìcech, v nichž rozhodovali v 1. stupni okresní soudy; nìkdy rozhodují jako soudy prvního stupnì; dále ve vìcech správního soudnictví a dalších vìcech stanovených zákonem; rozhoduje v senátech, nebo pokud je to stanoveno zákonem => samosoudci

–	Okresní soudy – rozhodují jako soudy 1. stupnì, nerozhodne-li zákon jinak; rozhodují ve vìcech správního soudnictví a dalších vìcech stanovených zákonem; rozhoduje v senátu, je-li to stanoveno zákonem, v ostatních pøípadech rozhoduje samosoudce

–	po složení slibu je soudce pøidìlen po jeho pøedchozím souhlasu k výkonu funkce v urèitém okresním soudu

–	soudce je kárnì odpovìdný za kárné provedení

–	ministerstvo spravedlnosti mùže právním pøedpisem zøídit v obvodu okresního nebo krajského soudu jeho poboèku

–	není vìcí Ústavy urèit vnitøní organizaci soudù, tu urèuje pravomoc soudù

–	vedle soudù jsou tam èinní též justièní èekatelé, vyšší soudní úøedníci, soudní tajemníci, vykonavatelé a další

–	s obvody soudù se shodují obvody státních zastupitelství

–	vztah s ÚS ( podle èl. 95 odst. 1 je soudce vázán zákonem, a podle èl. 89 odst. 2  jsou vykonatelná rozhodnutí ÚS závazná pro všechny orgány a osoby => nejasné

–	ÚS a obecné soudy tvoøí dvì složky soudní moci





37.	Ústavní úprava možnosti zkrácení a prodloužení volebního období nejvyšších orgánù v ÈR



–	zkrácení plynoucího volebního období – je pøipuštìno u PS pro situace krizí v vztazích se zákonodárným sborem a vládou, nebo k pøekonání neakceschopnosti PS; Senát je neroz-pustitelný absolutnì

–	zkrácení funkèního období zastupitelstev je v èl. 102 odst. 2 Ústavy vyhrazeno zákonu

–	ÚZ 69/1998 – o zkrácení volebního období PS – nestandartní øešení

–	zákonem je stanoveno, o kolik mohou být zkráceny lhùty urèené pro øádné volební období; doplòovací volby se vyhlašují jen na zbytek volebního období

–	nedošlo-li ve volbách do Senátu ve volebním období ke zvolení senátora z dùvodu usnesení soudu o neplatnosti volby nebo že volby nebyly øádnì provedeny => vyhlašuje prezident dodateèné volby, lhùty mohou být pøimìøenì zkráceny; prezident je vázán limity lhùt stanovených zákonem



–	vzhledem k èl. 21 L odst. 2 – volební období komor nemùže být prodlouženo  X  výjimka – 110/1998 – o bezpeènosti ÈR ( pokud po dobu nouzového stavu, stavu ohrožení státu nebo váleèného stavu podmínky neumožní konat volby ve stanovených lhùtách => lze zákonem lhùty prodloužit, nejdéle však o 6 mìsícù

–	tento návrh mùže pøedložit každý, kdo má zákonodárnou iniciativu

–	to samé platí o volebním období prezidenta republiky, za stejných podmínek jako pøi prodloužení volebního období komor je možné ho prodloužit maximálnì o 6 mìsícù





38.	Volby do zastupitelstev krajù



–	347/1997 – o vytvoøení vyšších územních samosprávných celkù a o zmìnì ústavy

–	funkèní období – 4 roky; pro první volby stanovil 130/2000 poèet èlenù zastupitelstev odvozenì od poètu obyvatel kraje (=> do 600000 – 45; 600000-900000 – 55; nad 900000 – 65)

–	volby vyhlašuje prezident nejpozdìji 90 dnù pøed jejich konáním

–	konají se zpravidla v nedìli – v 8-22 hodin

–	volební orgány: Státní volební komise, Ministerstvo vnitra, Èeský statistický úøad, povìøený obecní úøad, obecní úøad, starosta obce a okrsková volební komise

–	Státní volební komise – stálý orgán na úseku voleb; je zøízena 130/2000; jejím pøedsedou je ministr vnitra; další èleny na jeho návrh odvolává a jmenuje vláda => koordinace voleb

–	kandidátní listiny – mohou podávat registrované politické strany a polit. hnutí a jejich koalice

–	stále seznamy volièù

–	starostové obcí mají povinnost informovat volièe nejpozdìji 15 dnù pøed dnem voleb o jejich konání

–	hlasování – mùže uplatnit až 4 pøednostní hlasy na jediném hlasovacím lístku ( vázaná kandidátní listina; k nièemu jinému se nepøihlíží

–	platí zákaz zveøejòování pøedvolebních prùzkumù 3 dny pøed volbami

–	podle zásad pomìrného zastoupení – obdoba volebního systému do PS; 5 % uzavírací klauzule; dìlí se èísly 1,42; 2; 3 …

–	X  nedojde-li ke zvolení zastupitelstva (neplatnost nebo je obsazena ménì než polovina míst) ( ministr vnitra vyhlásí dodateèné volby nebo dodateèné hlasování

–	na uprázdnìná místa => náhradník na zbytek funkèního období

–	sníží-li se poèet o více než polovinu ( vyhlásí ministr vnitra nové volby

–	kdo smí volit + zákonné pøekážky – viz è. 17





39.	Vztah mezinárodního a vnitrostátního práva v Ústavì ÈR



–	ústavy v rùzné míøe urèují vztah MP k vnitrostátním pøedpisùm => 2 principy:

	monistický a dualistický – viz è. 23 B

–	ústavy nìkdy definují mezinárodnì politické principy, jimiž se v mezinárodních vztazích hodlají øídit

–	státy EU zakotvují svùj pomìr k evropským integraèním seskupením

–	u nás až po listopadu 1989 prolomení dualistické koncepce ( 23/1991 – MS o lidských právech a základních svobodách, které Èeskoslovensko ratifikovalo a vyhlásilo, byly obecnì závazné a mìly pøednost pøed zákonem => pro tuto oblast – princip monistický

–	další zmìny – na základì ÚZ  395/2001 – Euronovela:

–	èl. 1 odst. 2 – dodržování závazkù vyplývajících z MP

–	èl. 10 – Vyhlášené mezinárodní smlouvy, k jejichž ratifikaci dal Parlament souhlas a jimiž je Èeská republika vázána, jsou souèástí právního øádu; stanoví-li mezinárodní smlouva nìco jiného než zákon, použije se mezinárodní smlouva

	=> dále vloženy èlánky 10a a 10b

–	èl. 39 – stanovená kvalifikovaná vìtšina se vztahuje na èlánek 10a

–	èl. 49 – k jakým MS je tøeba souhlasu obou komor Parlamentu

–	èl. 52 – vyhlášení zákonù a MS

–	èl. 87 odst. 2 – ÚS rozhoduje o souladu MS podle èl. 10a a èl. 49 s ústavním poøádkem pøed ratifikací

–	èl. 89 odst. 3 – není-li MS v souladu => brání to její ratifikaci, než bude nesoulad odstranìn

–	èl. 95 – soudce je vázán zákonem a MS

–	svrchovanost státu je limitována závazky z MS

–	souèástí ústavního poøádku (èl. 112) nejsou žádné MS (v uèebnici); nicménì v semináøi mám zase napsáno, že nález ÚS 403/2002 ( souèástí ústavního poøádku jsou i mezinárodní smlouvy





40.	Svoboda pohybu a pobytu v ÈR



–	èl. 14 L

–	patøí mezi lidská práva a základní svobody, oddíl první

	odst. 1	–	Svoboda pohybu a pobytu je zaruèena.

		–	tyto svobody nevznikají zaøazením do Listiny, Listina je jen stvrzuje, deklaruje

		–	jsou pøímo vymahatelné

		–	platí pro každého

		–	svoboda pohybu – oprávnìní jakékoliv FO pohybovat se po území ÈR, vyme-zeném jejími hranicemi

		–	svoboda pobytu – oprávnìní svobodnì pobývat a usazovat se kdekoliv v ÈR

		–	135/1982 – o hlášení a evidenci pobytu obèanù – rozlišuje pobyt pøechodný a trvalý

		–	svoboda pohybu je chránìna trestním zákonem

	odst. 2	–	Každý, kdo se oprávnìnì zdržuje na území ÈSFR, má právo svobodnì je opustit.

		–	platí pro každou FO

		–	podmínka, že se musí zdržovat oprávnìnì platí jen pro cizince a apatridy => státní obèan se nemùže na území svého domovského státu nacházet neoprávnìnì

	odst. 3	–	Tyto svobody mohou být omezeny zákonem, jestliže je to nevyhnutelné pro bezpeènost státu, udržení veøejného poøádku, ochranu zdraví nebo ochranu práv a svobod druhých a na vymezených územích též z dùvodu ochrany pøírody.

		–	není stanoveno, zda se to vztahuje na jakoukoliv FO, nebo jen na cizince n. apatridu => limitace jen tím, co stanoví MS

		–	taxativní výèet dùvodù, z nichž lze tyto svobody omezit => je to ale obecné, a konkrétní vymezení je vìcí státních orgánù

		–	bezpeènost státu	–	vnìjší – zabezpeèení nedotknutelnosti státních hranic, celist-vosti území…

				–	vnitøní – pøístup k místùm, kde jsou umístìna nìkt. zaøízení sloužící k obranì republiky, pøi pøesunech vojsk… mùže být zakázán, omezen

		–	veøejný poøádek – soustava pravidel chování obsažených jak v právních normách, tak právnì neupravených, pokud jejich zachovávání je podmínkou pokojného stavu => je to stav, v nìmž jsou tato pravidla dodržována

		–	ochrana práv a svobod druhých – spíš právnìfilozofický nebo právnì-sociologický pojem => mùže být stanoven trest zákazu pobytu, ten se ale nemùže vztahovat na místo, v nìmž má pachatel trvalý pobyt

		–	ochrana pøírody – národní parky, chránìné krajinné oblasti, národní pøírodní rezervace, pøírodní památky…

	odst. 4	–	Každý obèan má právo na svobodný vstup na území ÈSFR. Obèan nemùže být nucen k opuštìní své vlasti.

		–	obèan nesmí být žádným rozhodnutím státu vyhoštìn a žádná FO ani PO ho nesmí nutit k opuštìní ÈR

		=> trestný èin zavleèení do ciziny

	odst. 5	–	Cizinec mùže být vyhoštìn jen v pøípadech stanovených zákonem.

		–	platí pro cizince i apatridu

		–	nesmí být ale porušen závazek z MS => hromadné vyhoštìní cizincù je zakázáno, zákaz vyhoštìní uprchlíka zákonnì se nacházejícího na území sigantáøského státu (s výjimkou pøípadù odùvodnìných státní bezpeèností, apod)

		–	stanovení pøípadù, kdy lze cizince vyhostit, nelze stanovit pøedpisem nižší právní síly, než je zákon

		–	taxativní výèet pøípadù správního vyhoštìní obsahuje 326/1999 – o pobytu cizin-cù na území ÈR; vedle správního vyhoštìní mùže o vyhoštìní jako o trestu roz-hodnout soud, vyžaduje-li to nìjaký obecný zájem

		–	mezivládní „readmisivní“ dohody – upravují režim zpìtného pøebírání osob, jejichž vstup nebo pobyt je na území druhého státu protiprávní





41.	Ústavní poøádek ÈR



–	v Ústavì ÈR v èl. 3 a èl. 112

–	ústavní poøádek je pojem, který se užíval už døíve, ale v širším smyslu => i pro faktické vztahy ve státì

–	neuzavøený soubor všech platných ústavních zákonù ( dohromady tvoøí ústavu ÈR (s malým ú) v širším smyslu ( ústava ÈR je polylegální

–	Ústava ÈR tento pojem zavedla, ale dùslednì s ním nepracuje (èl. 9 odst. 1, èl. 33 odst. 2 – v obojím se mluví o Ústavì, ale myslí se ústavní poøádek)

–	obsah ústavního poøádku stanoví èl. 112 odst. 1, pøesto výèet nemusí být vždy jednoznaèný (=> mají být ÚZ pojímány formálnì (procesnì) nebo obsahovì (materiálnì)? Patøí do ústavního poøádku jednorázové ÚZ, které se staly obsolentními?)

–	ústavní poøádek tvoøí:

	–	Ústava

	–	Listina základních práv a svobod

	–	ústavní zákony pøijaté podle této Ústavy (a jakýkoliv budoucí ústavní zákon)

	–	ústavní zákony NS ÈR, FS ÈSSR a ÈNR upravující státní hranice ÈR

	–	ústavní zákony ÈNR pøijaté po 6.6. 1992

( vyjmenovány v uèebnici Ústavní právo a státovìda II. díl,1. èást, str. 116-118

–	navzájem jsou si tyto ÚZ formálnì rovny ( platí zásada lex posterior derogat priori

–	zmìny po zániku ÈSFR – viz è. 78





42.	Ekologická práva v ÈR



–	èl. 35 L

–	patøí mezi hospodáøská, sociální a kulturní práva

	odst. 1	–	Každý má právo na pøíznivé životní prostøedí.

		–	náleží každé FO

		–	zajiš�uje ho hlavnì stát stanovením povinností a kladením mezí hospodáøské èinnosti FO a PO a škùdcùm ŽP

		–	životní prostøedí – vše, co vytváøí pøirozené podmínky existence organismù vèetnì èlovìka a je pøedpokladem jejich dalšího vývoje; jeho složkami jsou zejména ovzduší, voda, horniny, pùda, organismy, ekosystémy a energie

		–	v preambuli => „spoleènost pøejímá odpovìdnost  vùèi budoucím generacím za osud veškerého života na zemi“

		–	povinnost každého pøedcházet zneèiš�ování nebo poškozování ŽP

		–	dále souvisí s èl. 7 Ústavy

		–	lze se ho domáhat pouze v mezích provádìcích zákonù

	odst. 2	–	Každý má právo na vèasné a úplné informace o stavu životního prostøedí a pøírodních zdrojù.

		–	speciální projev práva na informace => souvisí s èl. 17

		–	povinnost státních orgánù, FO i PO takové informace poskytovat

		–	lze se jej dovolat pouze v mezích provádìcích zákonù  X  ale protože èl. 17 není takto omezen => nepøedpokládá se, že se právo na informace v této oblasti omezuje víc, než v oblastech jiných chránìných èl. 17 

		–	123/1998 – o právu na informace o životním prostøedí – pøíkladmo vyjmeno-vává, co vše je informací o stavu ŽP a pøírod. zdrojù; stanoví zpùsob zpøístup-òování tìchto informací a dùvody pro odepøení jejich zpøístupnìní; vláda má uloženo jednou do roka projednávat a schvalovat zprávu o stavu ŽP a pøedložit ji Parlamentu => nejpozdìji do 3 mìsícù musí být zveøejnìna

	odst. 3	–	Pøi výkonu svých práv nikdo nesmí ohrožovat ani poškozovat životní prostøedí, pøírodní zdroje, druhové bohatství pøírody a kulturní památky nad míru stanovenou zákonem.		

		–	platí pro každého – FO i PO

		–	týká se hl. mezí vlastnického práva, ale i práv dalších – projev zásady zákazu zneužití práv

		–	speciální omezení jsou upravena v èl. 11 odst. 3 a èl. 14 odst. 3 L

		–	významnì zasahuje do svobody podnikání

		–	podrobnosti pøísluší stanovit dalším zákonùm





43.	Státní obèanství v ÈR



–	èl. 42 L

	odst. 1	–	Pokud Listina používá pojmu „obèan“, rozumí se tím státní obèan ÈSFR

	odst. 2	–	Cizinci požívají v ÈSFR lidských práv a základních svobod zaruèených Listinou, pokud nejsou pøiznána výslovnì obèanùm.

		–	cizincem se rozumí osoba s obèanstvím jiného státu i osoba bez obèanství

	odst. 3	–	Pokud dosavadní pøedpisy používají pojmu „obèan“, rozumí se tím každý èlovìk, jde-li o základní lidská práva a svobody, které Listina pøiznává bez ohledu na státní obèanství.

		–	je to hl. ústavní interpretaèní pravidlo k výkladu zákonù pøijatých døíve

–	èl. 12 Ústavy

	odst. 1	–	Nabývání a pozbývání státního obèanství ÈR stanoví zákon.

	odst. 2	–	Nikdo nemùže být proti své vùli zbaven státního obèanství.

–	státní obèanství – relativnì trvalý právní svazek (vztah, status) FO a daného státu

–	provádìcí zákon ( z. ÈNR 40/1993 – o nabývání a pozbývání státního obèanství ÈR

( zásada ius sanguinis



–	MOŽNOSTI NABYTÍ STÁTNÍHO OBÈANSTVÍ V ÈR:

	–	narozením (filiace) => je-li alespoò jeden rodiè obèan ÈR (ius sanguinis); nebo jsou-li rodièe apatridé a má-li alespoò jeden z nich trvalý pobyt na území ÈR (ius soli) a dítì se v ÈR narodí

	–	všechny ostatní druhy se nazývají naturalizace:

	–	osvojení – alespoò jeden osvojitel musí mít obèanství ÈR

	–	urèení otcovství – otec je obèan ÈR a matka cizinka, dítì narozené mimo manželství => prohlášením rodièù nebo právní mocí rozsudku o urèení otcovství

	–	nalezením na území ÈR – pokud se neprokáže, že dítì nenabylo narozením obèanství jiného státu 

	( to všechno platí pro nezletilé osoby

	–	pro zletilé osoby platí následující možnosti nabytí:

	–	prohlášení – FO, kt. k 31.12. 1992 mìla obèanství ÈSFR, ale nemìla obèanství ÈR ani SR mùže optovat prohlášením; podobnì i její potomci v pøímé linii; FO, kt. mìla obèanství ÈSFR a nemìla obèanství ÈR, ale k 31.12 1992 mìla trvalý pobyt na území ÈR, mùže uèinit prohlášení pro obèanství ÈR; vcelku vzácné

	–	udìlením	–	osoba musí splòovat podmínky:

			–	nejménì pìtiletý povolený trvalý pobyt  X  ale lze prominout => na území nepøetržitì 10 let; mìla obèanství ÈR nebo ÈSFR; manžel nebo rodiè té osoby má obèanství ÈR; je apatridou; má postavení azylanta;…

			–	prokáže, že nabytím obèanství ÈR pozbyde dosavadní obèanství  X  také lze prominout

			–	pokud nebyla v posledních 5 letech pravomocnì odsouzena

			–	prokáže znalost èeského jazyka

	–	žádost o udìlení státního obèanství ( udìluje ho Ministerstvo vnitra – je to správní øíze-ní; u osob starších 15 let se nabývá složením státoobèanského slibu

–	právo na státní obèanství pøi narození je právem základním, je na nìj právní nárok  X  ale na právo na obèanství vzniklé naturalizací není právní nárok



–	OBÈANSTVÍ SE POZBÝVÁ:

	–	prohlášením – obèan se nachází v cizinì; má obèanství jiného státu; nejdøíve v 15 letech; prohlášení pøed zastupitelským úøadem ( doklad o pozbytí obèanství

	–	nabytím cizího státního obèanství – obèan ÈR pozbývá obèanství ÈR nabytím cizího z vlastní vùle s výjimkou pøípadù, kdy k nabytí došlo narozením a sòatkem

–	pozbytí nelze ztotožòovat se zbavením obèanství – které je nepøípustné, u nás se praktikovalo v letech 1949 – 1990

–	novela 194/1999 – prolomila zásadu zákona o jediném státním obèanství; pøipouští bipolitismus ( vedle obèanství ÈR ještì obèanství SR (ale jen toto!)

–	obèan ÈR, pokud mìl k 31.12. 1992 obèanství ÈSFR, nepozbude nabytím státního obèan-ství SR obèanství ÈR

–	osoba mající k 31.12. 1992 státní obèanství ÈSFR, která nabyla bìhem roku 1993 obèanství SR, se pokládá za obèana ÈR, pokud neprokáže, že ho pozbyla

–	obèanství se prokazuje ( obèanským prùkazem, cestovním dokladem, osvìdèením; vysvìdèením o zpùsobilosti nabýt manželství, je-li tam tento údaj uveden

–	speciální úprava obèanství – 193/1999 – o státním obèanství nìkterých bývalých èeskoslovenských státních obèanù ( FO, která pozbyla obèanství ÈSR, ÈSSR, Èeské socialistické republiky nebo ÈR v období 25.2. 1948 – 28.3. 1990 propuštìním ze státního svazku nebo v souvislosti s nabytím cizího obèanství, mùže nabýt obèanství ÈR na základì prohlášení; zapoèal to už 88/1990, ale vzhledem k rozpadu ÈSFR to nebylo doøešeno

–	podmínka obèanství je i podmínkou pro to, aby FO mohla být obèanem obce a obèanem kraje  X  èestné obèanství obce – pro nì neplatí podmínka obèanství ÈR

–	Evropská úmluva o státním obèanství – ÈR ji dosud neratifikovala





44.	Pojetí milosti a amnestie v ústavním øádu ÈR



–	èl. 62 g) – prezident odpouští a zmíròuje tresty uložené soudem, naøizuje, aby se trestní øízení nezahajovalo a bylo-li zahájeno, aby se v nìm nepokraèovalo, a zahlazuje odsouzení

	= udìlování individuální milosti ( vždy ke konkrétní osobì

	– toto právo vyjadøují i pøedpisy trestnì právní

	– agraciace – prominutí nebo zmírnìní trestu

	– rehabilitace – prominutí nebo zmírnìní odsouzení

	– abolice – zastavení nebo nezahájení trestního stíhání

	–	v jejím udìlování není prezident formálnì nièím omezen, fakticky je limitován demokratickým právním státem

	–	legitimita je oslabena tím, že pro tento akt není kontrasignace => není za nìj nikdo odpovìdný; osobní právo prezidenta

	–	podle trestního øádu se oprávnìní rozšiøuje => prezident stanoví, kdy mùže ministr spravedlnosti øízení o milost provést nebo zamítnout

	( prezidentské rozhodnutí 33/1994 – pøenesl jím svou pravomoc na ministra spravedlnosti v plném rozsahu ( takové zmocnìní nevyplývá z Ústavy, vyžaduje kontrasignaci

–	èl. 63 odst. 1 j) – prezident má právo udìlovat amnestii ( hromadné promíjení a snižo-vání trestù a právních následkù odsouzení; právo naøizovat, aby se trestní øízení nezahajovalo, nebo aby se v nìm nepokraèovalo

	–	nesmìøuje k jednotlivci, ale ke skupinám jednotlivcù nebo k urè. druhùm trestných èinù

	–	podrobnosti rovnìž v trestním øádu

	–	platí pro trestné èiny i pro pøestupky  X  nemùže se vztahovat na výroky soudu

	–	je nutná kontrasignace, odpovìdnost nese vláda	





45.	Obecná ustanovení Listiny



–	základní principy a hodnoty, které jsou vyjádøené v preambuli, jsou v tìchto ustanoveních konkretizovány v normativní podobì; vyjadøují pøirozenoprávní principy

–	èl. 1 L	–	Lidé jsou svobodní a rovní v dùstojnosti i v právech. Základní práva a svobody jsou nezadatelné, nezcizitelné, nepromlèitelné a nezrušitelné.

		–	tyto principy jsou východiskem všech práv a svobod obsažených v Listinì

		–	svoboda – možnost konat vše, co neškodí nikomu jinému; odmítnutí poddanství a otroctví

		–	vztahuje se na všechny lidi

		–	je to pøedevším ideová a politická deklarace

		–	rovnost – není pojímána absolutnì, ale ve vztahu k dùstojnosti a právùm => normy právního øádu mají ukládat práva a povinnosti, výhody a nevýhody všem za týchž podmínek stejnì X výjimkou z plné rovnosti pøed zákonem jsou rùzné imunity

		–	základní práva a svobody => nástrojem k ochranì spoleènosti pøed neomezeným užíváním zákona jako prostøedku ke zmocnìní státních orgánù

		–	znaky práv a svobod ve vìtì druhé se pøekrývají

		–	nezadatelná– nemohou být postoupena nìkomu jinému nebo být pominuta; nezadatelnosti práv a svobod se lze domáhat i odporem proti státní moci

		–	nezcizitelná – nemohou být nijak odòata, jednotlivec se jich nemùže sám vzdát, postoupit je smlouvou, za úplatu, ani darem

		–	nepromlèitelná – i když nebyla dlouho uplatòována, nemìní to nic na jejich trvání

		–	nezrušitelná – nelze je žádným zpùsobem zrušit, ani ústavním zákonem, ani vìtšinovou vùlí lidu v referendu, ani žádnou MS

		(	toto pojetí lidských a obèanských práv patøí k podstatným náležitostem demokratického právního státu, jejichž zmìna je nepøípustná

		–	jsou absolutní, pùsobí vùèi každému

		–	svoboda a rovnost se pojí se zrozením, nevztahují se na PO; není ale vylouèeno, aby nìkt. práva PO byl vyjádøena v MS  X  nemùže jít ale o práva pøirozená nabytá zrozením

		–	základní práva – práva, nároky lidí vùèi státu, co nenabývají soukromoprávní povahy => subjektivní veøejná práva; tento pojem se stále vyvíjí a není jednoznaèné, co vše lze do nìj zahrnout

		–	ani za výjimeèné situace nelze omezit: zákaz diskriminace; právo na život; zákaz muèení, podrobení krutému, nelidskému nebo ponižujícímu zacházení nebo trestu; zákaz otroctví a nevolnictví, vìznìní pro neschopnost dostát smluvnímu závazku; zákaz retroaktivity; právo na uznání právní osobnosti a svobody myšlení, svìdomí a náboženství => jsou absolutnì nezrušitelná

		–	110/1998 – o bezpeènosti ÈR – souèasnì s vyhlášením nouzového stavu musí vláda vymezit, která práva stanovená ve zvláštním zákonì a jakém rozsahu se v souladu s Listinou omezují a které povinnosti a v jakém rozsahu se ukládají

–	èl. 2 L

	odst. 1	–	Stát je založen na demokratických hodnotách a nesmí se vázat ani na výluènou ideologii, ani na náboženské vyznání.

		–	systematicky patøí do základních ustanovení ústavy

		–	ÈR není hodnotovì neutrální => demokratické hodnoty

		( pøedpokládá se reálná pluralita; souvisí s èl. 22 – viz è. 75

		–	stát musí zùstat vùèi náboženství i ateismu neutrální – laický; žádné státní náboženství ani státní církev

	odst. 2	–	Státní moc lze uplatòovat jen v pøípadech a v mezích stanovených zákonem, a to zpùsobem, který zákon stanoví.

		–	princip právního státu – podrobení státní moci zákonu

		–	princip enumerativnosti státních funkcí – státní orgán mùže jen to, co je mu zákonem dovoleno => hl. omezení moci výkonné

		–	zákonem se zde myslí ÚZ i bìžný zákon

		– státní moc je omezena i mezinárodnì uznaným standartem LP	

	odst. 3	–	Každý mùže èinit, co není zákonem zakázáno, a nikdo nesmí být nucen èinit, co zákon neukládá.

		–	zde je vyjádøen princip svobody; témìø shodné znìní (se vztahem jen k obèanùm) obsahuje èl. 2 odst. 4 Ústavy

		–	jakým zpùsobem lze èlovìka omezit => èl. 4 L

		–	platí pro každou FO

–	èl. 3 L

	odst. 1	–	Základní práva a svobody se zaruèují všem bez rozdílu pohlaví, rasy, barvy pleti, jazyka, víry a náboženství, politického èi jiného smýšlení, národního nebo sociálního pùvodu, pøíslušnosti k národnostní nebo etnické menšinì, majetku, rodu nebo jiného postavení.

		–	univerzální zákaz jakékoliv diskriminace èi preference; výèet je jen pøíkladmý a jednotlivá kritéria se pøekrývají

		–	navazuje na èl. 1; vztahuje se ke všem právùm a svobodám v Listinì

		–	LP jsou nevìtšinová, chrání každého pøed vìtšinami i pøed menšinami

		–	protest proti vládì Èeskoslovenska ohlednì 451/1991 => porušení závazkù z Úmluvy MOP è. 111

		–	zákaz diskriminace v této Úmluvì je limitován požadavky bezpeènosti státu, ale osoba musí být oprávnìnì podezøelá a mít právo se odvolat k soudu

		–	stát je povinen nebránit v užívání práv a svobod, ale také práva a svobody zajiš�ovat => u práv hospodáøských, sociálních a kulturních jde hlavnì o zajiš�ování bez rozdílu majetku a rodu

		–	trestnì právní ochrana – hl. skutkovými podstatami trestního zákona a zákonem o pøestupcích

	odst. 2	–	Každý má právo svobodnì rozhodovat o své národnosti. Zakazuje se jakékoliv ovlivòování tohoto rozhodování a všechny zpùsoby nátlaku smìøující k odnárodòování.

		–	týká se každé FO žijící v ÈR

		–	na pøíslušnosti k národnosti nejsou závislé žádné výhody ani nevýhody

		–	uplatòuje se pøi sèítání lidu

		–	ÈR je vázána Rámcovou úmluvou o ochranì národnostních menšin ( odlišné pojetí => pouze pøíslušníci té urèité menšiny mohou volit, zda za nì chtìjí být považováni

	odst. 3	–	Nikomu nesmí být zpùsobena újma na právech pro uplatòování jeho základních práv a svobod.

		–	je realizováno pøedevším hlavou V. Listiny, pravomocí ÚS,…

		–	politické záruky – principy demokratického právního státu a politická pluralita

		–	dále zajištìno v trestním zákonu; umožnìní mezinárodní kontroly dodržování základních práv a svobod

–	èl. 4 L

	odst. 1	–	Povinnosti mohou být ukládány toliko na základì zákona a v jeho mezích a jen pøi zachování základních práv a svobod.

		–	Listina ani Ústava ani jiné ústavní pøedpisy tvoøící ústavní poøádek nestanoví výèet ústavních povinností obèanù ( Listina obsahuje jen pravidlo, jak povinnosti ukládat; jen výjimeènì jsou povinnosti stanoveny pøímo v ústavních pøedpisech (napø. èl. 33 – povinná školní docházka)

		( z nìkterých vyplývají povinnosti nepøímo pro druhé – nerušit práva; povinnosti vyplývají i z ústavních zákazù

		–	povinnosti mohou být ukládány na základì pøedpisù druhotného èi terciálního charakteru, avšak jen na základì zákona  X  ale meze mohou být stanoveny jen pøedpisy s právní silou alespoò zákona

		–	k ukládání povinností mohou být zmocnìny i orgány územní samosprávy

		–	øadu povinností zakládá až ÚZ 110/1998 – o bezpeènosti ÈR ( branná povinnost, povinnost podílet se na bezpeènosti ÈR,…

		–	povinnosti se mohou vztahovat na obèany i na cizince na území ÈR

		–	povinnosti spojené s výkonem urè. povolání (lékaøské tajemství,…)

		–	povinnosti z hlediska veøejných zájmù (podrobit se zdravotním prohlídkám,…)

		–	povinnosti z obecnì sdílených mravních hodnot (ctít rodièe,…)

	odst. 2	–	Meze základních práv a svobod mohou být za podmínek stanovených Listinou upraveny pouze zákonem.

		–	po pøijetí Ústavy mohou podmínky stanovit i jiné pøedpisy, které tvoøí ústavní poøádek ÈR

		– v Listinì jsou zpravidla uvedena omezení, která jsou dále nepøekroèitelná, nemohou být doplòována dalšími zákonnými podmínkami

		–	meze práv stanoví èl. 41 odst. 1 L ( tìchto práv se lze domáhat jen v mezích zákonù, které tato ustanovení provádìjí

		–	dále jsou omezení nìkt. práv stanovena pro urè. kategorie zamìstnancù v èl. 44 L

	odst. 3	–	Zákonná omezení základních práv a svobod musí platit stejnì pro všechny pøípady, které splòují stanovené podmínky.

		–	konkretizace zásady rovnosti všech lidí pøed zákonem; znovuvyjádøení zásady zákazu diskriminace

	odst. 4	–	Pøi používání ustanovení o mezích základních práv a svobod musí být šetøeno jejich podstaty a smyslu. Taková omezení nesmìjí být zneužívána k jiným úèelùm, než pro které byla stanovena.

		–	obecné interpretaèní pravidlo => práva a svobody nemohou zùstat jen pouhými deklaracemi bez reálného obsahu a aplikovatelnosti, je tøeba je vyložit a uplatòovat v jejich souladu





46.	Usnášení komor Parlamentu ÈR



–	kvórum 	– èl. 39 odst. 1	– 1/3 èlenù

–	vìtšina 	– èl. 39 odst. 2	–	k pøijetí usnesení – nad ½ vìtšina pøítomných, nestanoví-li Ústava jinak (=> vykládá se jako Ústava nebo ústavní zákon)

		–	èl. 39 odst. 4	– 3/5 vìtšina všech poslancù a pøítomných senátorù pro pøijetí

				(	ústavního zákona nebo mezinárodní smlouvy

		–	èl. 39 odst. 3	– nad ½ vìtšina všech poslancù a všech senátorù pro usnesení o (	vyhlášení váleèného stavu

				(	o souhlasu s vysláním ozbrojených sil ÈR mimo území

				(	o souhlasu s pobytem ozbroj. sil jiných státù na území ÈR

				(	o úèasti ÈR v obranných systémech MO, jíž je ÈR èlenem

		–	èl. 43 odst. 4	– nad ½ vìtšina všech poslancù nebo všech senátorù

				(	usnesení o zrušení rozhodnutí vlády – pøípady krátkodobého vyslání / pobytu cizích ozbroj. sil (staèí rozhodnutí jedné komory)

		–	èl. 47 odst. 3 	– nad ½ vìtšina všech poslancù

				( pøehlasování Senátu

		–	èl. 50 odst. 2 	– nad ½ vìtšina všech poslancù

				( setrvání na zákonu vráceném prezidentem republiky

		–	èl. 72 odst. 2	– nad ½ vìtšina všech poslancù

				( vyslovení nedùvìry vládì	

		–	èl. 7 ÚZ 110/1998 – nad ½ vìtšina všech poslancù a senátorù

				( o vyhlášení stavu ohrožení státu

–	o zákonech lze hlasovat pouze veøejnì

–	hlasovací zaøízení a zdvižení ruky, nebo podle jmen

–	tajnì se hlasuje hlasovacími lístky; volba prezidenta mùže být jak tajná, tak veøejná





47.	Øízení o ústavních stížnostech v ÈR



–	èl. 87 odst. 1 d) – ÚS rozhoduje o ústavní stížnosti FO nebo PO proti pravomocnému rozhodnutí nebo jinému zásahu orgánù veøejné moci do ústavnì zaruèených základních práv a svobod ( konkrétní kontrola ústavnosti

–	podává se ve lhùtì 60 dnù, která zaèíná bìžet dnem doruèení rozhodnutí o posledním prostøedku, který zákon k ochranì práva poskytuje  X  není-li takový prostøedek ( ode dne skuteènosti, jež je pøedmìtem ústavní stížnosti

(	není-li návrh odložen nebo odmítnut ( nález – stížnost je buï zamítnuta nebo je jí vyhovìno (nebo zèásti zamítnuto / zèásti vyhovìno)

–	vyhovující nález – ÚS je povinen vyslovit, které ústavnì zaruèené právo nebo svoboda a jaké ustanovení ÚZ nebo MS byly porušeny

–	pokud se jednalo o stížnost proti pravomocnému rozhodnutí => princip kasace

–	pokud šlo o stížnost proti jinému zásahu orgánu veøejné moci => ÚS orgánu zakáže v porušování pokraèovat a pøikáže mu obnovení stavu, je-li to možné

–	spolu s ústavní stížností lze podat návrh na zrušení zákona nebo jiného právního pøedpisu nebo jednotlivých ustanovení ( jejich uplatòováním nastala skuteènost, která je pøedmìtem ústavní stížnosti

–	èl. 87 odst. 1 c) – komunální stížnost – podává ji zastupitelstvo obce nebo kraje, jejím pøedmìtem je nezákonný zásah státu ( porušení práva na samosprávu

–	èl. 87 odst. 1 j) – ústavní stížnost mùže podat také politická strana, tvrdí-li, že rozhodnutí o jejím rozpuštìní nebo jiné o její èinnosti je v rozporu s ústavními nebo jinými zákony





48.	Role soudù ve volebním procesu v ÈR



–	soudní pøezkum volebního procesu – soudní ochrana volebního procesu

–	èl. 20 – blanketní norma ( naplòují ji volební zákony a pøedpisy obèanského práva procesního

–	soudní pøezkum se týká rozhodnutí a skuteèností, jejichž pøezkum zákon výslovnì umožòuje ( oprávnìná osoba, politická strana / polit. hnutí nebo volební koalice se mohou obrátit na soud s návrhem na vydání rozhodnutí:

	–	o provedení opravy nebo doplnìní ve stálém seznamu volièù nebo ve zvláštním seznamu

	–	o zaregistrování kandidátní listiny v pøípadì jejího odmítnutí volebním orgánem

	–	o ponechání kandidáta na kandidátní listinì v pøípadì jeho škrtnutí voleb. orgánem

	–	o zaregistrování pøihlášeného kandidáta, jehož pøihláška pro volby do Senátu byla odmítnuta

	–	o zrušení registrace kandidátní listiny a zrušení registrace pøihlášky pro volby do Senátu

	–	o neplatnosti hlasování

	–	o neplatnosti voleb

	–	o neplatnosti volby kandidáta

	–	o zrušení usnesení zastupitelstva nebo rozhodnutí ministra vnitra, kterým byl vysloven zánik mandátu èlena zastupitelstva

–	úèastník øízení je navrhovatel a ten, jehož za úèastníka oznaèuje procesní pøedpis (obec,…)

–	øízení – jednostupòové, není pøípustný opravný prostøedek

–	pøíslušný je krajský soud s výjimkou pøezkoumávání chyb ve volièských seznamech => okresní soud

– o návrhu na neplatnost voleb kandidáta do PS nebo Senátu a na neplatnost hlasování a voleb do Senátu ( rozhoduje Nejvyšší soud

–	lhùty pro podání – od 2 do 10 dnù

–	lhùty, v nichž je soud povinen rozhodnout – také krátké (3 dny, 20 dnù,…)

– mùže se týkat i ÚS – ústavní stížnost subjektù volebního práva

–	skutková podstata trestného èinu => maøení pøípravy a prùbìhu voleb nebo referenda





49.	Ústavní úprava procesních práv, právo na spravedlivý proces v ÈR



–	èl. 8 L odst. 2 - 6 – viz è. 58	

–	v Listinì hlava V. :

–	èl. 36 L

–	práva na soudní a jinou právní ochranu

	odst. 1	–	Každý se mùže domáhat stanoveným postupem svého práva u nezávislého a nestranného soudu a ve stanovených pøípadech u jiného orgánu.

		– právo každé FO a podle povahy vìci i PO

		–	„domáhat se“ – jde o právo, nikoliv o povinnost; a� si každý støeží svá práva

		–	stanovený postup => je stanoven hl. procesními pøedpisy  X  pøi domáhání se práva zpùsobem, pøi nìmž není dodržen pøedepsaný proces, nemusí být soudem ochrana poskytnuta ( vítìzství formální pravdy, s tím koresponduje èl. 37 odst. 2

–	Listina preferuje soudní ochranu, ale uznává i právo domáhat se svého práva u jiného orgánu (je-li to stanoveno v provádìcím zákonodárství)

–	X tyto jiné orgány ale nemají na rozdíl od soudù výluènou povinnost tuto ochranu poskytovat

	odst. 2	–	Kdo tvrdí, že byl na svých právech zkrácen rozhodnutím orgánu veøejné správy, mùže se obrátit na soud, aby pøezkoumal zákonnost takového rozhodnutí, nestanoví-li zákon jinak. Z pravomoci soudu však nesmí být vylouèeno pøezkoumávání rozhodnutí týkajících se základních práv a svobod.

		–	rozhodnutí jiných orgánù jsou pøezkoumatelná soudem

		–	ústavodárce zmocnil zákonodárce, aby (bìžným) zákonem vylouèil možnost soudního pøezkumu rozhodnutí orgánù veøejné správy ( zakládá existenci správního soudnictví

		–	X  ale limitace, co z pravomoci soudù nesmí být vylouèeno

	odst. 3	–	Každý má právo na náhradu škody zpùsobené mu nezákonným rozhodnutím soudu, jiného státního orgánu èi orgánu veøejné správy nebo nesprávným úøedním postupem.

		–	Listina pøipouští možnost chyby èi omylu státních orgánù; provádìcí zákon ( 82/1998 – o odpovìdnosti za škodu zpùsobenou pøi výkonu veøejné moci rozhod-nutím nebo nesprávným úøedním postupem

	odst. 4	–	Podmínky a podrobnosti upravuje zákon.



–	èl. 37 L 

	odst. 1	–	Každý má právo odepøít výpovìï, jestliže by jí zpùsobil nebezpeèí trestního stíhání sobì nebo osobì blízké. (èl. 40 Listiny odst. 4 – opìt právo na odepøení výpovìdi)

	odst. 2	–	právo na právní pomoc

	odst. 3 – Všichni úèastníci jsou si v øízení rovni. (èl. 96 – odst. 1 – obdobné)

	odst. 4 – právo na tlumoèníka



–	èl. 38 L

	odst. 1	–	Nikdo nesmí být odòat svému zákonnému soudci. Pøíslušnost soudu i soudce stanoví zákon.

		–	nevztahuje se na rozhodování ve správním øízení

		–	pøíslušnost soudu stanoví procesní pøedpis; pøíslušnost soudce – není dána zákonem, ale na základì zákona rozvrhem práce

	odst. 2	–	Každý má právo, aby jeho vìc byla projednána veøejnì, bez zbyteèných prùtahù a v jeho pøítomnosti a aby se mohl vyjádøit ke všem provádìným dùkazùm. Veøejnost mùže být vylouèena jen v pøípadech stanovených zákonem.

		–	zásada veøejnosti – otevøená justice

		–	X  nesmí se však zmìnit na tlak veøejnosti na výsledek konkrétního soudního rozhodnutí  (èl. 82 odst. 1; èl. 18 odst. 2 Listiny)

		–	bez zbyteèných prùtahù => mìní se v èase a podle konkrétních podmínek; souvisí s odborností => znalecký posudek vyžaduje urè. èas

		–	zásada ústnosti – soud rozhoduje na základì poznatkù, které získal prioritnì ústním podáním  (èl. 96 odst. 2 – ústnost a veøejnost)

–	èl. 39 L

			Jen zákon stanoví, které jednání je trestným èinem a jaký trest, jakož i jiné újmy na právech nebo majetku, lze za jeho spáchání uložit.

		–	soudy mají monopol k rozhodnutí o vinì a trestu za trestné èiny (èl. 40 L odst. 1)

		–	X  èl. 7 L – limitace pro zákonodárce, jaké tresty nesmí ani zákon stanovit

–	èl. 40 L

	odst. 1	–	viz výše

	odst. 2	–	presumpce neviny

	odst. 3	–	právo na obhajobu

	odst. 4	–	právo odepøít výpovìï, viz výše

	odst. 5	–	zásada res iudicata a ne bis in idem 

	odst. 6	–	zákaz retroaktivity





50.	Ústavní zákon o bezpeènosti ÈR



–	ÚZ 110/1998 – obsaženo v è. 106 a è. 116





51.	Øízení pøed Ústavním soudem ÈR



–	øízení je zahájeno doruèením návrhu tím, kdo je oprávnìn jej podat; jsou-li navrhovateli soukromé FO nebo PO ( je pøedepsáno obligatorní právní zastoupení

(	soudce zpravodaj je oprávnìn podání, které zjevnì není návrhem odložit a vyrozumìt o tom navrhovatele + urèit mu lhùtu k odstranìní vad

–	soudce zpravodaj popø. jeho asistent posuzuje podání z hlediska formálního, meritorní otázka vìci se nezkoumá ( soudce zpravodaj je oprávnìn návrh odmítnout:

		– pokud navrhovatel neodstranil vady

		– je-li návrh podán po lhùtì stanovené na podání

		– jde-li o návrh podaný nìkým neoprávnìným

		– je-li návrh nepøípustný

		– do novely 77/1998 odmítal i pro zjevnou neopodstatnìnost => potom už senát ÚS

–	pokud návrh nebyl odmítnut => ústní jednání => potom porada a hlasování

( èlen kolegia má právo vyjádøit nesouhlas nejen hlasováním, ale odlišným stanoviskem (separátní votum); èasto se takto vyjádøí i více soudcù => menšinové votum

( ÚS rozhoduje nálezem; v ostatních, hl. procesních vìcech rozhoduje usnesením

–	nálezy i usnesení musí být odùvodnìny a musí obsahovat pouèení, že se proti nim nelze odvolat  X  ale lze je napadnout u Evropského soudu pro lidská práva

–	návrh nálezu nebo usnesení vypracuje soudce zpravodaj; nález se veøejnì vyhlašuje jménem republiky => u nálezu pléna vyhlašuje pøedseda ÚS; nález senátu => pøedseda senátu

–	toto veøejné vyhlášení není formální publikace, nìkteré nálezy pøedpokládají jako podmínku úèinnosti formální publikaci => vyhlášení ve Sbírce zákonù ÈR; všechny se vyhlašují ve Sbírce nálezù a usnesení ÚS

–	èl. 89 odst. 2 – vykonatelná rozhodnutí ÚS jsou závazná pro všechny orgány a osoby ( reálná právní závaznost nálezù a právních názorù je pøedmìtem sporù (podle nìkterých názorù jsou obecnì závazná všechna rozhodnutí ÚS  X  podle jiných, s výjimkou nálezù zrušujících právní pøedpisy, nejsou obecnì závazná)

–	pokud zákon nestanoví jinak, použijí se pro øízení pøed ÚS pøimìøenì ustanovení obèanského soudního øádu a pøedpisy vydané k jeho provedení a také lze použít ustanovení trestního øádu

–	ústavní stížnost – viz è. 47



–	øízení o zrušení zákonù a jiných právních pøedpisù:

(	návrh na zrušení zákona jsou oprávnìni podat:  prezident; skupina nejménì 41 poslancù nebo 17 senátorù; senát ÚS v souvislosti s ústavní stížností; ten, kdo podal ústavní stížnost; obecný soud; plénum ÚS

(	návrh na zrušení jiného právního pøedpisu nebo ustanovení: vláda, skupina 25 poslancù nebo 10 senátorù, senát ÚS v souvislosti s ústavní stížností; ten, kdo podal ústavní stížnost; zastupitelstvo kraje a plénum ÚS

(	rozhoduje se nálezem – vyhoví-li ( zruší daný pøedpis nebo ustanovení dnem, který v nálezu urèí – ex nunc

–	existují i øízení o dalších návrzích – ale velmi zøídka (=> o opravném prostøedku proti rozhodnutí ve vìci ovìøení volby poslance nebo senátora; o ústavní žalobì proti prezidentovi, a další obsažené v èl. 87 odst. 1)





52.	Ústavní postavení vlády ÈR



–	otázky è. 52 a 82 se zøejmì mohou pøekrývat

–	hlava III. – èl. 67-78

–	není jediným orgánem V moci, ale je vrcholným orgánem (èl. 67) <= pyramidální struktura výkonné moci

–	vláda výkonnou moc koordinuje, integruje a nese za ni vrcholnou odpovìdnost ( odpovìdnost i za oblasti moci, které bezprostøednì neøídí	

–	èl. 68 – vláda je odpovìdna PS

–	dnem zániku ÈSFR pøešla na vládu ÈR pùsobnost vlády ÈSFR podle pøedpisù ÚZ 4/1993

–	vláda – dùležitý politický orgán státní moci (krátkodobé priority (rozpoètové zabezpeèení zemì) a dlouhodobé priority (urèení energetické politiky státu,…)

–	k naplnìní svých funkcí využívá vláda zákonodárnou iniciativu

–	vláda má moc naøizovací, organizaèní a donucovací; spravuje stát

–	právo vydávat naøízení vlády a podávat návrhy zákonù PS

–	sídlo není upraveno zákonnou ani jinou normou => Praha – dùvodem je sídlo Parlamentu



–	vztah vlády k Parlamentu:

1)	dùvìra Poslanecké snìmovny ( vláda nese odpovìdnost jako celek vùèi PS – èl. 68 odst. 1; souvisí s horizontální dìlbou moci

	–	novì jmenovaná vláda musí do 30 dnù pøedstoupit pøed PS a požádat ji o vyslovení dùvìry (bìh èasu ode dne jmenování vlády); pøedstupuje s programovým prohlášením

	–	žádost o vyslovení dùvìry zašle pøedseda vlády pøedsedovi PS => vede se o tom v PS rozprava => dùvìra se vyslovuje podle jmen; je nutná pøítomnost tøetiny poslancù a k pøijetí – nad ½ vìtšina pøítomných; projednání do 30 dnù od jmenování vlády

	–	X  odepøe-li PS vyslovit vládì dùvìru ( pøedseda PS to oznámí prezidentovi ( vláda je povinna podat demisi; prezident je povinen ji pøijmout a povìøit vládu vykonáváním funkce prozatímnì

	–	nezíská-li dùvìru vláda, jejíž pøedseda byl jmenován na návrh pøedsedy PS ( prezident mùže rozpustit PS – je to jeho výluèná pravomoc, bez kontrasignace  X  k vyhlášení voleb je nutná kontrasignace, což je paradoxní vzhledem k tomu, že ji má dát vláda, která nezískala dùvìru; odmítne-li vláda spolupodepsat vyhlášení voleb, nemá být za to komu odpovìdna a akt vyhlášení je tím samozøejmì neplatný ( mezera v ústavì

	–	získá-li vláda dùvìru ( ujímá se funkce; mùže kdykoliv požádat o vyslovení dùvìry ( musí být projednána do 14 dnù od pøedložení; vláda má právo žádat skonèení tohoto projednávání do 3 mìsícù

	–	vyslovení dùvìry se dìje ipso facto tím, že dojde k hlasování; další legislativní proces na existenci dùvìry už nemá vliv

2)	nedùvìra Poslanecké snìmovny ( právo PS kontrolovat èinnost vlády; návrh musí být podán nejménì ¼ poslancù ( koná se rozprava ( hlasování podle jmen ( k pøijetí nutná nad ½ vìtšina všech poslancù

3)	úèast èlena vlády na jednání Parlamentu ( èlen vlády má právo úèasti na schùzi PS, Senátu, i jejich výborù a komisí <= èlenové vlády jsou osobami urèenými pro všechny stupnì utajení; vùèi PS jde i o povinnost se úèastnit; není-li požadována osobní úèast, mùže se dát zastoupit, jinak ne  X  u Senátu => pouze právo se úèastnit

	–	jednání vyšetøovací komise se smí zúèastnit jen tehdy, dá-li k tomu sama souhlas

4)	interpelace vlády nebo jejích èlenù ( povinnost vlády nebo jejího èlena odpovìdìt na interpelaci øádnì a vèas; jediná forma kontroly jednotlivých èlenù vlády

	–	ústní a písemná interpelace – viz è. 86

5)	informace a vysvìtlení ( poslanec nebo výbor PS mùže požadovat po vládì nebo jejích èlenech informace a vysvìtlení dùležitá pro výkon funkce poslance nebo potøeby výboru; èlen vlády je povinen tyto informace poskytnout – do 30 dnù



–	vztah vlády k prezidentovi – viz è. 55

–	vztah vlády k soudní moci:

	– vláda nese odpovìdnost za jmenování soudcù obecných soudù

	–	ve vztahu k ÚS – vláda podává návrh na zrušení jiných právních pøedpisù nebo jejich jednotlivých ustanovení – jsou-li v rozporu s ÚZ, zákonem, MS a dále rozhodl-li mezinárodní soud o porušení ústavnì zaruèeného práva FO nebo PO, které spoèívá v právním pøedpise, podá vláda návrh na zrušení (nelze-li to zajistit jinak)

–	vztah k zpravodajským službám:

	–	vláda odpovídá za èinnost zpravodajských služeb; úkoly jim ukládá jen vláda a prezident; prezident tak mùže èinit jen s vìdomím vlády

–	sjednávání mezinárodních smluv – prezidentovo rozhodnutí 144/1993 – viz è. 77

–	další pravomoci:

	–	200/1990 => vláda udìluje amnestii ve vìcech pøestupkù

	–	283/1992 => vláda schvaluje stanovy Akademie vìd ÈR

	–	vláda zøídila Radu pøidružení – dohlíží na provádìní dohody o pøidružení

	–	vydává naøízení vlády – èl. 78 => nepotøebuje k tomuto postupu zmocnìní ze zákona, má oprávnìní pøímo z Ústavy; naøízení vlády nikdy nesmí pøekroèit rámec vymezený zákonem; toto oprávnìní nelze pøenést na ministerstva nebo jiné správní úøady

	–	vláda je oprávnìna vyhlásit nouzový stav

	–	222/1999 => vláda je oprávnìna omezit svým naøízením svobodu pohybu a pobytu a shromažïovací právo





53.	Legislativní pravidla a role vlády v legislativním procesu ÈR



–	vláda má v legislativním procesu významnou roli

–	kromì toho má právo vyjadøovat se k návrhùm zákonù ( limitováno lhùtou 30 dnù ( návrh stanoviska vlády k takovému návrhu zákona pøedkládá vládì pøedseda Legislativní rady vlády

–	zákl. organizaèní pøedpis upravující legislativní èinnost vlády: Legislativní pravidla vlády

(	upravují postup ministerstev a jiných ústøedních orgánù státní správy pøi tvorbì a projednávání právních pøedpisù

(	upravují požadavky na obsah a formu pøipravovaných právních pøedpisù

–	pøípravì právního pøedpisu má pøedcházet analýza skutkového a právního stavu:

(	nutné dbát, aby pr. pøedpis byl v souladu s pøedpisy vyšší právní síly a nálezy ÚS

(	aby byl v souladu s MS, jimiž je ÈR vázána

(	aby byl koncipován pøehlednì, jednoznaènì a stylisticky bezvadnì formulován



–	PØÍPRAVA  NÁVRHU  ZÁKONA:

	–	vìcný zámìr zákona – zpracovávají ho ministerstva nebo jiné ústøední orgány státní správy ( pøedloží ho k projednání vládì ještì pøed vypracováním návrhu zákona ( zaøazuje se, jedná-li se o nahrazení koncepènì novou úpravou nebo jde o úpravu vztahù, které ještì nebyly upraveny

	–	ve vìcném zámìru má být obsažen pøehled právních pøedpisù, k nimž se zámìr váže

	– dále zákl. zásady a úèel; zhodnocení stávající právní úpravy

	– musí být patrné, že je v souladu s MS, s ústavním poøádkem

	–	pøedpokládaný hospodáøský a finanèní dosah

	–	mají být uvedeny MS a právní akty ES, které se na danou oblast vztahují, a urèeno, v jakém rozsahu je vìcný zámìr s nimi sluèitelný

	(	po zpracování vìcného zámìru ( pøipomínkové øízení k nìmu, také se zasílá Odboru kompatibility s právem ES Úøadu vlády; vìcný zámìr týkající se dùležitých zájmù zamìstnancù se zašle ústøedním odborovým orgánùm a organizacím zamìstnavatelù

	(	uplatní se pøipomínky ( zasílá se vládì a souèasnì Legislativní radì vlády

	–	na základì schváleného vìcného zámìru => pøíslušné ministerstvo nebo jiný ústøední orgán správy vypracuje návrh zákona; ten obdobnì podléhá pøipomínkovému øízení

	–	souèástí návrhu zákona je dùvodová zpráva – obecná èást – obdobnì jako u návrhu vìcného zámìru; zvláštní èást – èlenìna dle paragrafù; dále návrh provádìcího pøedpisu

	(	Legislativní rada návrh projedná do 60 dnù

(	je-li návrh schválen vládou ( je vládním návrhem zákona, souèástí je dùvodová zpráva

–	podepisuje ho èlen vlády nebo jiného ústøedního spr. úøadu, který návrh pøedkládal ( zaslán k podpisu pøedsedy vlády ( zasláno pøedsedovi PS

–	je-li stav ústavní nouze nebo vyžaduje-li rozhodnutí RB OSN neodkladné pøijetí zákona => návrh se vypracovává bez vìcného zámìru

–	legislativnì technické požadavky – povaha formální a obsahová (

–	formální požadavky:

		– èlenìní rozsáhlejších pøedpisù na èásti, hlavy, díly a oddíly

		– každý pr. pøedpis, kromì ÚZ a novely, se èlení na paragrafy

		– ÚZ se èlení na èlánky (i zde èlenìní na èásti,…) => odstavce, pododstavce, body

		– novela se èlení na èlánky

		– poslední èást – ustanovení o nabytí úèinnosti zákona

– obsahové náležitosti:

		– pouze ustanovení normativní povahy

		– paragraf má obsahovat jen ustanovení k téže vìci

		–	zákonem nelze mìnit naø. vlády, vyhlášku; naøízením vlády nelze mìnit vyhlášku

		– provádìcí pøedpis nemùže pøekroèit meze zákona

		– právní pøedpis musí být terminologicky jednotný

–	další náležitosti:

		– do pr. pøedpisu se zpravidla nepøijímají ustanovení jiného pr. pøedpisu (recepce)

		– poznámky pod èarou nemají normativní povahu

		– úvodní ustanovení pr. pøedpisu musí mít normativní povahu

		– citaci zahranièních pøedpisù nelze použít

		– pøedpokládá-li zákon vydání vyhlášky, musí k ní obsahovat zmocnìní

		– ve zrušovacím ustanovení musí být uvedeny všechny zrušované pr. pøedpisy

		– v úèinnosti se uvede den, mìsíc a rok; úèinnost dnem vyhlášení jen výjimeènì





54.	Legislativní proces v Senátu



–	jakmile PS vysloví souhlas s návrhem zákona, postoupí jej bez zbyteèného odkladu Senátu

–	Senát je povinen návrh do 30 dnù projednat; nevyjádøí-li se, platí, že byl návrh pøijat

( bìhem 30denní lhùty mùže Senát návrh:

		– schválit

		– zamítnout

		– vrátit PS s pozmìòovacími návrhy

		– vyjádøit vùli s jím nezabývat => návrh je pøijat

–	po postoupení návrhu Senátu ( organizaèní výbor postoupí návrh výboru / výborùm – jeden z nich je garanèní výbor

( na schùzi výboru se koná obecná a podrobná rozprava; v prùbìhu obou rozprav mohou být navrženy všechny 4 možnosti, jak s návrhem naložit => výbor na základì výsledku jednání doporuèí Senátu další postup, v Senátu (

		(	po vystoupení navrhovatele a zpravodaje se nejprve hlasuje o vyjádøení vùle se návrhem zákona nezabývat => je-li pøijato, jednání Senátu o návrhu zákona konèí

		(	nebylo-li toto usnesení navrženo nebo nebylo-li pøijato => obecná rozprava => lze navrhnout schválení nebo zamítnutí => pøijetím jednoho z toho jednání konèí

		(	nebyl-li žádný z návrhù podán nebo nebyl pøijat => podrobná rozprava => jsou možné pozmìòovací návrhy, byl-li nìjaký pøijat ( hlasuje se o postoupení návrhu PS v tomto znìní

–	zamítne-li Senát zákon  X  PS ho mùže pøehlasovat nad ½ vìtšinou všech poslancù

–	vrátí-li Senát návrh s pozmìòovacími návrhy PS ( ta o nìm hlasuje v tomto znìní, není tøeba kvalifikované vìtšiny	=> schválí-li ho, je zákon pøijat

			=> neschválí-li ho, hlasuje o pùvodním znìní nad ½ > všech

–	k pøijetí návrhu ÚZ a návrhu na vyslovení souhlasu s ratifikací MS je nutná kvalifikovaná vìtšina 3/5 pøítomných senátorù (zde a pro volební zákon, zákon o zásadách jednání a styku komor a zákon o jednacím øádu Senátu => obì komory mají rovné postavení)

–	zákonná opatøení Senátu – viz è. 29





55.	Postavení prezidenta ÈR vùèi ostatním státním orgánùm



–	VZTAH K PARLAMENTU:

–	prezident je volen Parlamentem, ale není mu odpovìdný

–	èl. 63 odst. 1 f)

	– prezident vyhlašuje volby do PS a Senátu

	–	limitován èl. 17 – stanoví, kdy se mají konat; a tím, že potøebuje kontrasignaci; také vyhlašuje dodateèné a doplòovací volby

–	èl. 62 b)

	–	svolává zasedání PS po volbách

	–	povinen ho svolat, aby bylo zahájeno nejpozdìji 30. den po volbách  X  neuèiní-li tak, poruší povinnost => PS se sejde sama

–	èl. 62 c)

	–	právo rozpustit PS

	–	pouze nastane-li nìkterý z dùvodù v èl. 35 – viz è. 13  X  prezident ale v tìchto pøípadech PS rozpustit nemusí => mùže hledat jiné øešení

–	èl. 62 h)

	–	suspenzivní veto 	( má právo vrátit zákon kromì ÚZ; vrací ho ve lhùtì 15 dnù; rozhodnutí o vrácení musí zdùvodnit; nepotøebuje k tomu kontrasignaci ( mùže legislativní proces zbrzdit, nebo zamezit pøijetí (nepøehlasuje-li ho PS, Senátu už se to netýká)  X  nemùže však vrátit zákon pøijatý ve zkráceném øízení

–	èl. 62 i)

	–	podepisuje všechny zákony

	–	nemùže v tom být zastoupen  X  nepodepisuje zákon, proti nìmuž neúspìšnì použil veto

–	podepisuje zákonná opatøení Senátu

–	èl. 64 odst. 1

	–	právo úèastnit se schùzí obou komor, jejich výborù a komisí

	–	ne však povinnost; udìlí se mu slovo, kdykoliv o to požádá X  nemá ústavnì zakotvené právo úèastnit se schùze vyšetøovací komise

–	ke složení slibu musí být prezident pozván

–	navrhuje PS 2 kandidáty na funkci veøejného ochránce práv a 2 kandidáty na funkci jeho zástupce



–	VZTAH K VLÁDÌ a dalším orgánùm výkonné moci:

–	prezident nestojí v èele vlády

–	èl. 62 a)

	–	jmenuje a odvolává pøedsedu a na jeho návrh další èleny vlády

	–	pøedsedou mùže jmenovat kohokoliv, ale je limitován tím, aby pak jím sestavená vláda získala dùvìru; nepodaøí-li se to 2krát => jmenuje pøedsedu na návrh pøedsedy PS

	–	mùže jmenovat èleny vlády jen na návrh pøedsedy vlády

	=> pøedseda a èlenové vlády pak do prezidentových rukou skládají slib – èl. 69

	–	pøijímá demisi pøedsedy a èlenù vlády – èlenové podávají demisi prostøednictvím pøedsedy; prezident odvolává èlena vlády, navrhne-li to pøedseda vlády; demise pøedsedy znamená demisi celé vlády

–	èl. 62 d)

	–	povìøuje vládu, jejíž demisi pøijal nebo kterou odvolal, vykonáváním její funkce prozatímnì až do jmenování nové => konèí jmenováním nové vlády, i kdyby ta nezískala dùvìru (musí vždy pùsobit nìjaká vláda)

–	èl. 64 odst. 2

	–	právo úèastnit se schùzí vlády, vyžadovat od vlády a jejích èlenù zprávy a projednávat s vládou nebo s jejími èleny otázky, které patøí do jejich pùsobnosti

	–	prezident však nemá právo pøedsedat schùzím vlády ( poskytnuté informace mají povahu informací hlavì státu, nikoliv jako orgánu výkonné moci => mùže si vybrat, zda chce být informován písemnì nebo na schùzi; ani v jednacím øádu vlády není tato situace øešena

	–	vláda není prezidentovi odpovìdna, ale je povinna mu poskytnout požadované informace

–	právo úèastnit se schùzí Bezpeènostní rady státu, vyžadovat od ní a jejích èlenù zprávy a projednávat otázky, které patøí do jejich pùsobnosti; Bezpeènostní rada státu je složena z pøedsedy vlády a nìkterých èlenù vlády

–	èl. 63 odst. 1 c)

	–	je vrchním velitelem ozbrojených sil

	–	všechny akty v rámci této pravomoci vyžadují kontrasignaci

	–	obsaženo i v dalších zákonech – 219/1999 – o ozbrojených silách ÈR ( prezident svým rozkazem mùže stanovit rozsah kompetencí dalších orgánù

	–	úkoly související s touto pravomocí zajiš�uje Vojenská kanceláø prezidenta republiky; náèelníka Vojen. kanceláøe jmenuje a odvolává prezident, nutná kontrasignace

	–	prezident	– schvaluje základní vojenské øády

			– propùjèuje èestné nebo historické názvy vojenským útvarùm

			– propùjèuje bojové zástavy

	–	jmenuje náèelníka Generálního štábu Armády ÈR, na návrh vlády ho odvolává

	–	podle 218/1999 – o rozsahu branné povinnosti a vojen. správních úøadech =>

			– mùže naøídit povolání vojákù v záloze k mimoøádné službì

			– ve váleèném stavu naøizuje mobilizaci; demobilizaci naøizuje na návrh vlády

			–	vyzývá vojáky, kteøí nezávisle na jejich vùli nemohou nastoupit mimoøádnou službu, aby se pøihlásili do ozbroj. sil spojeneckého státu, v nìmž dlí n. se do nìj mohou dostat

			– povoluje vstup obèanù do ozbroj. sil jiných státù a vstup cizincù do ozbroj. sil ÈR, povolení obèanu ÈR pozbývá platnosti pøi ohrožení státu nebo váleèném stavu

			–	stanovuje zpùsob propouštìní vojákù ze zákl./náhrad. služby a vojen. cvièení

–	èl. 63 odst. 1 g) – pravomoc jmenovat a povyšovat generály

–	jmenuje pøedsedu Èeského statistického úøadu a pøedsedu Úøadu pro ochranu hospodáøské soutìže a odvolává je na návrh vlády

–	na návrh Senátu jmenuje a odvolává pøedsedu Úøadu pro ochranu osobních údajù

–	jmenuje a odvolává pøedsedu a èleny prezídia Komise pro cenné papíry

=> vždy když prezident jmenuje a odvolává podle zvláštních zákonù, je nutná kontrasignace



–	VZTAH K SOUDNÍ MOCI:

–	èl. 62 e) – jmenuje soudce Ústavního soudu –podmínkou je souhlas Senátu k jmenování

–	jmenuje pøedsedu a místopøedsedy ÚS – zde není nijak omezen; nemùže je odvolat

–	èl. 62 f) – jmenuje ze soudcù pøedsedu a místopøedsedy Nejvyššího soudu

–	èl. 63 odst. 1 i) – jmenuje soudce obecných soudù

–	èl. 62 g) – udìlování individuální milosti – viz è. 44

–	èl. 63 odst. 1 j) – udìlování amnestie – viz è. 44

–	mùže podat návrh ÚS na zrušení zákona nebo jednotlivých ustanovení nebo namítnout, že dùvody, pro nìž obì komory dle èl. 66 rozhodly, že úøad nemùže vykonávat, pominuly nebo nenastaly (nepatøí k rozhodnovacím pravomocem, je jen úèastníkem øízení); úèastníkem je také tehdy, podá-li proti nìmu Senát žalobu pro velezradu

–	také je procesní stranou pøed Nejvyšším soudem => mùže podat návrh na rozpuštìní polit. strany a polit. hnutí, zastavení nebo znovuobnovení jejich èinnosti  X  smí to udìlat jen neudìlá-li to vláda do 30 dnù od doruèení podnìtu k takovým návrhùm

	=> v souvislosti s tím pøi pøezkoumávání takových rozhodnutí by byl prezident vedlejším úèastníkem øízení pøed ÚS



– VZTAH K JINÝM ústavním orgánùm:

–	èl. 62 j) a èl. 97 odst. 2

	–	jmenuje prezidenta a víceprezidenta NKÚ

	–	ti pak mohou být odvoláni jen na návrh PS => k tomu je tøeba spolupodpisu

–	èl. 62 k)

	–	jmenuje èleny Bankovní rady ÈNB

	–	zde nepotøebuje kontrasignaci; otázka kontrasignace jmenování guvernéra a vícegu-vernérù ÈNB je sporná => nález ÚS 285/2001 zamítl nárok vlády na kontrasignaci k jmenování guvernéra a víceguvernérù ÈNB ( navíc novelizace – zákon 442/2000 stanovil, že prezident kontrasignaci nepotøebuje, avšak guvernéra a víceguvernéry ÈNB jmenuje na návrh vlády

	–	všichni èlenové Bankovní rady mohou být prezidentem odvoláni za podmínek stanovených zákonem, vyžaduje se kontrasignace		





56.	Stav ohrožení státu a váleèný stav v ÈR



–	MIMOØÁDNÉ STAVY:

–	nouzový stav ( vyhlašuje ho vláda (živelné pohromy, ekologické èi prùmyslové havárie,…) => tedy zpravidla z dùvodù nevojenského charakteru => informuje o tom PS, která vyhlášení mùže zrušit

–	mùže ho vyhlásit pøedseda vlády, je-li nebezpeèí z prodlení; vláda to do 24 h schválí / zruší

–	X  nepøipouští se, aby byl vyhlášen z dùvodu stávky

–	doba, po kterou trvá nemùže pøekroèit 30 dnù

–	musí se stanovit, na jaké území tento stav platí, jaká práva jsou omezena a které povinnosti uloženy <= limitováno Listinou

–	stav ohrožení ( mùže být vyhlášen na návrh vlády – Parlamentem (bezprostøední ohrožení svrchovanosti, územní celistvosti státu nebo demokratických základù) => je tøeba nad ½ vìtšiny všech poslancù a nad ½ vìtšiny všech senátorù

–	váleèný stav ( hl. institut mezinárodního práva; v ústavním právu – èl. 43 ve znìní ÚZ  300/2000) => vyhlašuje ho Parlament (je-li ÈR napadena nebo je-li tøeba plnit mezinárodní závazky o spoleèné obranì proti napadení); nelze rozhodnout o útoku

–	nelze-li konat volby v podmínkách nìkterého z tìchto stavù ( prodloužení pravidelných volebních období, nejdéle o 6 mìsícù – èl. 10 ÚZ  110/1998 (doplnìní èl. 21 L odst. 2)





57.	Právo sdružovací v ÈR



–	èl. 20 L

–	patøí do lidských práv a základních svobod – oddíl politických práv

	odst. 1	–	Právo svobodnì se sdružovat je zaruèeno. Každý má právo spolu s jinými se sdružovat ve spolcích, spoleènostech a jiných sdruženích.

		–	platí pro každou FO; není omezeno jen na obèany, ani vìkem,…

		–	nikdo nesmí zasahovat do tohoto pøirozeného práva

		–	nejde o vytváøení zisku, získání podílu na státní moci, ani není podmínkou jejich èinnosti vydání povolení

		–	druhá vìta – sdružení s právní subjektivitou

		–	návrh na registraci sdružení – alespoò tøi obèané, alespoò jeden z nich musí být starší 18 let ( pøedložit Ministerstvu vnitra; ale na podmínce obèanství nelze trvat (=> sdružení mohou tedy zakládat a být jejich èlenové i cizinci a apatridé)

		–	83/1990 – o sdružování obèanù

		–	blíže upravuje otázky týkající se èl. 20 odst. 1; obsahuje i zvláštní ustanovení, kterými se øídí sdružování na ochranu hospodáø-ských a sociálních zájmù

		–	úèel sdružení stanoví negativnì ( jeho pr. úprava se nevztahuje na sdružování v politických stranách a hnutích, sdružování k výdìleèné èinnosti, k øádnému výkonu povolání,…

		–	èleny sdružení mohou být i PO – avšak jen ty PO, které samy slouží k realizaci sdružovacího práva, nemohou ale svým jménem podávat návrh na registraci

		–	k výkonu tohoto práva není tøeba povolení státního orgánu; sdružení jsou PO, do jejich èinnosti mùže stát zasáhnout jen v mezích zákona; sdružení nesmí až na výjimky vykonávat funkce státních orgánù

		–	registraci provádí MV ÈR (po pøedložení návrhu na registraci a stanov)

		–	zánik sdružení – z vùle èlenù, nebo z rozhodnutí státního orgánu

	odst. 2	–	Obèané mají právo zakládat též politické strany a politická hnutí a sdružovat se v nich.

		(	zvláštní projev sdružovacího práva (spolu s èl. 16 odst. 1, èl. 25 odst. 1 – národ-nostní sdružení, èl. 27 odst. 1)

		–	politické hnutí – sdružení bez individuálních èlenských vztahù a pevné organizaèní struktury

		–	váže se na státní obèanství

		–	týká se èl. 22 Listiny a èl. 5 Ústavy

		–	není tøeba povolení státního orgánu; princip registrace; jen pro starší 18 let a vyluèuje se èlenství PO

		–	k registraci se vyžaduje petice alespoò 1000 obèanù – a vedle náležitostí v zákonì o právu petièním musí zde být uvedeno i rodné èíslo podepsaných obèanù

		–	proti zamítavému rozhodnutí o registraci se lze odvolat k Nejvyššímu soudu

		–	o ústavnosti rozpuštìní polit. strany rozhoduje ÚS – èl. 87 odst. 1 j)

	odst. 3	–	Výkon tìchto práv lze omezit jen v pøípadech stanovených zákonem, jestliže je to v demokratické spoleènosti nezbytné pro bezpeènost státu, ochranu veøejné bezpeènosti a veøejného poøádku, pøedcházení trestným èinùm nebo pro ochranu práv a svobod druhých.

		–	pro sdružení podle odst. 1 je to taxativní výèet, pro polit. strany a hnutí nutno pøihlížet k dalším ústavním normám

		–	nejsou dovolena sdružení, jejichž cílem je popírat, omezovat osobní, politická nebo jiná práva a svobody, ani ty, kt. by svých cílù dosahovala protiústavními prostøedky

		– polit. strany a hnutí nesmí zøizovat ozbrojené složky nebo se samy ozbrojovat; dále je nutno vylouèit nìkterá zamìstnání n. funkce z možnosti èlenství v polit. stranì

	odst. 4	–	Politické strany a politická hnutí, jakož i jiná sdružení jsou oddìleny od státu.

		–	zákaz srùstání státního a stranického aparátu, ale není zakázáno, aby stát podpo-roval polit. strany, polit. hnutí a jiná sdružení

		– právo státu na dohled nad zachováváním ústavních a zákonných pøedpisù





58.	Záruky osobní svobody v ÈR



–	èl. 8 L

–	patøí mezi lidská práva a základní svobody, první oddíl

	odst. 1	–	Osobní svoboda je zaruèena.

		–	osobní svoboda – stav èlovìka prostý jakéhokoli omezení jeho chování zákonem nedovoleným donucením (násilím)

		–	záruka osobní svobody pøedevším v souvislosti s garancemi v trestním právu procesním

		–	platí pro každého; pùsobí absolutnì – vùèi všem

	odst. 2	–	Nikdo nesmí být stíhán nebo zbaven svobody jinak než z dùvodù a zpùsobem, který stanoví zákon. Nikdo nesmí být zbaven svobody pouze pro neschopnost dostát smluvnímu závazku.

		–	stíháním se rozumí trestní; zbavení osobní svobody – jakýmkoliv zpùsobem

		–	výjimku za zákazu mùže stanovit zákon, a to co do dùvodu i do zpùsobu

		–	zásada trestního stíhání jen ze zákonných dùvodù

		–	dovolené zbavení osobní svobody – napø. v dùsledku soudem uloženého trestu, uložení ochranné výchovy,…

		–	podezøelý – ten, kdo byl zadržen pokud mu nebylo sdìleno obvinìní => lze ho po-važovat za obvinìného až mu bude sdìleno obvinìní

		–	zahájení trestního stíhání – zakládá oprávnìní orgánù pøípravného øízení provádìt dùkazy v procesním smyslu

		–	obžalovaný => po naøízení hlavního líèení

		–	nevyplývá-li nìco jiného, rozumí se obvinìným též obžalovaný a odsouzený

		–	vazba – doèasná ztráta osobní svobody obvinìného

		–	zatèení – zadržení obvinìného a krátkodobé omezení jeho osobní svobody za úèelem jeho dodání orgánu, který pøíkaz k zatèení vydal

		–	druhá vìta – nepøesná formulace – nejen u smluvního závazku, ale ani u deliktního èi kvazikontraktního nebo kvazideliktního ( nelze zbavit osobní svobody pro pouhé porušení soukromoprávního závazku

	odst. 3	–	Obvinìného nebo podezøelého z trestného èinu je možno zadržet jen v pøípadech stanovených v zákonì. Zadržená osoba musí být ihned sezná-mena s dùvody zadržení, vyslechnuta a nejpozdìji do 48 hodin propuštìna na svobodu nebo odevzdána soudu. Soudce musí zadrženou osobu do 24 hodin od pøevzetí vyslechnout a rozhodnout o vazbì, nebo ji propustit na svobodu.

		–	zadržení – jedno z opatøení sloužících k zajištìní pøítomnosti obvinìného nebo pro dosažení úèelu trestního øízení; krátkodobé omezení osobní svobody za úèelem pøezkoumání dùvodù vazby

		–	zadržení se musí bezodkladnì ohlásit státnímu zástupci

		–	pøi trestném èinu n. bezprostøednì poté smí osobní svobodu pachatele omezit kdokoliv, ale je povinen ho ihned pøedat vyšetøovateli n. policejnímu orgánu

		=> výslech => protokol

		–	zadržená osoba – právo zvolit si obhájce

		–	ÚZ 162/1998 – novela, kterou bylo pùvodních 24 hodin pro pøedání zadržené osoby soudu zmìnìno na 48

	odst. 4	–	Zatknout obvinìného je možné jen na písemný odùvodnìný pøíkaz soudce. Zatèená osoba musí být do 24 hodin odevzdána soudu. Soudce musí zatèenou osobu do 24 hodin od pøevzetí vyslechnout a rozhodnout o vazbì nebo ji propustit na svobodu.

		–	zatèení – zadržení obvinìného a krátkodobé omezení jeho osobní svobody za úèelem jeho dodání orgánu, který pøíkaz k zatèení vydal => zajištìní pøítomnosti u výslechu, nelze-li ho pøedvolat, pøedvést nebo zadržet; na pøíkaz soudce

	odst. 5	–	Nikdo nesmí být vzat do vazby, leè z dùvodù a na dobu stanovenou zákonem a na základì rozhodnutí soudu.

		–	zde naopak dán znaèný prostor zákonné úpravì

		–	vazba – procesní úkon, kterým se zajiš�uje osoba obvinìného pro úèely trestního øízení a pro výkon trestu

		–	do vazby lze vzít pouze osobu, jíž bylo sdìleno obvinìní

		–	o vzetí do vazby je tøeba informovat nìkt. rodinného pøíslušníka a vedoucího pracovištì

		–	pøesáhla-li by vazba pùl roku, mùže být soudem je-li to nutné prodloužena na rok a senátem na nejvýše na dva roky

		–	o dalším trvání na nezbytnì nutnou dobu mùže rozhodnout Vrchní soud, celková doba ve vazbì ale nesmí pøekroèit 4 roky

		–	pomine-li dùvod vazby => obvinìný musí být ihned propuštìn na svobodu 

	odst. 6	–	Zákon stanoví, ve kterých pøípadech mùže být osoba pøevzata nebo držena v ústavní zdravotnické péèi bez svého souhlasu. Takové opatøení musí být do 24 hodin oznámeno soudu, který o tomto umístìní rozhodne do 7 dnù.

		–	20/1966 – o péèi o zdraví lidu

		–	k zabránìní nakažlivé nemoci, k zadržení osob duševnì chorých, alkoholikù, narkomanù

		–	dále platí pro toho, od nìjž si nelze vyžádat souhlas a je-li to neodkladné k záchra-nì života èi zdraví

		–	odlišné je to v trestním øízení, kde soud uložil ochranné léèení



–	èl. 9 L

–	souvisí s otroctvím, ale nelze to ztotožòovat, protože u nucené práce je to práce èlovìka se svébytnou právní osobností, jehož svoboda je omezována donucováním k urè. pracím nebo službám

	odst. 1	–	Nikdo nesmí být podroben nuceným pracem nebo službám.

		–	nucená práce nebo služba – každá práce nebo služba, která se na kterékoli osobì vymáhá pod pohrùžkou jakéhokoli trestu a ke které se øeèená osoba nenabídla dobrovolnì

		–	týká se každého èlovìka

	odst. 2	–	Ustanovení odstavce 1 se nevztahuje na:

			a) 	práce ukládané podle zákona osobám ve výkonu trestu odnìtí svobody nebo osobám vykonávajícím jiný trest nahrazující trest odnìtí svobody,

			b)	vojenskou službu nebo jinou službu stanovenou zákonem namísto povinné vojenské služby

			c)	službu vyžadovanou na základì zákona v pøípadì živelných pohrom, nehod, nebo jiného nebezpeèí, které ohrožuje životy, zdraví nebo znaèné majetkové hodnoty

			d)	jednání uložené zákonem pro ochranu života, zdraví nebo práv druhých.

		=	ètyøi skupiny pøípadù, které se za nucenou práci nepovažují:

		–	a)	týká se jen práce ve veøejném zájmu, nesmí být ve prospìch podnikatelských subjektù; musí být vykonávána pod dohledem a kontrolou veøejného úøadu

		–	b) 	branný zákon – 218/1999

		–	c)	u pøípadù spojených s pùsobením vyšší moci; vìtšinou jde o situace, kdy je vyhlášen nouzový stav ( vláda souèasnì s ním musí vymezit, která práva se omezují a které povinnosti se ukládají

		–	d)	zákonná povinnost ochrany života, zdraví nebo práv druhého ( jde pøedevším o obecnou povinnost každého pomoci jiným pøi ohrožení jejich života nebo zdraví, povinnost pøedcházet hrozícím škodám; zvláštní povinnost je uložena osobám vykonávajícím nìkterá povolání (lékaøi, zdravotní sestry, hasièi,…)

						



59.	Sdružování na ochranu hospodáøských a sociálních zájmù v ÈR



–	èl. 27 L

–	patøí do hospodáøských, sociálních a kulturních práv

–	zaruèuje koalièní svobodu; koalicí se rozumí hl. sdružení buï zamìstnavatelù nebo zamìstnancù => právo na svobodné kolektivní vyjednávání sociálních partnerù, i použití pracovního boje (stávka, výluka)	

	odst. 1	–	Každý má právo svobodnì se sdružovat s jinými na ochranu svých hospodáø-ských a sociálních zájmù.

		–	do jisté míry souèástí práva spolèovacího; každá koalice je i sdružením, ale ne obrácenì

		–	platí pro každého èlovìka

		–	nesmí se porušovat právo na svobodnou volbu zamìstnání tím, že by zamìstnávání bylo vázáno na èlenství v urè. koalici

	odst. 2	–	Odborové organizace vznikají nezávisle na státu. Omezovat poèet odborových organizací je nepøípustné, stejnì jako zvýhodòovat nìkteré z nich v podniku nebo v odvìtví.

		–	jeden ze základních požadavkù Úmluvy MOP è. 87 (má ale na mysli nejen organizace zamìstnancù, ale i zamìstnavatelù)

		–	toto plnì nerespektoval zákon 83/1990 – o sdružování obèanù => doplnìn novelou 300/1990

		–	reakce na døívìjší výluèné postavení jednotné odborové organizace ROH

		–	novela zákona o sdružování obèanù požaduje pouze evidenci odborových organi-zací namísto registrace => neuvádí žádné urèující znaky odborových organizací => za odbor. organizaci se tedy považuje každá organizace, která se za takovou sama prohlásí => možnost zneužití ( uvažuje se o principu reprezentativnosti odborù – aby nebylo možné blokovat kolektivní vyjednávání => možnost jednat i jménem neèlenù má nejreprezentativnìjší odborová organizace – kritéria reprezentativnosti se stanoví zákonem

		–	odborová organizace se stává PO dnem následujícím poté, kdy byl Ministerstvu vnitra doruèen návrh na její evidenci

	odst. 3	–	Èinnost odborových organizací a vznik a èinnost jiných sdružení na ochranu hospodáøských a sociálních zájmù mohou být omezeny zákonem, jde-li o opatøení v demokratické spoleènosti nezbytná pro ochranu bezpeènosti státu, veøejného poøádku nebo práv a svobod druhých.

		–	princip odborové plurality a rovnosti

		–	nezávislost vzniku koalice se týká jen odborových organizací zamìstnancù, ostatní mùže být zákonem podrobeno omezením

	odst. 4	– viz è. 11

–	v èl. 44 Listina umožòuje omezit svobodné sdružování

–	tato otázka se pøekrývá s è. 121



	

60.	Právo na život



–	èl. 6 L

–	patøí mezi lidská práva a základní svobody, oddíl první

	odst. 1	–	Každý má právo na život. Lidský život je hoden ochrany již pøed narozením.

		–	pøímo aplikovatelné

		–	Ú 1920 – právo na ochranu života; pozdìji zahrnuto v nedotknutelnosti osoby

		–	univerzální právo

		–	každý má právo o svém životì rozhodovat, ale toto právo nemùže být pøeneseno na nìkoho jiného => nedovolení euthanasie a úèasti na sebevraždì

		–	mezinárodní zloèin – genocidium => zvláš� závažný útok proti právu na život skupin lidí

		–	rovné právo pro všechny bez rozdílu; absolutní – vùèi každému

		–	nevyluèuje se, aby byla uložena povinnost obìtovat život (obrana státu)

		–	výkon nìkt. povolání vyžaduje riziko obìtování života

		–	nasciturus – „je hoden ochrany“ – vyjadøuje pøání – nikoli zákaz, pøíkaz ani dovo-lení, jde o etickou normu 

		=>	zásada svobodného rozhodování tìhotné ženy o tom, zda bude nositelkou a dárkyní nového života èi nikoliv X ale jiná osoba, kt. jí pomáhá, aby sama své tìhotenství pøerušila nebo jí ho sama pøeruší, je trestná

		–	vyvolání potratu nebo usmrcení plodu je tìžká újma na zdraví

	odst. 2	–	Nikdo nesmí být zbaven života.

		–	doplnìní všeobecné zásady o právu každého na život negativní normou

		–	trestní zákon to konkretizuje stanovením skutkových podstat èinù proti životu a zdraví ( trestný èin vraždy => kdo jiného úmyslnì usmrtí – odnìtí svobody na 10 až 15 let; 12 až 15 let nebo výjimeèný trest – spácháno na dvou n. více osobách; zvláš� surovì; na tìhotné ženì; opìtovnì; na osobì mladší 15 let;…

		–	dále napø. vražda novorozeného dítìte matkou – speciání skutková podstata vraždy

		–	kvalifikovaný typ vraždy – teroristická vražda

	odst. 3	–	Trest smrti se nepøipouští.

		–	trest smrti byl zrušen zákonem 175/1990 s úèinností od 1.7. 1990

		–	dnem 18.3. 1992 vstoupila pro ÈSFR v platnost Úmluva o ochranì lidských práv a svobod, v Protokolu è. 6 ( týká se zrušení trestu smrti

		–	trest smrti nelze obnovit pokud platí toto ustanovení Listiny a vázanost ÈR Protokolem è. 6 – od ustanovení Protokolu è. 6 nelze odstoupit, ani èinit k nìmu výhrady

		–	naprosto bezvýjimeèný zákaz trestu smrti je zakotven v Protokolu è. 13 k téže Úmluvì (v è. 6  bylo možné trest smrti stanovit za èiny v dobì války)

	odst. 4	–	Porušením práv podle tohoto èlánku není, jestliže byl nìkdo zbaven života v souvislosti s jednáním, které podle zákona není trestné.

		–	trestní zákon – okolnosti vyluèující protiprávnost:

			(	nutná obrana  X  pøekroèení nutné sebeobrany => exces extenzivní (útok pøímo nehrozil ani netrval) a exces intenzivní (obrana je zcela nepøimìøená povaze a nebezpeènosti útoku)

			(	krajní nouze – není rozhodující pøimìøenost, rozhodující je, aby nebylo nebez-peèí možno odvrátit jinak n. aby následek nebyl stejnì nebo více závažný, než ten, který by hrozil

			( oprávnìné použití zbranì – v mezích pøíslušných zákonných pøedpisù

–	èl. 31 L

–	patøí do hospodáøských, sociálních a kulturních práv

		–	Každý má právo na ochranu zdraví. Obèané mají na základì veøejného pojiš-tìní právo na bezplatnou zdravotní péèi a na zdravotní pomùcky za podmínek, které stanoví zákon.

		–	první vìta se týká každé FO

		–	WHO definuje zdraví jako stav úplné tìlesné, psychické a sociální pohody

		–	zdraví je chránìno i prostøednictvím MS – v Mezinárodním paktu o hospodáø-ských, sociálních a kulturních právech uznaly státy právo každého na dosažení nejvýše dosažitelné úrovnì fyzického a duševního zdraví

		–	Úmluva o lidských právech a biomedicínì

		–	je nutný provádìcí zákon

		–	i na toto právo se vztahuje zákaz diskriminace

		–	zákony 20/1966 – o péèi o zdraví lidu; 258/2000 – o ochranì veøejného zdraví

		–	druhá vìta se týká pouze obèanù

		–	tomuto právu odpovídá hl. povinnost státu v zákonech stanovit podmínky, za nichž se bude na základì veøejného pojištìní poskytovat bezplatná zdravotní péèe a zdravotní pomùcky

		–	bezplatnost znamená, že obèané jsou povinnì pojištìní u nìkteré ze zdravotních pojiš�oven, které za nì hradí zdravotní péèi (pomùcky)

			



61.	Svoboda projevu a právo na informace v ÈR



–	èl. 17 L

–	patøí mezi lidská práva a základní svobody – politická práva

	odst. 1	–	Svoboda projevu a právo na informace jsou zaruèeny.

		–	prostøedek k úèasti na politickém životì státu, zaruèuje ho stát; náleží každému

		–	èl. 17 není jediným ústavním pøedpisem, který svobodu projevu a právo na informace vyjadøuje => èl. 15 odst. 2, èl. 16, èl. 35 odst. 2, èl. 25 odst. 1

		–	determinováno i rozvojem techniky => jaký je reálný význam sdìlovacích prostøedkù

		–	svoboda projevu – neodpovídá jí povinnost nìkoho jiného zveøejòovat, šíøit

		–	svoboda projevu s sebou nese urè. rizika, protože za projevené názory je nutné nést odpovìdnost

		–	právo na informace – úèelem je zabezpeèit dostupnost a šíøení informací

		–	èl. 17 se týká informace obecné (èl. 10 výluènì osobních údajù)

		–	rozumí se tím informace veøejná

		–	106/1999 – o svobodném pøístupu k informacím; 101/2000 – o ochranì osobních údajù; 148/1998 – o ochranì utajovaných skuteèností

	odst. 2	–	Každý má právo vyjadøovat své názory slovem, písmem, tiskem, obrazem nebo jiným zpùsobem, jakož i svobodnì vyhledávat, pøijímat a rozšiøovat ideje a informace bez ohledu na hranice státu.

		–	právo vyjádøení svých myšlenek; výèet možných zpùsobù vyjádøení je pøíkladmý

		–	informace – ve smyslu urèité míry znalosti; zpráva – nositel informace => zpráva mùže být nepravdivá, ale informace nikoliv

	odst. 3	–	Cenzura je nepøípustná.

		–	rozumí se cenzura institucionální, a to pøedbìžná i následná; cenzura jakýchkoli veøejných projevù, knih, umìleckých dìl, výuky,…

		–	cenzurou není autocenzura – napø. neuveøejnìní èlánku interního nebo externího autora v novinách èi èasopise… (v mezích zákona)

	odst. 4	–	Svobodu projevu a právo vyhledávat a šíøit informace lze omezit zákonem, jde-li o opatøení v demokratické spoleènosti nezbytná pro ochranu práv a svobod druhých, bezpeènost státu, veøejnou bezpeènost, ochranu veøejného zdraví a mravnosti.

		–	jde o taxativnì vypoètené dùvody

		–	zákonná tajemství omezují právo na informaci nepøímo – zakazují totiž informace podávat, ne získávat (tajemství státní, služební, lékaøská, bankovní,…)

	odst. 5	–	Státní orgány a orgány územní samosprávy jsou povinny pøimìøeným zpùsobem poskytovat informace o své èinnosti. Podmínky a provedení stanoví zákon.

		–	nepùsobí bezprostøednì

		–	aby se lid mohl zapojovat do rozhodování veøejných vìcí

		–	právo veøejnosti oèekávat, že tyto informace si najdou veøejnost samy – vedle oficiálních zdrojù (Sbírka zákonù…) pùsobí sdìlovací prostøedky a periodický i neperiodický tisk

		–	právo všech FO





62.	Volby do Poslanecké snìmovny Parlamentu ÈR



–	èl. 63 odst. 1 f) – volby do obou snìmoven vyhlašuje prezident; vyhlašuje je nejpozdìji 90 dnù pøed jejich konáním

–	je-li však rozpuštìna PS => volby se musí konat do 60 dnù po jejím rozpuštìní

–	zásada pomìrného zastoupení – èl. 18 odst. 1

–	kandidovat do PS je možné pouze prostøednictvím kandidátní listiny, kterou mùže podat polit. strana, polit. hnutí nebo jejich koalice ( kandidátní listina podaná koalicí je ta, kterou všechny spoleènì kandidující polit. strany	a polit. hnutí jednoznaènì na kandidátní listinì jako koalièní oznaèí, uvedou, kdo je èlenem koalice, a stanoví její název

–	každý oprávnìný subjekt mùže ve volebním kraji podat jen jednu kandidátní listinu a polit. strany a hnutí kandidující samostatnì nemohou kandidovat zároveò v koalici; daná koalice musí mít stejné složení ve všech krajích

–	pøedepsány podrobné náležitosti kandidátních listin – prohlášení kandidáta, že souhlasí;…

–	kandidát mìl složit volební kauci 40 tisíc Kè na každý kraj, která se mìla pøi postupu do skrutinia vracet  X  pro rozpor s èl. 5 Ústavy a èl. 22 Listiny ( ÚS ustanovení o volební kauci pøi volbách do PS zrušil (nález ÚS 64/2001 – viz è. 104) ( dnes 15 tisíc Kè

–	kandidátní listiny se podávají krajskému úøadu; zjistí-li nedostatky => vyzve k odstranìní  X  nestane-li se tak ( kandidát je škrtnut nebo celá listina odmítnuta

–	zvláštnost hlasování do PS – každý voliè má dva pøednostní hlasy=> mùže zasahovat do poøadí kandidátù ( pøihlíží se k tomu, pouze získal-li kandidát nejménì 10 % hlasù

–	v této variantì voleb. systému pomìrného zastoupení:

		–	urèení poètu volených poslancù není pøedem známo => uplatòuje se v závislosti na republikovém volebním èísle

		–	pøístup k mandátùm je limitován omezovací klauzulí (5 %; dvouèlenná koalice – 10 %; tøíèlenná – 15 %…) => klauzulí se porušuje èistá podoba principu rovnosti ( vyjadøoval se k tomu ÚS v nálezu 88/1997 – návrh na zrušení tìchto ustanovení byl ale zamítnut; dále byla øešena klauzule u koalic v nálezu 64/2001 – viz è. 104

		–	volební metoda – mìla být upravená metoda volebního dìlitele ( dìlení 1,42; 2; 3;… ( mandáty pøidìlovány podle velikosti vypoètených podílù  X  zrušeno ÚS kvùli deformaci systému dìlením 1,42 namísto 1 ( 1; 2; 3;…

–	výsledky hlasování zpracovává Èeský statistický úøad ( vyhlašuje Státní volební komise => vydává osvìdèení o zvolení

–	finanèní pøíspìvky politickým stranám chtìl stát vázat na získání nejménì 2 % hlasù => pøíspìvek na úhradu volebních nákladù  X  ÚS – nález 64/2001 – zrušil toto ustanovení ( dnes 1,5 %

–	dojde-li v prùbìhu funkèního období k zániku mandátu ( náhradník – musí být z téže kandidátní listiny

–	zákon 247/1995





63.	Právo shromažïovací v ÈR – ústavní a zákonná úprava



–	èl. 19 L

–	patøí mezi lidská práva a základní svobody – politická práva

	odst. 1	–	Právo pokojnì se shromažïovat je zaruèeno.

		–	zaruèeno každé FO, uplatnit ho lze jen ve spoleèenství s jinými osobami

		–	úzce se týká svobody projevu

		–	84/1990 – o právu shromažïovacím a na nìj navazuje 94/1990

		(	neupravuje veškerá shromáždìní – napø. se to netýká shromáždìní osob souvise-jících s èinností státních orgánù (jiné pøedpisy), ani shromáždìní, kt. neslouží k svobodì projevu,… => ale i ta požívají ústavní ochrany

		–	shromáždìní musí být pøedem písemnì oznámena	pøíslušnému úøadu ( ten mùže navrhnout svolání na jiné místo, jinou dobu, uložit døívìjší ukonèení, mùže ho i zakázat,… 

		–	proti rozhodnutí o zákazu nebo rozpuštìní se lze bránit u soudu

		–	upravuje podmínky svolání shromáždìní; stanoví oprávnìní a povinnosti svola-tele – FO starší 18 let, PO, skupina osob; stanoví pùsobnost pøíslušných úøadù (pøíslušné úøady jsou obecní úøady, povìøené obecní úøady, krajské úøady nebo MV); povinnosti úèastníkù shromáždìní – dbát pokynù svolavatele, nenarušo-vat pokojný prùbìh shromáždìní, zákaz støelných zbraní a výbušnin,…

			–	zákon chápe toto právo i jako prostøedek k uplatnìní jiných práv (petièní,…)

		–	vztahuje se i na nìkterá shromáždìní, jež nepodléhají jinak zavedenému ozna-movacímu režimu, pokud by organizátoøi požadovali ústavnì zaruèenou ochranu, museli by postupovat ve spolupráci se státními orgány obdobnì jako v pøípadech, na nìž se oznamovací povinnost vztahuje

			–	za shromáždìní jsou považovány i poulièní prùvody, jež neomezují úèastníky na jedno místo

		–	zákon o pøestupcích upravuje svolání shromáždìní bez oznámení, poøádání zaká-zaného shromáždìní,…

		–	zákon 175/1990 – vymezil TÈ porušování svobody sdružování a shromažïování

		–	zákon 151/2002 podøídil øízení pøed soudem ve vìci námitek proti rozpuštìní shromáždìní ustanovením SØS (soudní øád správní)

	odst. 2	–	Toto právo lze omezit zákonem v pøípadech shromáždìní na veøejných místech, jde-li o opatøení v demokratické spoleènosti nezbytná pro ochranu práv a svobod druhých, ochranu veøejného poøádku, zdraví, mravnosti, majetku nebo pro bezpeènost státu. Shromáždìní však nesmí být podmínìno povolením orgánu veøejné správy.

		–	ústavní meze shromažïovací svobody

		–	svoboda pokojného shromažïování nemùže být redukována na povinnost státu nezasahovat, je nutné i pozitivní opatøení státu => napø. policejní ochrana demon-strace

		–	ani zákonem nelze omezit shromáždìní, kt. by se nekonala na veøejném místì

–	v èl. 44 je dáno další omezení shromažïovacího práva





64.	Veøejný ochránce práv v ÈR



–	349/1999 – o Veøejném ochránci práv – v èeském právním øádu zcela nová instituce

–	èeská varianta ombudsmana

–	18/2000 – mìní se jím nìkt. zákony v souvislosti s pøijetím zákona o Veøejném ochránci

–	165/2000� – o nìkterých opatøeních k provedení zákona 349/1999

–	instituce pùsobící k ochranì osob pøed jednáním úøadù a dalších institucí, je-li v rozporu s právem, neodpovídá demokratickým principùm, nebo pøed jejich neèinností

–	sídlí v Brnì

–	ponìkud potlaèena pùsobnost ochránce ve vztahu k základním lidským právùm a svobodám

–	je volen PS na 6 let; volen je ten, kdo je volitelný do Senátu; max. 2krát po sobì

–	inkompatibilita s funkcí prezidenta, poslance, senátora a soudce a jakoukoli funkcí ve veøejné správì; dále nesluèitelné s jinou výdìleènou èinností

–	ochránce nesmí být èlenem politické strany nebo politického hnutí

–	vykonává funkci nezávisle a nestrannì, odpovídá PS

–	trestní imunita – je užší než u poslancù a senátorù; nelze ho trestnì stíhat bez souhlasu PS

–	zánik funkce	=> uplynutím funkèního období

		=> odsouzením pro trestný èin

		=> ztrátou volitelnosti do Senátu

		=> vznikem nesluèitelnosti

		=> rezignací

–	jeho pùsobnost se vztahuje na všechny správní úøady a další subjekty, pokud vykonávají státní správu; do jeho pùsobnosti (ponìkud neobvykle) nespadají nejvyšší státní orgány a nìkt. další (napø. zpravodajské služby)

–	jedná na základì podnìtu kterékoli FO nebo PO nebo z vlastní iniciativy, z podnìtu Parlamentu

–	nejprve provádí pøedbìžnou analýzu (zjiš�uje dodržení lhùty, zda je v jeho pùsobnosti,…)

(	obligatornì vìc odloží a nebude se jí zabývat, nespadá-li do jeho pùsobnosti n. se netýká osoby, jež ji podala  X   v ostatních pøípadech má diskreèní oprávnìní rozhodnout, zda se tím bude zabývat

–	vyšetøovací oprávnìní – právo vstupu, vyžadovat písemnosti, informace,…( ostatní orgány jsou zavázány poskytnout mu úøední pomoc

–	výsledek – negativní (sdìlí stìžovateli a úøadu) nebo pozitivní (sdìlí úøadu a vyzve ho k vyjádøení => je-li dostateèné, ochránce informuje stìžovatele a úøad; není-li dostateèné, zašle obìma závìreèné stanovisko, jehož souèást je návrh opatøení k nápravì)

–	ochránce mùže vìc také zveøejnit, a nedojde-li k nápravì ( zpráva Poslanecké snìmovnì

–	návrh opatøení – pouze iniciaèní charakter, ale názory ombdusmana mají znaènou autoritu

–	dále má právo doporuèení k úpravám právního øádu i vnitøních pøedpisù – jen podnìt

–	právo úèastnit se øízení o návrhu na zrušení jiného právního pøedpisu u ÚS

–	ombudsman není parlamentu podøízen

–	má povinnost pøedkládat PS zprávu o své èinnosti – 1krát roènì; informace o své èinnosti – 1krát za 3 mìsíce; doporuèení k vydání, zmìnì nebo zrušení právního pøedpisu



–	Úøad pro ochranu osobních údajù – rysy ombudsman. instituce => speciální ombudsman

–	101/2000 – o ochranì osobních údajù

–	nezávislý orgán, øídí se pouze zákony a jinými právními pøedpisy; do jeho èinnosti lze zasahovat jen na základì zákona

–	výdaje – samostatná kapitola státního rozpoètu

–	pøedsedu (5let) a inspektory (10 let) jmenuje prezident

–	pøijímání podnìtù a stížností obèanù na porušení tohoto zákona; výroèní zpráva o èinnosti; konzultace v oblasti ochrany osobních údajù





65.	Vyhlašování zákonù a dalších aktù v ÈR



–	uplatnìní principu poznatelnosti práva => obecná závaznost právní normy je v právním státì podmínìna veøejným vyhlášením (uveøejnìním) právního pøedpisu  X  bez vyhlášení nemùže nastat platnost ani úèinnost

–	èl. 52 – stanoví nutnost vyhlášení pro zákony a MS schválené Parlamentem – pøíliš úzké, protože vyhlášení musí být podmínkou platnosti i dalších právních pøedpisù vydaných státními orgány, územními samosprávnými celky, a jiných aktù státních orgánù

–	dle èl. 52 zpùsob vyhlášení stanoví zákon	( 309/1999 – o Sbírce zákonù a o Sbírce me-zinárodních smluv

	– ve Sbírce zákonù se vyhlašují	=> 	ústavní zákony

			=> 	zákony

			=> 	zákonná opatøení Senátu

			=>	naøízení vlády

			=> vyhlášky = pr. pøedpisy vydané ministerstvy, jinými ústøedními úøady a ÈNB

	– dále se v této sbírce vyhlašují	=>	nálezy ÚS, stanoví-li tak zákon

			=>	sdìlení ÚS, rozhodne-li tak ÚS

			=>	usnesení PS o zákonném opatøení Senátu

			=>	rozhodnutí prezidenta, usnesení komor a usnesení vlády (stanoví-li zákon nebo o tom sami rozhodnou)

			=>	sdìlení ministerstev, jiných ústøedních správních úøadù nebo ÈNB, stanoví-li tak zvláštní zákon

			=>	úplná znìní ústavních zákonù a zákonù (republikace), k nimž dochází po èetných novelizacích; je k tomu zmocnìn pøedseda vlády; právnì závazný není text úplného znìní, ale pouze ty novely

	X  døíve nebylo možné vyhlašovat zde rozhodnutí prezidenta

–	právní pøedpisy nabývají platnosti dnem jejich vyhlášení ve Sbírce zákonù

–	úèinnost – normy se stávají právnì vynutitelné; není-li stanovena pozdìjší doba, nabývají pøedpisy úèinnosti 15. dnem po vyhlášení; jen výjimeènì se stanovuje døíve, nejøíve ale dnem vyhlášení

–	doba mezi platností a úèinností – legisvakance

–	podzákonné právní pøedpisy => mohou být vyhlášeny nejdøíve dnem, v nìmž je vyhlášen zákon

–	zpùsob vyhlašování upravuje jednací øád PS; a jednací øád Senátu (pro zákonná opatøení Senátu)

	– ve Sbírce mezinárodních smluv se vyhlašují:

			=>	platné MS, jimiž je ÈR vázána

			=>	oznámení o výpovìdi MS a jiných skuteènostech

			=>	rozhodnutí mezinárodních orgánù a orgánù MO, jimiž je ÈR vázána

–	u MS se platností závislou na vyhlášení má na mysli platnost vnitrostátní

–	MS se vyhlašují uveøejnìním jejich plného znìní  X  výjimka – smlouvy neschvalované Parlamentem týkající se jen malého okruhu FO a PO

–	MS se vyhlašují v autentickém jazyku a v èeském pøekladu; je-li mezi autentickými znìními èeština, vyhlásí se jen takto

–	Sbírka zákonù a Sbírka mezinárodních smluv => vydávají se v postupnì èíslovaných èástkách s poøadovými èísly, jejichž øada se uzavøe vždy na konci kalendáøního roku

–	právní pøedpisy a další právní akty se èíslují poøadovými èísly od poèátku do konce roku 

–	právní pøedpisy, další právní akty, atd musí být vyhlášeny do 30 dnù od dne doruèení Ministerstvu vnitra

–	dále je Ministerstvo vnitra povinno zveøejòovat stejnopis Sbírky zákonù a Sbírky mezinárodních smluv na internetu  X  nepovažují se ale za oficiální vydání

–	také je stanovena povinnost obcí, mìstských obvodù a mìstských èástí územnì èlenìných statutárních mìst umožnit v úøedních hodinách každému, kdo o to požádá, bezplatné nahlížení do Sbírky zákonù





66.	Bezprostøední a zprostøedkovaná vymahatelnost práv obsaže-ných v Listinì



–	èl. 41 L

–	patøí mezi spoleèná ustanovení

	odst. 1	–	Práv uvedených v èl. 26, èl. 27 odst. 4, èl. 28 až 31, èl. 32 odst. 1 a 3, èl. 33 a 35 Listiny je možno se domáhat pouze v mezích zákonù, které tato ustanovení provádìjí.

		–	toto ustanovení stanoví výjimku ze zásady, že Listina je bezprostøednì platným právem a práv v ní obsažených se lze domáhat pøímo s odkazem na její znìní

		–	vztahuje se na nìkt. práva sociální, jež navíc obsahují ve svém textu další omezení

		–	všech ostatních práv se lze domáhat pøímo

		–	jmenovaná ustanovení tedy musí být zákony provedena

		–	zákonodárce nemùže postupovat libovolnì pøi pøijímání zákonù, kterými se tato práva provádìjí – je vázán podmínkami stanovenými v Listinì – hl. èl.4 odst. 2

		–	legislativní chyba – èl. 32 odst. 3 – stejná práva dìtí mimomanželských a dìtí narozených v manželství není možné podmiòovat  X  naopak èl. 32 odst. 2 – ženì v tìhotenství lze zajistit zvláštní péèi, ochranu v pracovních vztazích a odpovídající podmínky jen v mezích zákonù, to platí i pro odst. 5

	odst. 2	–	pozbylo pùvodního významu, nutné vykládat v souvislosti s ÚZ 4/1993





67.	Volby do Senátu Parlamentu ÈR



–	èl. 16 odst. 2 – Senát je nerozpustitelný, každé dva roky se volí 1/3 senátorù

–	èl. 107 odst. 1 – zákon má stanovit, jak se pøi prvních volbách do Senátu urèí tøetina senátorù, jejichž volební období bude dvouleté a tøetina senátorù, jejichž volební období bude ètyøleté

–	zásady vìtšinového systému a jeho realizace systémem absolutní vìtšiny

–	území ÈR je pro volby do Senátu rozèlenìno na 81 volebních obvodù – cca stejnì velké; musí být stálé => dùvod ke zmìnì jen poklesne-li nebo se zvýší poèet obyvatel o 15 % oproti prùmìru

–	kandidáty mohou stavìt politické strany, polit. hnutí a koalice; o mandát senátora se mohou ucházet i nezávislí kandidáti  X  na rozdíl od voleb do PS

–	každý volební subjekt mùže podat v každém volebním obvodu jednu pøihlášku k registraci

–	podává-li polit. strana pøihlášku samostatnì, nemùže v témže obvodu vstoupit do koalice

–	každá polit. strana mùže být v 1 obvodu èlenem jen jedné koalice

–	každý kandidát smí kandidovat jen v jednom volebním obvodu

–	náležitosti pøihlášky k registraci ( doklad o státním obèanství; prohlášení kandidáta o souhlasu s kandidaturou; potvrzení o složení kauce;…

–	nezávislý kandidát musí mít petici s nejménì 1000 podpisy volièù z volebního obvodu, kde kandiduje

–	volební kauce – 20 tisíc Kè, vrací se, pokud kandidát v 1. kole získá alespoò 6 % hlasù

–	každý zaregistrovný kandidát je uveden na samostatném hlasovacím lístku => lístek se nijak neupravuje, jen se vloží do obálky a vhodí do volební schránky

–	výsledky zpracovává Èeský statistický úøad

–	vítìzí kandidát s nad ½ vìtšinou odevzdaných platných hlasù  X  nezíská-li tuto > v prvním kole nikdo ( do druhého postupují dva kandidáti s nejvíce hlasy; druhé kolo se koná sedmý den po prvním ( je zvolen opìt ten, kdo získá absolutní vìtšinu (u více kandidátù jde o vìtšinu relativní a pøi rovnosti hlasù rozhodne los)

–	výsledky vyhlašuje Státní volební komise

–	opakované volby – pokud kandidát postupující do 2. kola se vzdal kandidatury, pozbyl práva volit, zemøel, byl odvolán anebo byla volba shledána neplatnou

–	opakované hlasování – shledá-li soud opodstatnìným návrh na neplatnost hlasování

–	doplòovací volby – pokud v prùbìhu volebního období mandát senátora zanikl





68.	Význam judikatury Ústavního soudu ÈR



–	ÚS posuzuje ústavnost právních norem, má roli negativního zákonodárce ( mùže zákon nebo jeho jednotlivá ustanovení zrušit pro neústavnost

–	judikatura ÚS má velký význam pro interpretaci, pùsobí silou pøesvìdèivosti; èasto o chápání nebo zpùsobu aplikace urè. normy „rozhodne“ až ÚS ve svých nálezech ( soudy se pak drží jeho názoru  X  ale ne vždy – válka soudù

–	nezabývá se porušením bìžných práv, které jsou chránìny obèanským zákoníkem, trestním zákonem,…pokud toto porušení souèasnì neznamená porušení základního práva nebo svobody





69. Územní samospráva v ÈR



[[	územní èlenìní – spjato s politickou správou; 36/1960 – o územním èlenìní státu

–	území Prahy => obdobné územní jednotce kraje, a obvody obdobné okresùm

–	v kontextu Ústavy je území konstitutivním prvkem pojmu územního spoleèenství obèanù

–	èl. 99 – ÈR se èlení na obce a kraje ( je to samosprávné èlenìní, nikoliv územní	

–	administrativní (správní) èlenìní ( je výsledkem stanovení územní kompetence jednotlivých správních úøadù; nemusí být totožné s územním èlenìním

(	rozlišuje se tedy èlenìní územní, správní a samosprávné => územní èlenìní státu mùže být základem èlenìní administrativního i samosprávného, málokdy jsou však tato èlenìní zcela totožná ]]

–	samospráva – samostatná, nezávislá, svobodná sebespráva územního spoleèenství obèanù vykonávaná tímto spoleèenstvím; rozlišuje se dvojí územní spoleèenství ( obecní a krajské

–	hlava VII. – èl. 99 - 105   X   èl. 103 je zrušen

–	ÚZ 347/1997 – o vytvoøení vyšších územních samosprávných celkù a o zmìnì Ústavy; novelizován => ÚZ 176/2001

–	obec – základní samosprávný celek s nárokem na samosprávu (nárok zaruèen èl. 8 a èl. 87 odst. 1 c) )

–	kraj – vyšší územní samosprávný celek s nárokem na samosprávu

–	Praha – je krajem i obcí => nositelem úplné územní samosprávy

–	128/2000 – o obcích; 129/2000 – o krajích; 131/2000 – o hlavním mìstì Praze

–	pøedmìtem obecní samosprávy je okruh záležitostí, které nejsou svìøeny kraji

–	pøedmìt krajské samosprávy – jen to, co zákon stanoví ( co ze samosprávných kompetencí zákon neuvedl, je v kompetenci obce; vyplývá z èl. 104 odst. 2

–	územní samosprávné celky jsou veøejnoprávními korporacemi ( mohou být nositeli jen tìch práv, jež jim zákon svìøuje

–	Evropská rámcová úmluva o pøeshranièní spolupráci mezi územními orgány – 1981 (Madridská úmluva) => ÈR podepsala v r. 1998

–	Evropská charta místní samosprávy – 1985 => ÈR podepsala v r. 1998

=>	obce a kraje mohou v rámci své pùsobnosti rozvíjet pøeshranièní spolupráci, vstupovat do regionálních seskupení se zahranièními partnery a uzavírat dohody se svazky obcí jiných státù

–	èl. 100 odst. 3 – vytvoøit nebo zrušit kraj lze jen ústavním zákonem ( ÚZ  347/1997 – 14 vyšších územních samosprávných celkù (13 krajù + Praha) ( ÚZ  176/2001 – mìní názvy ètyø krajù (Budìjovický => Jihoèeský; Jihlavský => Vysoèina; Brnìnský => Jihomoravský; Ostravský => Moravskoslezský)

–	územní samosprávné celky jsou územním spoleèenstvím obèanù s právem na samosprávu, patøící mezi podstatné náležitosti demokratického státu; do jejich èinnosti lze zasahovat jen za úèelem ochrany zákona a zpùsobem zákonem stanoveným

–	v mezích své samosprávy vydávají vlastní originární právní normy

–	územní základ obce – povinností obce je trvale oznaèit hranice svého území

–	k slouèení a pøipojení obcí je nutná dohoda mezi nimi, patøí-li do rùzných okresù => zákon

–	takovouto dohodu lze uzavøít na základì rozhodnutí zastupitelstev, pokud není do 30 dnù po zveøejnìní rozhodnutí podán návrh na referendum

–	na oddìlení obce => na každém oddìleném území alespoò 1000 obèanù; rozh. krajský úøad

–	každé území patøí nìjaké obci  X  výjimka – vojenské újezdy

–	osobní základ obce – obèané ÈR s trvalým pobytem v obci; zvláštní kategorie: èestné obèanství a také cizinci mající práva obèanù na základì MS

–	obèan – 18 let => právo úèastnit se jednání zastupitelstva, podávat orgánùm návrhy,…

–	èestný obèan => nemá právo volit, ani být volen do zastupitelstva, ani hlasovat v referendu

–	osoby vlastnící na území nemovitost => právo vyjadøovat se k návrhu rozpoètu a zúètování hospodaøení (èestný obèan také)

–	územní základ krajù – definován výètem území okresù; kraje se nemohou sluèovat, spojovat ani rozdìlovat

–	osobní základ kraje – obèané ÈR s trvalým pobytem v obci nebo vojenském újezdu v obvodu kraje; obdobná pravidla jako pro obce (s výjimkou, že platí i na vojenské újezdy)

–	územní základ hl. m. Prahy – území vyššího územnì samosprávného celku je totožné s územím obce; èlení se (a i nìkterá statutární mìsta) na mìstské èásti => institut obèanství mìstské èásti

–	osobní základ hl. m. Prahy – obdobnì jako u obcí a krajù

–	SAMOSTATNÁ  PÙSOBNOST:

	–	je to jiný pojem pro samosprávu; mùže být stanovena jen zákonem, nelze ji upravit provádìcím  pr. pøedpisem => nezávislost územní samosprávy na V moci je garantována pøímo Ústavou

	–	ve výše jmenovaných zákonech je demonstrativní výèet pravomocí spadajících do samostatné pùsobnosti obce, kraje, hl. m. Prahy a mìstských èástí (ekonomické – sestavování rozpoètu a hospodaøení podle nìj,…; sociální – zakládání škol, zdravotnických zaøízení,…; politické – vyhlášení referenda, volby, ustavování orgánù,…; právní – vydávání obecnì závazných vyhlášek,…; prognostické – schvalování programu rozvoje; ekologické – zajiš�ování èistoty, likvidace odpadkù; ostatní – správa zaøízení k uspokojování potøeb obèanù)

–	èl. 102 – èlenové zastupitelstev jsou voleni tajnì na základì všeobecného, rovného a pøímého volebního práva; postavení, vznik a funkci zastupitelstev upravuje 128/2000, 129/2000, 131/2000; jejich volba => 152/1994 a 130/2000 – viz è. 4 a 38

–	zastupitelstvo nesmí mít ménì než polovinu z celkového poètu èlenù zastupitelstva a nesmí klesnout pod 5 èlenù

–	zastupitelstva si mohou zøídit výbory jako své iniciaèní a kontrolní orgány; v obcích, kde je 15 % téže národnostní menšiny => zøizuje výbor pro národnostní menšiny; v kraji – 10 %



–	další orgány obce:

–	rada – výkonný orgán v samostatné pùsobnosti, volí ji zastupitelstvo, nerozhoduje v pøene-sené pùsobnosti; orgány rad jsou komise => samostatná i pøenesená pùsobnost

–	starosta, ve statutárním mìstì primátor

–	obecní úøad, a zvláštní orgány

–	další orgány kraje:

–	rada, hejtman, krajský úøad a zvláštní orgány



–	obecnì závazné vyhlášky zastupitelstev:

–	oblast pøenesené pùsobnosti – dle èl. 79 odst. 3 – vydávání pøedpisù na základì a  v mezích zákona, je-li k tomu orgán územní samosprávy zmocnìn => jestliže vyhláška odporuje zákonu, pøíslušný správní úøad pozastaví její výkon  X  není-li napraveno ( návrh na zrušení k ÚS

–	X u usnesení v samostatné pùsobnosti se postupuje jinak => není-li náprava => ke krajskému nebo vrchnímu soudu

–	zastupitelstva v mìstských èástech a obvodech nemají normotvornou zpùsobilost

–	èlen zastupitelstva – nabývá práv a povinností zvolením; je buï dlouhodobì uvolnìn ze zamìstnání nebo vykonává funkci vedle zamìstnání; mùže zastupitelstvu pøedkládat návrhy, dávat dotazy, požadovat od pracovníkù podøízených úøadù informace; je povinen úèastnit se zasedání zastupitelstva

–	majetek územních samosprávných celkù => hmotný majetek a majetková práva; orgány obce a kraje mají povinnost spravovat majetek územních samosprávných celkù, dispozice s majetkem je regulována veøejnoprávními normami; omezit nakládání s majetkem lze jen zákonem, zpùsobem stanoveným v nìm a jen vyžaduje-li to ochrana zákona

–	kraje a obce vedou úèetnictví a sestavují rozpoèet, obec má povinnost nechat pøezkoumat své hospodaøení auditorem => pak pøedložit zastupitelstvu

–	157/2000 – o pøechodu nìkterých vìcí, práv a závazkù z majetku ÈR do majetku kraje => kraje získaly majetek pøevodem od státu

–	250/2000 – o rozpoètových pravidlech územních rozpoètù

–	zásah do samosprávné pùsobnosti územní samosprávy lze odùvodnit jen ochranou zákona, i tak ale mùže jít jen o zásah zákonem pøedepsaný

–	X  u pøenesené pùsobnosti – jiná pravidla

–	144/1988 – o pùsobnosti orgánù ÈSR v sociálním zabezpeèení ( poskytnutí jedno-rázového finanèního pøíspìvku obèanùm v nepøíznivých sociálních podmínkách,…

–	50/1976 – o územním plánování a stavebním øádu – obecní zastupitelstvo schvaluje územnì plánovací dokumentace, u velkých územní celkù je schvaluje kraj

–	564/1990 – o státní správì a samosprávì ve školství – samostatná pùsobnost

–	20/1987 – o státní památkové péèi – pøenesená pùsobnost





70.	Vznik a zánik funkce prezidenta republika v ÈR



–	zpùsob volby (èl. 58) – na spoleèné schùzi obou komor; volba se koná v posledních 30 dnech volebního období úøadujícího prezidenta  X  uvolní-li se úøad døív ( koná se volba do 30 dnù od této skuteènosti

–	prezidentem mùže být zvolen obèan volitelný do Senátu (státní obèanství, právo volit, dosažení vìku 40 let); lze zvolit jen 2krát po sobì

–	navrhnout kandidáta smí nejménì 10 poslancù nebo 10 senátorù

–	volbu øídí pøedseda PS, k jejímu provedení se vytváøí spoleèná volební komise, které se pøekládají návrhy kandidátù

–	první kolo	–	vítìzí ten, kdo získal nad ½ vìtšinu všech poslancù a nad ½ vìtšinu všech senátorù; není-li dosaženo zvolení, do 14 dnù (

–	druhé kolo	–	postupuje sem ten, kdo získal nejvíc hlasù v PS a ten, kdo nejvíce hlasù v Senátu ( zvolen ten, kdo získal nad ½ vìtšinu hlasù pøítomých poslancù a nad ½ vìtšinu hlasù pøítomných senátorù; není-li nikdo zvolen, do 14 dnù (

–	tøetí kolo 	–	zvolen je ten kandidát z druhého kola, který získal nad ½ vìtšinu hlasù pøítomných poslancù a senátorù

–	X  není-li zvolen ani tentokrát ( nové volby

–	VZNIK FUNKCE:

	–	prezident se úøadu ujímá složením slibu => je to právotvorná skuteènost

	–	odmítne-li slib nebo ho složí s výhradou, hledí se na nìj, jakoby nebyl zvolen, není to tedy zpùsob zániku funkce

	–	slib => závazek vìrnosti ÈR, zachovávání Ústavy a zákonù a zastávání úøadu v zájmu všeho lidu a podle svého nejlepšího vìdomí a svìdomí => slib skládá do rukou pøedsedy PS na spoleèné schùzi obou komor; složení stvrzuje svým podpisem

	–	volební období:

	–	trvá pìt let

	–	je možné ho prodloužit v dobì nouzového stavu, stavu ohrožení státu nebo váleèného stavu, kdy nelze volby uskuteènit, nejdéle však o 6 mìsícù – 110/1998

–	ZÁNIK FUNKCE:

	–	uplynutím volebního období

	–	vzdáním se úøadu – abdikace => nemusí ji odùvodòovat, úèinnou se stává odevzdáním do rukou pøedsedy PS => poté je neodvolatelná; písemnì nebo ústnì (pak je nutný zápis)

	–	smrtí prezidenta

	–	nálezem ÚS, že se prezident dopustil velezrady

	–	Parlament ho nemùže odvolat  X  mezera v Ústavì – není øešeno, stane-li se prezident trvale nezpùsobilý dle èl. 66 a Parlament na to usnesením nezareaguje





71.	Integrace v ústavách evropských státù



–	konec izolovanosti právních øádù a pøeceòování významu národního práva

–	po 1.sv.válce – primát MP – Výmarská ústava (1919) => „všeobecnì uznávaná pravidla MP jsou závaznou souèástí nìmeckého práva“

–	po 2.sv.válce – rozšíøení sféry oblastí regulovaných ústavním právem; uznání priority MP

–	rozpad sovìtského systému => nový impuls evropského soužití => 1990 – zahájen proces sbližování

–	16.12. 1991 – uzavøena asociaèní dohoda mezi Evropskými spoleèenstvími a ÈSFR ( samostatná Evropská dohoda s ÈR podepsána 4.10. 1993 ( na jejím základì vznikla Rada pøidružení a asociaèní výbory a podvýbory

–	r. 1995 schválila Evropská komise "Bílou knihu", která definuje kroky nutné uèinit pro postupnou integraci ekonomik zemí støední a východní Evropy do jednotného trhu

–	1996 – podání pøihlášky ÈR ke vstupu do EU => 1998 – jednání

–	ústavní pøedpoklady evropské integrace:

–	idea sjednocené Evropy – pùvodnì oblast spíše politická než ekonomická

–	1949 – Rada Evropy

–	1951 – Montánní unie (Evropské spoleèenství uhlí a oceli) – Fr, It, SNR, Niz, Luc, Belg

–	1957 – Evropské hospodáøské spoleèenství a Euratom

(	nové ústavy – myšlenky evrop. spolupráce => vzdát se za urè. podmínek èásti své svrchovanosti v zájmu zachování míru a bezpeènosti a porozumìní v Evropì (Fr, It, SRN)

–	X  Benelux => novelizované ústavy, ale odpovídaly spíše minulosti – svrchovanost lidu

–	mìlo být vytvoøeno Evropské obranné spoleèenství – spoleèné ozbrojené síly => vzdání se èásti suverenity, ale projekt ztroskotal – 1954 – Fr odmítla (spory o rozsah omezení suverenity)

–	novelizace ústav (	Nizozemí – jako první zemì pøiznala pøednost primárním i sekundárním aktù nadnárodních organizací pøed vnitrostátním právem („zákonné pøedpisy platné na území království se nepo-užijí, je-li jejich aplikace nesluèitelná se všeobecnì závaznými ustanoveními smluv nebo se smìrnicemi mezinárodních institucí“)

		(	Belgie a Lucembursko – pouze pøenesení kompetencí, ne pøednost práva

–	støet federalistických a konfederalistických koncepcí ( 1966 – Lucemburský kompromis – ve prospìch suverenity státù

–	v souèasnosti – oblasti, umožòující státùm úèast v nadnárodních organizacích => pøihlášení se k uznávaným standardùm MP + integraèní normy

–	pøesnìjší formulace pøenosu pravomocí na MO ( nemluví o suverenitì, ale o výkonu kompetencí svìøených ústavou

–	relativizace suverenity státu, lidu <= smlouvy se dotýkají nejen orgánù, ale i obèanù

–	norma, kterou se pøijímají závazky a MS	– zákon (Fr, It, Belg, Port)

		– pøímá novelizace ústavy

		– zmìna dosud platných pravidel

–	Francie – „smlouvy nebo dohody øádnì ratifikované nebo schválené mají od uveøejnìní vyšší právní sílu než zákon – za podmínky vzájemnosti“

–	Itálie – „snìmovny zmocòují zákonem k ratifikaci mezinárodních smluv, které mají politickou povahu nebo se týkají rozhodèích výrokù nebo soudních øádù nebo významných zmìn území nebo vedou k finanènímu zatížení nebo zmìnám zákonù“

–	Portugalsko	– „normy a zásady MP jsou neomezenì souèástí portugalského práva“

		–	„normy obsažené v ratifikovaných nebo uzavøených MS jsou po svém úøedním vyhlášení platné také ve vnitrostátním právním øádu, pokud Portugalsko z mezinárodního hlediska zavazují“

		– „právní normy vydané pøíslušnými orgány MO, jejichž je Portugalsko èlenem, mají vnitrostátnì bezprostøední právní úèinek, je-li tak v pøíslušných základních smlouvách stanoveno“



–	zøízení ústavních orgánù vytváøených ke zjiš�ování otázek evropské integrace (Výbor pro záležitosti EU,…)

–	specifická ustanovení jen výjimeènì	– SRN – cedulová banka => Evropská ústøední banka

		– Fr – právo být volen do Evropského parlamentu +    komunální volby

–	složitìji øešeno ve federacích: Rak – stanoviska èlenských jednotek => spolek je jimi vázán

–	Irsko – jednotlivì vypoèítává MS

–	diskuze o zásadách pøístupu k osudu národních státù a jeho zvláštnostem, o perspektivì a nových rolích integraèního procesu

–	národní parlamenty – ztráta èásti zákonodárné pravomoci

–	3 linie:	–	zmìny upravené v zakládajících smlouvách ES; stále – parlamentní ratifikace zmìn tìchto smluv

		–	postupné ztrácení kompetencí národních orgánù prostøednictvím rozhodnutí Evropského soudního dvora

		– expanze komunitární byrokracie

–	èasto pøedávání k referendu => oslabení parlamentù

–	tendence parlamentù uhájit své postavení:

		–	vèasná dostupnost dokumentù EU

		–	zvýšení informovanosti o pøípravách èinností EU

		–	zvýšení vlivu P v procesu pøípravy

		–	kontrolní pravomoce nad rozdìlováním finanèních prostøedkù

–	Belgie – „od poèátku jednání smìøujícího ke zmìnì smluv o založení evropských spoleèenství a smluv a aktù, jimiž se tyto smlouvy mìní nebo doplòují, musí být komory o vìci informovány. Musí být seznámeny s návrhem smlouvy døíve, než bude podepsán“

–	Portugalsko – „shromáždìní republiky má právo sledovat a kontrolovat úèast Portugalska na další výstavbì EU zpùsobem stanoveným zákonem“ – vláda musí poskytnout informace

–	Finsko – podobné 

–	parlamentní výbory zabývající se problematikou evropské integrace:

–	mají je všechny státy, jen  v každém jiné kompetence, odlišná náplò práce,…

–	zpracovávají stanovisko, vìtšinou nezávazné; nìkde napø. jen informativní požadavek

–	Maastrichtská smlouva – snaha o vìtší zapojování parlamentù => Protokol o roli národ. parlamentu v EU – lhùta 6 týdnù na projednání

–	asociaèní dohoda	–	závazky explicitní a urèité (zrušeno clo)

		–	neurèité závazky – sbližování právních øádù

–	ÈR – Rada pøidružení – zástupci ÈR a EU na vládní úrovni; Výbor evropské integrace PS a Výbor evropské integrace Senátu





72.	Øešení vztahu suverenity a evropské integrace v ústavních øádech



–	zøejmì se dost kryje s è. 71 i 73

–	francouzská ústava – 1946 – „s výhradou vzájemnosti Francie souhlasí s omezeními suverenity, nutnými pro organizaci a obranu míru“

–	italská ústava – 1947 – „za podmínek rovnosti s ostatními státy souhlasí s omezením suverenity nutnými pro uspoøádání, které zajistí mír a spravedlnost mezi národy; podporuje a upøednostòuje mezinárodní organizace sloužící tomuto úèelu“

–	nìmecká ústava – 1949 – „spolek mùže zákonem pøenést svrchovaná práva na mezistátní útvary“

–	pozdìjší zmìny ústav už nehovoøí o pøenosu suverenity, ale pouze pravomocí:

–	lucemburská ústava – 1956 – „výkon oprávnìní, jež ústava vyhrazuje zákonodárné, výkonné a soudní moci, mùže být smlouvou doèasnì pøenesen na mezinárodní instituce“

–	Nizozemí – 1983	– „smlouvou nebo na základì smlouvy mohou být zákonodárné, správní a soudní pravomoci pøeneseny na mezinárodní instituce; tam kde to nutnost vyžaduje s pøihlédnutím k èl. 91/3“

		–	„91/3 – obsahuje-li smlouva ustanovení, která jsou v rozporu s ústavou, resp. vyžadují-li odchýlit se od ústavy, schvalují je Generální stavy alespoò dvoutøetinovou vìtšinou odevzdaných hlasù 

–	Belgie – „výkon urèitých mocí mùže být smlouvou nebo zákonem pøenesen na mezinárodní instituce“

–	dále Dánsko, Španìlsko, Rakousko, Irsko, Øecko

–	zmìnìná ekonomická situace po rozpadu SSSR pùsobila i na oblast ústavnìprávní

–	požadavky na èlenství v RE => Doporuèení 1201 – specifické závazky pro státy pøijaté po roce 1993 v oblastech práv menšin  X  na státy pøijaté døíve takové požadavky kladeny nebyly => zásah do státní suverenity

–	vznik oktrojované ústavy Bosny a Hercegoviny mezinárodní smlouvou – Daytonská dohoda 

–	a stejnì tak zásah NATO v Kosovu má mezinárodnìprávní a ústavnìprávní aspekty

–	suverenita je ovlivòována procesem globalizace a vlivem nadnárodních ekonomických a finanèních spoleèností => zasahuje nejvíce státy slabé, zejména „postsocialistické“

=> otázka, zda je pojem suverenity ještì relevantní

–	státy støední a východní Evropy v oblasti narùstající destabilizace hledaly nové jistoty ve vojenské, hospodáøské a politické integraci v západoevropských strukturách ( urychlení dalších ústavních zmìn v tìchto státech

–	vztah evropských norem a vnitrostátních norem uvozuje otázku suverenity lidu pøi urèování státní vùle v zákonodárném procesu	

–	zároveò bylo potøeba obnovit stabilitu ústavních systémù tìchto státù narušenou neregulovaných kapitalismem

=> tyto státy byly oslabeny tápáním o otázkách funkcí státu => koncepce „slabého státu“

–	zájmy silných ekonomických subjektù zmocnit se hospodáøského potenciálu transfor-movaných státù, jenž pøestal být tìmito státy chránìn

–	nedostatek majetku a finanèních zdrojù ( odbourávání kontrolních mechanismù => tam, kde pøestával pùsobit organizovaný stát, nastoupil organizovaný zloèin

–	EU – všechny státy, nezávisle na tom, zda jsou nebo nejsou èleny, zda o èlenství usilují èi nikoliv => musí k ní vymezit svùj vztah

–	nadnárodní finanèní, prùmyslové a obchodní subjekty pùsobí na svobodné rozhodování suverénních státù => nutné i v oblasti ústavnìprávní k nim vymezit vztah	

–	oslabování státní autority vedlo k regionalizaci, ale jejím dùsledkem => svévole místních vlád v regionech

=>	je dùležité nalezení optimální rovnováhy mezi pravomocemi orgánù centrální moci a moci územních celkù i právy zájmových samospráv

–	„euroregiony“ – pøínos i riziko ( mohou se stát možností k lepší evropské spolupráci, ale i nástrojem dominace silných státù nad slabými

–	rozvrácená ekonomika „postsocialistických“ státù => malá schopnost splnit standardy EU v oblasti sociálních práv a ekologických kritérií



–	obsah ústav zemí støední a východní Evropy 90. let: ( patøí i k è. 73

–	zakotvily republikánský princip

–	z hlediska vertikální dìlby moci => unitární státy (pár výjimek)

–	rozdílná míra ústavní ochrany národnostním a etnickým menšinám

–	zavedena vícestupòová samopsráva s rùznou mírou finanèní samostatnosti

–	prohlášení svého státu za demokratický => demokratické principy; rozšíøení formy pøímé demokracie (referendum a lidová iniciativa)

–	vzhledem k minulosti => zakotvení pluralitního politického systému; oddìlení polit. stran od státu; nesluèitelnost nìkt. státních funkcí

–	hlásí se k principu právního státu

–	v nemnoha zemích øešen právní vztah k mezinárodním závazkùm

–	obecný trend => stírání rozdílù mezi režimem obèanù a cizincù

–	novì pøedmìtem ústavní úpravy => mimoøádné stavy

–	realizace principu dìlby moci

–	vìtšina tìchto státù => zachování rysù parlamentní formy vlády	



–	v procesu globalizace => sbližování odlišných právních systémù – nejzøetelnìjší u LP

–	rozšiøování a kvalitativní promìna pøedmìtu ústavní regulace => úprava práv a svobod se unifikuje; podrobnìji se vymezuje vztah Z a V moci; ústavní úprava ústavního dozoru;…





73.	Transformace ústavních systémù ve støední a východní Evropì po roce 1989



–	sovìtský systém pozbývá politický vliv => orientuje se na udržení dosavadních pozic (reálný socialismus)  X  západní státy nabízejí individuální lidská práva a hospodáøskou prosperitu

–	s rozpadem sovìtského bloku => skonèení bipolarity svìta

–	ztroskotala státní ideologie i federativní uspoøádání státù

–	rozpadem KS vystoupily na povrch potlaèené hodnoty, tradice, odlišnosti jednotlivých státù

–	centralizovaná moc namísto demokratizace podlehla dezintegraci => rostoucí zloèinnost

–	po odvrácení od komunistického systému => obnovení fašistických, nacistických hnutí; monarchistická hnutí

–	vzory – západoevropské ústavní modely => orientace na lidská práva, liberalismus a pluralitní demokracii; vize integrujících struktur => první krok – èlenství v Radì Evropy

–	k ideji LP se nejvýraznìji pøihlásilo Èeskoslovensko => Listina základních práv a svobod uvozená ÚZ  23/1991	

–	jiná varianta => renesance náboženství a církví 

–	novì vzniklé státy – zmìna národnostních struktur => mezietnické spory významným vnitropolitickým èinitelem

–	evropské státy hledaly inspiraèní zdroje pro nové ústavy ve vlastních ústavních dìjinách (Maïarsko, Lotyšsko, Estonsko, Polsko, ÈR); Rumunsko – inspirace ve fr. ústav. myšlení

–	zvláštní pøípad – Nìmecko – Ústava 1949 poèítá se sjednocením Nìmecka => nìmecký základní zákon pøenesen na území nových nìmeckých zemí

–	na ÈR nátlak na revidování protinacistických pováleèných aktù

–	vstup do Rady Evropy signalizoval okruh transformujících se státù; èlenství v RE ovlivòuje dùraz na ochranu LP a práv menšin => úsilí o èlenství v EU nadále proces tìchto zmìn prohlubuje

–	byl-li vznik ústav výsledkem širokého spektra politických sil nebo aktuální politické pøevahy => má vliv na stabilitu ústav

–	postavení vùdce protikomunistické opozice v roli prezidenta => zakotvení silného postavení prezidenta republiky  X  pozdìjší ústavní zmìny však spíše k parlamentní formì

–	stoupá role pøímé demokracie v souladu s trendem v zemích EU

–	proces pøijímání nových ústav:

–	demokratizace  X  ale ještì se najdou pøípady oktrojovaných ústav (Saudská Arábie; Omán; Rusko, Bosna a Hercegovina); Rusko – ústavu prosazenou prezidentem schválilo referendum, pøedtím prezident rozpustil parlament

–	postup v zemích støední a východní Evropy:

		=>	postupné zásahy do platných ústav – podstatnì mìní jejich obsah  X  výjimky – Rumunsko, Albánie

		=>	nebo co nejrychlejší vypracování a schválení nových ústav (Chorvatsko, Slovinsko, Bulharsko, Rumunsko, Makedonie; další => SRJ, Estonsko, Slovensko, Litva, ÈR,…)

		–	Polsko (1997) a Albánie (1998) – nejpozdìji; Maïarsko – bez formální Ú

		=>	výjimky – pobaltské státy obnovily platnost svých pøedváleèných ústav 

–	nejpøesvìdèivìjší z hlediska legitimity => vypracování a schválení ústavodárným shromáždìním – nejvíce se pøiblížilo Bulharsko (Velké národní shromáždìní)

	=> obdobnì Rumunsko – obì komory se prohlásily za Ústavodárné shromáždìní + potvrzení referendem

–	X  ve vìtšinì státù ale ústavodárnou funkci plnily ve svobod. zemích zvolené parlamenty

–	výjimky – pobaltské státy – obnova platnosti pøedváleèných ústav

–	komplikované – v Ukrajinì => zablokování možnosti kompromisu => Ústava až 1996





74.	Specifické postavení hospodáøských a sociálních práv v ústav-ním øádu ÈR



–	zpravidla vyžadují plnìní ze strany státu – jejich ústavní úprava je typická pro sociální stát

–	Èeskoslovensko se pøi tvorbì katalogu tìchto práv inspirovalo Mezinárodním paktem o hospodáøských, sociálních a kulturních právech a Evropskou sociální chartou, které podepsalo a stalo se jejich úèastníkem ( zavazují i ÈR

–	další smlouvy z této oblasti, jimiž je ÈR vázána ( Úmluva o odstranìní všech forem dis-kriminace; Úmluva o právech dítìte; Úmluva o odstranìní nucené práce; Úmluva o svobodì sdružování a ochranì práva se organizovat;…

–	po 2. sv. válce jsou mezinárodnì uznána již jako práva pøirozená

–	tato práva mají zvláštní právní režim – režim nárokový; závisí na tom, jakým zpùsobem je veøejná autorita schopna poskytnutá práva plnit; liší se od právního režimu pøirozených práv ( tato práva závisí na tom, k èemu se co do splnìní veøejná moc zaváže ( z tohoto dùvodu mají nìkterá z tìchto práv zvláštní režim realizace, závislé na èl. 41 odst. 1 = u vìtšiny ustanovení je nezbytná zákonná úprava, jinak by se stala pouhými deklaracemi

–	z politického hlediska to byl jeden ze sporných momentù z prosince 1992 => tento spor trvá, protože existují rozdílné pohledy mezi politickými stranami sociálního zamìøení a na druhé stranì liberálními stranami na to, zda to není kapitola pøíliš následující socialismus, nepøípadná pro tržní spoleènost; z odborného hlediska se zde opakují nìkteré principy mezinárodních hospodáøských paktù (k tìmto paktùm pøistoupilo napø. i SRN a Francie, a pøesto mají v Ústavì mnoho sociálnì-demokratických práv)





75.	Zakotvení politické plurality v ÈR



–	èl. 22 L

		–	Zákonná úprava všech politických práv a svobod a její výklad a používání musí umožòovat a ochraòovat svobodnou soutìž politických sil v demokratické spoleènosti.

		–	navazuje na èl. 2 odst. 1 – obecnìjší ustanovení

		–	vztahuje se ke všem politickým právùm a svobodám v èl. 17 až 21 Listiny	

		–	vychází z principu pluralitního politického systému

		–	spojeno se státním obèanstvím

		–	èl. 5 Ústavy upøesòuje cíle a prostøedky svobodné soutìže politických sil

		–	svobodná soutìž polit. sil nemùže být zrušena rozhodnutím vìtšiny obèanù

		–	èl. 6 Ústavy => rozhodování vìtšiny dbá o ochranu menšin

		–	je to podstatná náležitost demokratického státu a jako taková by byla její zmìna nepøípustná

		–	má se zabránit vytvoøení polit. systému s vedoucí úlohou nìkteré politické strany





76.	Zákaz diskriminace v ústavním øádu ÈR



–	viz è. 45 – èl. 3 odst. 1





77.	Pravomoci prezidenta republiky v ÈR



–	viz è. 55 – do znaèné míry se kryjí (až na l) je tam obsažen celý èl. 62 =>)

–	èl. 62 l) – vyhlašuje referendum o pøistoupení ÈR k EU a jeho výsledek

–	èl. 63 odst. 1 a)	– zastupuje stát navenek

	–	reprezentuje stát v právních vztazích mezi státy => všechny jeho právnì závazné úkony se pokládají za úkony státu

	–	(Vídeòská úmluva o smluvním právu stanoví, že hlava státu, pøedseda vlády a ministr zahranièí se považují za zástupce svého státu)

	–	prezident reprezentuje stát navenek i pøi svých návštìvách a pøi návštìvách cizích hlav státù v ÈR  X  nemùže na nich vystupovat jako soukromá osoba	

–	èl. 63 odst. 1 b) – sjednává a ratifikuje smlouvy

	–	prezidentovo rozhodnutí 144/1993 – sjednávání a schvalování MS, které nevyžadují souhlas Parlamentu, a u tìch MS, které svým významem nepøesahují rámec pùsobnosti ústøedních orgánù státní správy, pøenesl tuto pravomoc na èlena vlády; toto rozhodnutí bylo kontrasignováno pøedsedou vlády

	=>	Smìrnice vlády ÈR pro sjednávání, vnitrostátní projednávání, provádìní a vypovídání mezinárodních smluv

	–	smlouvy sjednané v plné moci prezidenta vypovídá on sám – vyplývá to z písmene a), nikoliv b)

–	èl. 63 odst. 1 c)	– je vrchním velitelem ozbrojených sil – viz è. 55

–	èl. 63 odst. 1 d)	– pøijímá vedoucí zastupitelských misí, e) povìøuje a odvolává vedoucí zastupitelských misí

–	èl. 63 odst. 1 f) – vyhlašuje volby do PS a Senátu – viz è. 55

–	èl. 63 odst. 1 g) – jmenuje a povyšuje generály

–	do rukou prezidenta skládají nìkt. ústavní èinitelé svùj slib (pøedseda a èlenové vlády; soudci ÚS; prezident a viceprezident NKÚ)

–	èl. 63 odst. 1 h)	– propùjèuje a udìluje státní vyznamenání

	=> oceòuje vynikající zásluhy o budování svobodné, demokratické spoleènosti, výsledky práce, úsilí o obranu vlasti a hrdinské a výjimeèné èiny => øády a medaile

	–	mùže k tomu zmocnit i jiný orgán; na návrzích k udìlení a propùjèení vyznamenání se podílí obì komory a vláda  X  prezident mùže vyznamenání udìlit, aniž by mu to navrhly

–	157/1994 – o státních vyznamenáních ÈR

–	èl. 63 odst. 1 i) – jmenuje soudce

–	èl. 63 odst. 1 j) – udìluje amnestii – viz è. 44

–	èl. 63 odst. 2 => má i pravomoci, které nejsou výslovnì v ÚZ, stanoví-li tak zákon, pokud mají povahu rozhodnutí => je na nì nutná kontrasignace	:

		=>	vyhlašuje volby do zastupitelstev krajù a zastupitelstev obcí – 130/2000 a 152/1994 => nejpozdìji 90 dnù pøed jejich konáním	

		=>	uchovává peèetidlo státní peèeti – 3/1993

		=>	jmenuje a odvolává rektory veøejných VŠ na návrh akademického senátu školy a jmenuje profesory VŠ  na návrh vìdecké rady VŠ – 111/1998

		–	jmenování profesorù – dávná ústavní tradice, spojeno se zárukou svobody vìdecké èinnosti

		–	jmenování rektorù má naopak pùvod v socialismu a je spojeno s omezením autonomie VŠ

–	Ústava nezakládá možnost, aby prezidentovi byly uloženy zákonem nebo jiným pøedpisem nižší právní síly povinnosti





78.	Kontinuita státní moci a právního øádu v souvislosti se zánikem ÈSFR



–	Ústava ÈR potvrdila zaøazením ÚZ Národního shromáždìní ÈR, Federálního shromáždìní ÈSR, a ÈNR kontinuitu s èeskoslovenskou státností

–	ÚZ ÈNR 4/1993 – o opatøeních souvisejících se zánikem ÈSFR – viz è. 7

–	ÚZ 29/1993 – o nìkterých dalších opatøeních souvisejících se zánikem ÈSFR:

–	sleduje doplnìní struktury soudù a personální vìci

–	tímto zákonem zajištìna pøipravenost ÈR na její svrchovanost po zániku ÈSFR v oblasti soudnictví a prokuratury

–	èl. 1	–	soudci Nejvyššího soudu ÈSFR, kteøí jimi byli 31.12. 1992, se stávají s jejich souhlasem soudci Nejvyššího soudu ÈR

–	èl. 2	–	totéž platí pro soudce vyšších vojenských a vojenských obvodových soudù

–	èl. 3	–	soudci uvedeni v èl. 1 a 2 se považují za soudce jmenované podle Ústavy ÈR

–	èl. 4	–	pokud výše uvedenému soudci byl vyplacen pøíspìvek, je povinen ho vrátit (šlo o pøíspìvek dle zvláštního zákona – 6násobek platu X pokud ovšem mají nárok na funkci soudce, kterou budou vykonávat hned od poèátku roku 1993 => není k pøíspìvku dùvod)

–	èl. 5 a èl. 6 

		–	pro prokurátory a vyšetøovatele prokuratury platí totéž, co bylo uvedeno ve vztahu k soudcùm v èl. 1 a 2

–	èl. 7	–	pracovníci Kanceláøe ÚS ÈSFR se stávají s jejich souhlasem pracovníky Nejvyššího soudu ÈR (protože ÚS zøízen s urè. odstupem)

–	èl. 8	–	úèinnost dnem 1.1. 1993





79.	Právní úprava politických stran v ÈR



–	viz též è. 75

–	èl. 5 – volná soutìž politických stran;  èl. 20 L – viz è. 57;   èl. 22 L

–	424/1991 – o sdružování v politických stranách a v politických hnutích

–	èlenem polit, strany mùže být jen obèan ÈR starší 18 let, èlenství PO je vylouèeno; každý mùže být èlenem jen jedné strany / hnutí; k èlenství nesmí být nikdo nucen, ani mu nelze bránit ve vstoupení,…

–	právo zakládat politické strany a politická hnutí je zvláštní forma sdružovacího práva

–	vznik: k výkonu tohoto práva není potøeba povolení státního orgánu ( ale je nutná registrace – pøíslušným orgánem je MV ÈR, pøi rozhodnutí o odmítnutí lze použít soudní ochranu

–	náleží jen obèanùm ( slouží k úèelu úèasti obèanù na politickém životì spoleènosti

–	strany a hnutí jsou PO

–	registrace je podmínìna pøedložením petice alespoò jednoho tisíce obèanù – nutné uvést jméno, pøíjmení, rodné èíslo a bydlištì => vázáno na petièní právo

–	X  pøi zamítnutí registrace lze podat opravný prostøedek => k Nejvyššímu soudu

–	nikdo nesmí být omezován proto, že je èlenem polit. strany

–	politické strany nesmìjí vykonávat funkce státních orgánù, nesmí øídit státní orgány, ani ukládat povinnosti osobám, které nejsou jejich èleny => zákaz srùstání státního a stranického aparátu

–	není však zakázáno, aby stát politické strany podporoval; také má právo vykonávat vùèi nim dohled z hlediska zachovávání ústavních a výkonných pøedpisù

–	hospodaøení polit. stran – zákaz vlastním jménem podnikat; omezená možnost zakládat / úèastnit se  obchodních spoleèností; taxativní vymezení pøíjmù,…

–	státní financování – stálý pøíspìvek, pøíspìvek na mandát – vázáno na volební výsledky

–	zánik polit. strany / hnutí – dnem, kdy MV provede výmaz ze seznamu stran a hnutí (zrušení) – vlastním rozhodnutím; rozhodnutím soudu o rozpuštìní; limitovaná výše anonymních darù; povinnost pøedkládat PS výroèní finanèní zprávu;…

–	pozastavení èinnosti – èiní tak Nejvyšší správní soud na návrh vlády, popø. prezidenta ÈR

–	dále èl. 87 odst. 1 j)

–	viz è. 30 A a 31 A

–	omezení sdružování v polit. stranách pro urè. povolání – v èl. 44 L





80.	Podepisování zákonù a suspenzivní veto prezidenta republiky v ÈR



–	prezident nemá zákonodárnou iniciativu  X  ale má právo vrátit PS zákon do 15 dnù od jeho postoupení; nutné odùvodnìní; nemá právo navrhovat nìjaké zmìny ( o vráceném návrhu se v PS hlasuje znovu, nejsou pøípustné žádné pozmìòovací návrhy

–	pokud PS setrvá na vráceném zákonu nad ½ vìtšinou všech poslancù => vyhlášení

–	X  nesetrvá-li na nìm ( zákon nebyl pøijat

–	toto prezidentovo právo neplatí pro ústavní zákony a po dobu stavu ohrožení nebo váleèného stavu, pokud je zákon pøijat ve zkráceném jednání

–	pøijaté zákony podepisuje pøedseda PS (zákonná opatøení – pøedseda Senátu), prezident republiky a pøedseda vlády (prezident tedy nestojí na prvním místì, ani podpisy neuzavírá => oslabení role jeho podpisu); navíc prezident nepodepisuje zákony, proti nimž neúspìšnì použil svého veta





81.	Volební systém v ÈR



–	èl. 18 – podle jakých zásad se konají volby do PS a do Senátu; a kdo má aktivní volební právo

–	volby jsou organizovány na územním principu; volební území, jímž se celá ÈR se èlení na => volební kraje pøi volbách do PS

	=> volební obvody pøo volbách do Senátu

	=> volební okrsky pøi každých volbách

–	pro usnadnìní voleb obèanùm v zahranièí => vytváøejí se zvláštní stálé volební okrsky pøi zastupitelských a konzulárních úøadech

–	seznamy volièù – specifický volební dokument, v nìmž jsou nebo mohou být zapsáni všichni obèané, kt. mají aktivní volební právo; je to formální podmínka úèasti na hlasování

	=>	seznamy stálé	–	vedou je obecní úøady podle místa pøihlášení k trvalému pobytu

	=>	seznamy zvláštní –	výjimeèné opatøení => umožní volit i tìm obèanùm, kteøí nejsou pøihlášeni k trvalému pobytu nebo nemohou volit v okrsku, v nìmž jsou zapsáni v seznamu volièù

–	volební orgány – Státní volební komise, Ministerstvo vnitra, Ministerstvo zahranièních vìcí, Èeský statistický úøad, obecní úøady…

–	rozlišují se na ty, které jsou zøízené výluènì k zajištìní voleb a na ty, pro nìž jsou úkony spojené s volbami jen èást z komplexu kompetencí

–	pøedevším viz è. 104, kde se nálezy ÚS týkají volebních systémù





82.	Ústavní pravidla pøi vytváøení vlády a pøi zmìnách v jejím slo-žení v ÈR



–	VYTVÁØENÍ:

–	pøedsedu a èleny jmenuje prezident – èl. 68 odst. 2; pøedseda vlády se ujímá úøadu jmenováním ( problematické, vhodnìjší by bylo, kdyby se tak stalo slibem

–	pøedseda navrhuje prezidentovi jednotlivé kandidáty na funkce ministrù => prezident je povinen návrh pøedsedy vlády respektovat ( prezident na návrh pøedsedy vlády povìøuje èleny vlády øízením ministerstev nebo jiných úøadù

–	všichni èlenové vlády skládají po svém jmenování slib do rukou prezidenta

(	èlen vlády nesmí zneužít svého postavení k získání neoprávnìného prospìchu; moc, jemu svìøená, není jeho vlastní moc, ale týká se výkonu úøadu

–	úøednická vláda => její èlenové nevystupují jako zástupci politických stran, mohou to být osoby, které ani nejsou èleny politických stran – v dobì øešení krize, na pøechodnou dobu



–	SLOŽENÍ:

–	skládá se z pøedsedy, místopøedsedù a ministrù –  èl. 67 odst. 2

–	èlen vlády je v rozhodovací èinnosti vlády nezastupitelný

–	vláda – orgán kolegiální; k rozhodnutí je tøeba nad ½ vìtšiny všech èlenù

–	není stanoven poèet èlenù vlády

–	2/1969 – kompetenèní zákon – o zøízení ministerstev a jiných ústøedních orgánù státní správy

–	u koalièních vlád je poèet èlenù vlády pøedmìtem koalièní smlouvy

–	pøedseda vlády ( organizuje èinnost vlády (èl. 77); má samostatné ústavní postavení, ale není nadøízen ostatním èlenùm vlády; vystupuje jejím jménem, mùže vykonávat jen taková práva a povinnosti, které mu stanoví zákon

–	pøedseda má výluènou pravomoc kontrasignace, jeho podpis je podmínkou platnosti  X  ale vzhledem k tomu, že odpovìdnost pak nese celá vláda => mìla by ve sboru rozhodnout, zda rozhodnutí spolupodepíše èi nikoliv; vláda si u kontrasignace mùže vyhradit urèitý postup ( pøedseda je tím vázán

–	pøedseda mùže výkonem kontrasignace  povìøit jiného èlena vlády (pro urè. pøípad; urè. typ rozhodnutí; urè. èasový úsek)

–	pøedseda vykonává pravomoci prezidenta tehdy, uvolní-li se úøad a nový prezident ještì není zvolen nebo nesložil slib; anebo nemùže-li prezident ze závažných dùvodù vykonávat úøad => usnesení PS a Senátu ( výkon pravomocí v èl. 62 a), b), c), d), e, h), i)  a  èl. 63 odst. 2 =>	tehdy jde o soubìh dvou pravomocí, protože jde o pravomoc prezidenta uèinit rozhod-nutí a také pravomoc pøedsedy vlády je kontrasignovat; tato rozhodnutí se nekontrasignují, vláda je za nì totiž odpovìdna z podstaty vìci

–	podepisuje pøijaté zákony – povinnost  X  ale její nesplnìní není sankcionováno

–	nemùže-li podepsat => zastupuje ho místopøedseda nebo jiný èlen vlády

–	podepisuje naøízení vlády, spolu s ním pøíslušný èlen vlády

–	je nadøízen øediteli Národního bezpeènostního úøadu

–	zproš�uje mlèenlivosti ministry a vedoucí ústøedních úøadù a pøedsedu Nejvyššího soudu; jeho samého zproš�uje mlèenlivosti prezident

–	náleží mu trvalá ochrana podle 138/1998 – o ochranì ústavních èinitelù ÈR

–	èlen vlády ( právo a povinnost podílet se na èinnosti vlády; neúèast na schùzi mùže omluvit pøedseda vlády; nepøítomný èlen se mùže nechat zastoupit svým námìstkem, ten nemá právo hlasovat; pøi uzavøeném jednání smìjí být pøítomni jen èlenové vlády

–	støet zájmù èlenù vlády – viz è. 100

–	protože èlen vlády vykonává ústavní funkci, není v pracovním pomìru, nevztahuje se na nìj zákoník práce; 236/1995 	– èlenovi vlády náleží:

		=> plat, a další plat (jeden za každé pololetí)

		=> víceúèelová paušální náhrada

		=> náhrada zákonem vymezených výdajù

		=> naturální plnìní (vozidlo, ubytování,…)



–	DEMISE VLÁDY:

–	fakultativní demise 	=> vláda ji mùže podat kdykoliv, ale nemusí to udìlat

–	obligatorní demise 	=> vláda je povinna ji podat – èl. 73 odst. 2:

		– byla-li jí vyslovena nedùvìra

		– zamítnuto vyslovení dùvìry

		– po ustavující schùzi novì zvolené PS

–	X  nepodá-li demisi, pokud je povinna ji podat => prezident ji odvolá – èl. 75

–	pøedseda vlády podává demisi do rukou prezidenta; ostatní èlenové prostøednictvím pøedsedy vlády

–	podá-li demisi pøedseda vlády sám ( dùsledkem je demise celé vlády

–	podá-li demisi èlen vlády ( prostøednictvím pøedsedy; prezident není povinen ji pøijmout

–	pøedseda má právo navrhnout odvolat kteréholiv èlena vlády ( potom je prezident povinen demisi vyhovìt

–	pøedseda má právo navrhnout prezidentovi rekonstrukci vlády ( jmenování nových èlenù – výmìna 





83.	Zásady demokracie a právního státu v Ústavì ÈR



–	preambule – ÈR – svobodný a demokratický stát založený na úctì k lidským právùm; od-hodlání øídit se osvìdèenými principy právního státu

–	èl. 1 odst. 1  – ÈR svrchovaný, jednotný a demokratický stát, založený na úctì k právùm a svobodám èlovìka a obèana

–	èl. 2 odst. 1 – lid je zdrojem veškeré státní moci – svrchovanost lidu	

–	v èl. 2 odst. 3 a 4 – základní princip právního státu a omezené státní moci

–	èl. 4 – základní práva a svobody ochraòuje soudní moc (znak principu svrchovanosti zákona => panství práva)

–	èl. 5 – volná soutìž politických stran

–	èl. 6 – vùle vìtšiny (volby, referendum,…) a ochrana menšin

–	èl. 8 – zaruèuje samosprávu

–	èl. 9 odst. 2 – zmìna podstatných náležitostí demokratického státu je nepøípustná => není uvádìno, co se tìmito náležitostmi rozumí, ale jde pøedevším o svrchovanost lidu a principy v èl. 5 a 6 a pøirozenoprávní ustanovení Listiny => zakládají právo na odpor

–	èl. 9 odst. 3 – výkladem právních norem nelze oprávnit odstranìní základù demokratického státu



		

84.	Právo na odpor v ústavním øádu ÈR



–	právo na odpor – základní politické právo; pokud dojde k porušení ústavnì uznaného nadpozitivního principu ústavodárcem (( on a od nìj odvozené orgány tím ztratily legi-timitu) a náprava nejde ústavními orgány ani zákonnými prostøedky

– má pøirozenoprávní základ; proti nedemokratickému režimu 

– spoèívá v právu na politické sebeurèení

–	èl. 23 L

		–	Obèané mají právo postavit se na odpor proti každému, kdo by odstraòoval demokratický øád lidských práv a základních svobod, založený Listinou, jestliže èinnost ústavních orgánù a úèinné použití zákonných prostøedkù jsou znemožnìny.

		–	oprávnìným subjektem jsou jen obèané

		–	založeno na pøirozenoprávním principu lidských práv

		–	spojeno s principem svrchovanosti moci lidu

		–	v Èeskoslovensku využito za 2. sv. války ( právnost jednání souvisejících s bojem o znovunabytí svobody stvrzena „amnestijním zákonem“ 115/1946

		–	dále r. 1968 – vyvoláno vpádem vojsk zemí Varšavské smlouvy

		–	navazuje na èl. 9 odst. 2 Ústavy, kde se uvádí, že zmìna podstatných náležitostí státu je nepøípustná

		–	jde zpravidla o stav ústavní nouze

		–	je dáno pouze obèanùm, nikoli jednotlivci; je dáno obèanùm proti komukoliv ( proti vnìjší moci, která zemi okupuje i proti domácí vládì; cílem mùže být jen udržet èi obnovit demokratický øád lidských práv a základních svobod; je tøeba jej vykládat v souladu s principem pøimìøenosti

		–	obèanská neposlušnost – je dána tehdy, jde-li o porušování jednotlivých práv a nápravy se lze reálnì domoci jinými ústavními èi zákonnými prostøedky

		–	toto právo nenáleží cizincùm ani apatridùm

		–	je krajním prostøedkem – má jen obranné poslání





85.	Referendum v ÈR



–	referendum – zpravidla bezprostøední hlasování obèanù o konkrétní otázce dotýkající se života státu a spoleènosti

–	døíve se u nás referendum neuplatnilo => až v èl. 21 odst. 1 Listiny – pøihlášení k pøímé demokracii (  ÚZ  327/1991 – o referendu a zákon 298/1992 – o volbách do zastupitelstev v obcích a místním referendu  X  tyto zákony už po rozpadu ÈSFR nebylo možné použít

–	èl. 2 odst. 2 – ústavní zákon mùže stanovit, kdy lid vykonává státní moc pøímo 

–	poté øada neúspìšných pokusù èl. 2 novelizovat a také navázat zákonnou úpravou v obecné i konkrétní rovinì

–	vìtší význam mají uèinìná rozhodnutí, která mají právní nebo i ústavní sílu X  konzulta-tivní referendum – jen kvalifikovaný prùzkum veøejného mínìní



–	22/2004 – o místním referendu:

	–	místní referendum lze provádìt v obcích, mìstských èástech, mìstských obvodech, ve statutárních mìstech a na území hl. m. Prahy

	–	právo hlasovat – odvozeno od práva volit do zastupitelstva obce (( obèan obce, je-li obèanem ÈR, starší 18 let, má v obci trvalý pobyt; popø. obèan jiného státu starší 18 let s trvalým pobytem v obci, jemuž právo volit pøiznává MS, kterou je ÈR vázána a je vyhlá-šena ve Sbírce MS)

	–	pøedmìt místního referenda	– pozitivní vymezení (vìci patøící do samostatné pùsobnosti obce nebo statutárního mìsta)

			–	negativní vymezení (nelze ho konat napø. o místních po-platcích a rozpoètu, o zøízení / zrušení orgánù obce èi statutárního mìsta, o volbì / odvolání starosty èi pøi-mátora,…)

	–	nemùže se konat, je-li vyhlášen krizový stav

	–	o jeho konání rozhoduje zastupitelstvo obce – z vlastní iniciativy nebo na návrh pøíprav-ného výboru

	–	jsou zde stanoveny obligatorní náležitosti návrhu na konání místního referenda

	–	z podpisové listiny (pøíloha návrhu) musí být zøejmé, kde se bude místní referendum konat; znìní otázky; údaje o pøípravném výboru vè. upozornìní, že vícenásobné podepsání návrhu / podpis neoprávnìné osoby / uvedení nesprávných údajù se považuje za pøestupek

	–	rozhodnutí – je pro zastupitelstvo obce a všechny její orgány závazné; je nutné, aby se hlasování zúèastnila alespoò 1/2 oprávnìných volièù zapsaných v seznamech; rozhodnutí je závazné, pokud pro nì hlasovala nadpolovièní vìtšina úèastníkù referenda  X  pro oddìlení èásti obce èi slouèení, popø. pøipojení obcí však platí pøísnìjší podmínky

	–	soudní pøezkum v záležitostech tohoto referenda se øídí SØS

–	referendum o pøistoupení ÈR k EU – 515/2002 – viz è. 111





86.	Status èlena Parlamentu ÈR



–	mandát èlena Parlamentu – souhrn práv a povinností èlena Parlamentu

–	vznik a zánik – viz è. 89

–	obsah mandátu – charakter volného mandátu – zcela nezávislý výkon práv a povinností èlena komory – upraven v èl. 26 => èlen P není právnì vázán pøi výkonu mandátu ani politickou stranou èi klubem, ani ze strany volièù

–	èlen Parlamentu je zcela neodvolatelný

–	dále èl. 26 stanoví, že èlen komory nesmí vykonávat svou funkci v zastoupení

–	další práva a povinnosti dány Ústavou, jednacími øády komor a dalšími zákony

–	právo úèastnit se jednání a rozhodování komory a jejích orgánù

–	právo požadovat informace – od èlenù vlády a vedoucích správních úøadù; senátoøi mají právo požadovat tyto informace i od samosprávy

–	povinnost úèastnit se schùzí komory a orgánù, do nichž byl zvolen => neomluvená neúèast je finanènì sankcionována

–	právo na interpelace – výzva ke složení úètù z èinnosti vlády nebo èlena vlády ve formì kvalifikovaného dotazu – jen èlenové PS, protože je to výraz odpovìdnosti vlády vùèi PS

	=>	dva druhy interpelací – ústní a písemné

		–	ústní interpelace – vždy ve ètvrtek odpoledne; èlenové vlády jsou povinni být pøítomni; 16:00 – 17:00 – interpelace na pøedsedu vlády; 17:00 – 18:30 interpelace na èleny vlády; otázka nesmí trvat více než 2 minuty + právo na doplòující otázku; interpelovaný odpoví bezprostøednì nebo prohlásí-li, že není možné hned odpovìdìt => odpoví písemnì do 30 dnù

	–	písemné interpelace – vláda nebo èlen odpoví ústnì v èásti schùze urèené pro písemné interpelace nebo písemnì do 30 dnù od podání  X  není-li poslanec s odpovìdí spokojen, mùže požádat o projednání na schùzi PS ( rozprava; pokud PS nesouhlasí ( interpelovaný je povinen vypracovat novou odpovìï

–	právo sdružovat se v poslaneckých èi senátorských klubech – dle pøíslušnosti k politické stranì ( umožòuje to efektivní prosazování spoleèných stranických zájmù; upraveno jen jednacími øády; polit. strana mùže vytvoøit jen jeden klub, poslanec èi senátor mohou být èleny jen jednoho klubu; k ustavení klubu je tøeba nejménì 10 poslancù èi 5 senátorù; na úhradu nákladù se klubùm poskytuje pøíspìvek z rozpoètu komory; kluby mají nárok na pomìrné zastoupení v orgánech komory

–	vystoupí-li poslanec z klubu, mùže být mimo klub; vstoupit do jiného; nebo vytvoøit jiný klub ( takto novì vytvoøený klub však nemá nárok na pomìrné zastoupení v orgánech ani na pøíspìvek

–	obdobnì v Senátu, je-li z nezaøazených vytvoøen nový klub => nemá nárok na pomìrné zastoupení  X má však nárok na pøíspìvek

–	záruky výkonu mandátu – imunita – viz è. 8

–	disciplinární øízení – mùže se týkat imunity, ale i dalších okolností

	=>	vede se proti èlenu komory, které se svým projevem uèinìným v PS nebo Senátu dopustí jednání, pro nìž by mohl jinak být trestnì stíhán

	=>	proti èlenovi, který takto urazí poslance, senátora, ústavního soudce nebo jinou osobu

	=>	proti poslanci, který se dopustí pøestupku

	–	øízení zahájí mandátový a imunitní výbor na návrh uraženého, za ostatní provinìní na návrh pøedsedy komory nebo z vlastního podnìtu => není-li øízení zastaveno, mùže být uložena: 

	(	za urážku a za projev – omluva, pokuta

	(	za pøestupek – napomenutí, pokuta

	– X  právo do 15 dnù se odvolat

–	dále existuje poøádkové øízení => pøedsedající mùže dát napomenutí za nepøístojné jednání v jednacím sále, za opakování –  vykázání ze sálu do konce dne; lze se hned odvolat ke komoøe; její rozhodnutí je koneèné

–	inkompatibilita:

	–	slouží k dodržení dìlby moci; zabránìní koncentrace moci a také aby se èinitel dostateènì vìnoval funkci

	–	èl. 21 – nikdo nemùže být souèasnì èlenem obou komor, nejde však o nevolitelnost (ineligibilita) => z jedné funkce lze kandidovat na druhou, pokud se té pùvodní vzdá nej-pozdìji v den zvolení, jinak mandát zanikne sám

	–	èl. 22 odst. 1 – s funkcí poslance senátora je nesluèitelný úøad prezidenta, funkce soudce a další; dnem, kdy se ujme nesluèitelné funkce, zaniká jeho mandát X opaènì není upraveno

	–	o nesluèitelnosti v 1. instanci rozhoduje mandátový a imunitní výbor komory nebo komora; v pochybnostech => ÚS podle èl. 87 odst. 1 f)

	–	èlenství ve vládì a v Parlamentu je sluèitelné, ale èl. 32 – èlen vlády nesmí mít žádnou funkci v komorách ani v žádném výboru, komisi èi vyšetøovací komisi

	–	238/1992 – je zde upravena nesluèitelnost i støet zájmù

	(	s funkcí èlena Parlamentu je nesluèitelný zamìstnanec. pomìr k: ministerstvu a jinému správ. úøadu; ke státnímu zastupitelství nebo soudu, Armádì, Policii, Vìzeòské službì, BIS, NKÚ,… (str. 263, II. díl, 1.èást)

	(	kdo už vykonává nesluèitelnou funkci a nabude mandátu => lhùta, kdy se má pro nìkterou rozhodnout

	–	øada dalších zákonù upravujících nesluèitelnost urè. funkce s výkonem mandátu èlena parlamentu (èlenství v Bankovní radì ÈNB, Radì Èeského rozhlasu, Radì ÈT, Radì ÈTK…)

–	støet zájmù – viz è. 100

–	plat – 236/1995 	

			=> plat

			=> další plat (1rázové plnìní poskytované v každém pololetí ve výši mìsíèního platu) 

			=> náhrady výdajù (víceúèelová paušální, jednoúèelová paušální,…)

			=> naturální plnìní (ubytování, vozidlo,…) 

			=> odchodné





87.	Ministerstva a jiné správní úøady v ÈR



–	lze je zøídit a stanovit jim pùsobnost jen zákonem – èl. 79 odst. 1

–	právní øád ÈR zná dva typy ústøedních správních orgánù:

		=> ministerstva – mají v èele èlena vlády

		=> jiné ústøední správní úøady – v jejich èele èlen vlády není; užší vìcná pùsobnost

–	zákon ÈNR 2/1969 – o zøízení ministerstev a jiných ústøedních orgánù státní správy ÈR – po mnoha novelizacích platí dodnes



–	SOUSTAVA MINISTERSTEV:

–	Ministerstvo financí – ústøední orgán státní správy pro státní rozpoèet, státní závìreèný úèet a státní pokladnu republiky; pro finanèní trh, danì, poplatky a cla, pro vìci pojiš�oven, ochranu zahranièních investic; zajiš�uje èlenství v mezinárodních finanèních institucích,…

–	Ministerstvo zahranièních vìcí – oblast zahranièní politiky; zabezpeèuje vztahy k ostatním státùm, MO a integraèním seskupením, koordinace èinnosti ministerstev a jiných ústøedních orgánù státní správy v oblasti zahranièních vztahù, øídí zastupitelské úøady v zahranièí,…

–	Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy – pøedškolní zaøízení, školská zaøízení, základní, støední a vysoké školy; vìdecké hodnosti, sport a sportovní reprezentace státu,… je mu podøízena Èeská školní inspekce

–	Ministerstvo kultury – umìní, kulturnì výchovnou èinnost, kulturní památky…

–	Ministerstvo práce a sociálních vìcí – pracovnìprávní vztahy, bezpeènost práce, zamìstnanost, rekvalifikace, kolektivní vyjednávání, dùchodové zabezpeèení, sociální péèe,…

–	Ministerstvo zdravotnictví – zdravotní péèe, ochrana veøejného zdraví, zdravotnická vìdeckovýzkumná èinnost,…

–	Ministerstvo spravedlnosti – soudy, státní zastupitelství, vìzeòství, zastupuje ÈR pøi vyøizování stížností na porušení evropské Úmluvy o ochranì LP a základních svobod,…

–	Ministerstvo vnitra – vnitøní vìci – veøejný poøádek, jména a pøíjmení, matriky, státní obèanství, hlášení pobytu a evidence obyvatel, obèanské prùkazy, sdružovací a shromažïovací právo, veøejné sbírky, archivnictví, zbranì a støelivo, státní symboly, volby do Parlamentu a zastupitelstev, zajiš�ování spolupráce s Interpolem,…

–	Ministerstvo prùmyslu a obchodu – státní prùmyslová politika, obchodní politika, zahraniènì ekonomická politika, využívání nerostného bohatství, energetika, teplárenství, plynárenství, chemický prùmysl a zpracování ropy, další druhy prùmyslu, vnitøní obchod a ochrana zájmù spotøebitelù, zahranièní obchod a podpora exportu, koordinace zahranièní obchodní politiky ve vztahu k jiným státùm,… je mu podøízena Èeská energetická inspekce, Èeská obchodní inspekce, Puncovní úøad a Licenèní úøad

–	Ministerstvo pro místní rozvoj – regionální politika, politiky bydlení, rozvoje domovního a bytového fondu, územní plánování a stavební øád, investièní politika, cestovní ruch, èinnosti spojené s procesem zapojování územních samosprávných celkù do evropských regionálních struktur

–	Ministerstvo zemìdìlství – zemìdìlství, vodní hospodáøství, potravináøský prùmysl, komoditní burzy, veterinární a rostlinolékaøská péèe, ochrana zvíøat proti týrání, správa lesù, myslivosti a rybáøství,… øídí Èeskou zemìdìlskou a potravináøskou inspekci, Státní veterinární správu,…

–	Ministerstvo obrany – zabezpeèování obrany ÈR, øízení Armády ÈR, správa vojenských újezdù, návrh vojenské obranné politiky státu, zabezpeèuje nedotknutelnost vzdušného prostoru, povolává obèany k plnìní branné povinnosti,…

–	Ministerstvo dopravy a spojù – doprava, telekomunikace, pošty (kromì kmitoètového spektra pro rozhlasové a televizní vysílání)

–	Ministerstvo životního prostøedí – ochrana vodních zdrojù, ovzduší, ochrana pøírody a krajiny, geologické práce a ekologický dohled nad tìžbou, ochrana horninového prostøedí, odpadové hospodáøství, øízení informaèního systému o ŽP,… je mu podøízena Èeská inspekce ŽP a Èeský hydrometeorologický ústav



–	JINÉ ÚSTØEDNÍ ORGÁNY STÁTNÍ SPRÁVY:

–	také zøízeny 2/1969, ale jejich pùsobnost je stanovena zákony zvláštními

–	Èeský statistický úøad – 89/1995 – o státní statistické službì; zabezpeèuje získávání a zpracování údajù pro statistické úèely, souhrnné statistické charakteristiky vývoje národního hospodáøství, analýzy charakteristik sociálního, ekonomického a ekologického vývoje ÈR, zpracovává výsledky voleb,…

–	Èeský úøad zemìmìøièský a katastrální – 359/1992 – o zemìmìøièských a katastrálních orgánech; geodézie, kartografie a katastr nemovitostí, koordinuje výzkum v této oblasti, správa katastru nemovitostí, tvorba a vydávání státních mapových dìl,…

–	Èeský báòský úøad – 61/1988 – o hornické èinnosti, výbušninách a o státní báòské správì; hospodárné využívání ložisek nerostù, bezpeènost a ochrana zdraví pøi práci, povoluje užívání zaøízení a pøístrojù pro hornickou èinnost,…

–	Úøad prùmyslového vlastnictví – 14/1993 – o opatøeních na ochranu prùmyslového vlastnictví => poskytování ochrany na vynálezy; podle dalších zákonù => ochrana prùmyslových vzorù, užitných vzorù, ochranných známek, oznaèení pùvodu výrobkù,…

–	Úøad pro ochranu hospodáøské soutìže – 272/1996 – jeho zøízení; 273/1996 – jeho pùsobnost; ochrana a podpora hospodáøské soutìže proti jejímu nedovolenému omezování, dohled pøi zadávání veøejných zakázek

–	Úøad pro veøejné informaèní systémy – 325/2000 – o informaèních systémech veøejné správy a zmìnì nìkterých dalších zákonù; zpracovává nové informace pro rozvoj informaèních systémù veøejné správy

–	Správa státních hmotných rezerv – 97/1993 – o pùsobnosti Správy státních hmotných rezerv; hospodáøská opatøení pro krizové stavy a státní hmotné rezervy; dále plní úkoly podle 189/1999 – o nouzových zásobách ropy

–	Státní úøad pro jadernou bezpeènost – 18/1997 – atomový zákon; dozor pøi využívání jaderné energie a ionizujícího záøení, dozor nad radiaèní ochranou, radiaèní monitorovací sí�, krizové koordinaèní centrum, mezinárodní spolupráce s Mezinárodní agenturou pro atomovou energii, jednou za rok pøedkládá zprávu vládì a veøejnosti

–	Komise pro cenné papíry – 15/1998; rozvoj a ochrana kapitálového trhu, informuje veøejnost o poskytovatelích služeb na kapitálovém trhu, vykonává státní dozor ve vymezených oblastech a rozhoduje pøi tom o právech a povinnostech FO a PO

–	Národní bezpeènostní úøad – 148/1998 – o ochranì utajovaných skuteèností a zmìnì nìkterých zákonù; vede ústøední registry utajovaných skuteèností, koordinuje kryptologický výzkum, kryptografická ochrana a kryptoanalytické služby,… dohled nad NBÚ vykonává vláda

–	jejich sídla jsou urèená pøímo zákony  X  sídla ministerstev urèena nejsou



–	zásady èinnosti ústøedních orgánù státní správy:

–	plní v okruhu své pùsobnosti úkoly stanovené v zákonech a jiných obecnì závazných právních pøedpisech

–	ve veškeré své èinnosti se øídí ústavními a ostatními zákony a usneseními vlády

–	èiní opatøení k øešení aktuálních otázek

–	zpracovávájí koncepce rozvoje svìøených odvìtví

–	pøedkládají podklady pro sestavení návrhù státních rozpoètù

–	zaujímají stanovisko k návrhùm, které pøedkládají vládì jiná ministerstva

–	pøipravují návrhy zákonù a jiných právních pøedpisù

–	zabezpeèují úkoly související se sjednáváním MS

–	navzájem si vymìòují potøebné informace a podklady

–	èinnost ministerstev a ostatních ústøedních orgánù státní správy øídí, kontroluje a sjednocuje vláda



–	orgány, které materiálnì náležejí do moci výkonné, ale nejsou tam zahrnuty podle 2/1969

–	PRVNÍ TYP:

–	nejsou pøímo øízeny vládou, ale jejich èinnost je vládou ovlivòována

	(	Èeský telekomunikaèní úøad – 151/2000 – o telekomunikacích; kromì všeobecné pùsobnosti => pùsobnost v oblasti schvalování telekomunikaèních zaøízení, v oblasti licenèního øízení,… pøedsedu ÈTÚ jmenuje a odvolává na návrh ministra dopravy a spojù vláda

	(	Energetický regulaèní úøad – 458/2000 – i podpora hospodáøské soutìže, ochrana zájmù spotøebitelù v oblastech energetiky, kde není možná konkurence; pøedsedu ERÚ jmenuje a odvolává vláda

–	DRUHÝ TYP:

–	vykonávají èinnost moci výkonné, ale jsou na vládì nezávislé; jejich odpovìdnost je buï ke komoøe Parlamentu nebo není výslovnì stanovena vùbec => vymyká se koncepci organi-zace státní moci v Ústavì

	(	Rada ÈR pro rozhlasové a televizní vysílání – 103/1992 => dohlíží na dodržování právních pøedpisù upravujících vysílání, rozvoj plurality vysílání a nezávislost jeho provozování; odpovìdná PS – pøedkládá jí 1krát roènì zprávu, její èleny volí a odvolává PS

	(	Úøad pro ochranu osobních údajù – 101/2000 => dozor nad dodržováním povinností pøi zpracování osobních údajù, pøíjem stížností na porušení zákona, dozor nad dodržováním povinností podle 227/2000 – o elektronickém podpisu,…



–	úøady plnící jen funkci pomocného útvaru pro jiné státní orgány => napø. Úøad vlády ÈR





88.	Nekontrasignovaná rozhodnutí prezidenta ÈR



–	èl. 62 – kompetence, k jejichž výkonu nepotøebuje prezident republiky souhlas pøedsedy vlády nebo jím povìøeného èlena vlády ( celý èl. 62 pokrývá otázka è. 55

–	lze použít nález ÚS 285/2001 – návrh pøedsedy vlády a vlády, že k platnosti jmenování guvernéra a víceguvernérù ÈNB musí mít prezident kontrasignaci ( ÚS to zamítl viz è. 55





89.	Vznik a zánik mandátù èlenù Parlamentu ÈR



–	VZNIK MANDÁTU:

–	èl. 19 odst. 3 – mandát vzniká zvolením (voliè je rozhodující èinitel) – tedy v den voleb

–	zvolený poslanec pøed ustavující (PS) / první (Senát)schùzí obdrží prùkaz

–	na ustavující / první schùzi se mandát ovìøuje v novém mandátovém a imunitním výboru ( zjištìní pøedkládá komoøe  X  proti tomuto rozhodnutí je opravný prostøedek k ÚS – podle èl. 87 odst. 1 e)

–	náhradník poslance – nabývá mandát okamžikem uprázdnìní mandátu (senátoøi nemají náhradníky)

–	èl. 23 – èlen Parlamentu skládá slib na první schùzi komory, jíž se úèastní => složení slibu nemá na vznik mandátu žádný vliv – viz è. 91

–	zánik mandátu:

–	èl. 25	=> odepøením slibu nebo složením s výhradou

		=> uplynutím volebního období komory / zkrácením

		=> u PS – rozpuštìním PS

		=> rezignací èlena komory – èl. 24 => prohlášení na schùzi komory

		=> ztrátou volitelnosti

		=> vznikem inkompatibility podle èl. 22





90.	Pùsobnost Ústavního soudu ÈR



–	viz è. 20 – pravomoci a pùsobnost v èl. 87 odst. 1





91.	Právní význam slibu ústavních èinitelù v ÈR



–	úèinky slibù nejsou vždy shodné – zpravidla se jím ústavní èinitel ujímá své funkce



–	èlen Parlamentu – slib – èl. 23; složení slibu nemá na vznik mandátu žádný vliv, ten vznikl už zvolením  X  ale pokud slib nesloží nebo ho složí s výhradou ( zánik mandátu

–	vyplývá závazek svìdomitého zastávání úøadu a nezneužití svého postavení

–	povinnosti z tohoto slibu nejsou bezprostøednì sankcionovány  X  nìkteré povinnosti jsou ale sankcionovány dalšími ustanoveními Ústavy nebo jednacího øádu

–	pøedseda vlády se ujímá úøadu jmenováním  X  bylo by vhodnìjší, aby Ústava stanovila, že složením slibu se pøedseda a další èlenové vlády ujímají své funkce ( jde o upøesnìní postavení nového pøedsedy vlády, který vládu ještì nesestavil a úøad vykonává prozatímní vláda v demisi; situace je totiž nejasná => pùsobí vláda, jež je v demisi, ale zároveò je povìøena prezidentem vykonávat své funkce až do jmenování nové vlády a také je již jmenován nový pøedseda vlády, na jehož návrh má být nová vláda jmenována => stát nemùže mít dva pøedsedy vlády

–	Ústava se také nezabývá dopadem odmítnutí složení slibu nebo složením slibu s výhradou ( mezera v ústavì

–	prezident republiky – èl. 55 – volební období zaèíná složením slibu; odmítne-li ho složit nebo ho složí s výhradou => hledí se na nìj, jako by nebyl zvolen => je právotvorný





92.	Práva individuální a kolektivní v Listinì



–	již po 1.sv. válce se proklamovala nìkt. kolektivní práva

–	kolektivní	–	právo národù na sebeurèení

	–	èl. 18 L – petièní právo

	–	èl. 19 L – shromažïovací právo

	–	èl. 20 L – právo sdružovací a právo zakládat politické strany a politická hnutí a sdružovat se v nich

	–	èl. 23 L – právo na odpor

	–	práva národnostních menšin – èl. 24 L a èl. 25 L (ale ne zcela – nìkterá platí pro èleny národnostních menšin ( individuální jsou napø. práva z èl. 25 odst. 2 a) a b); zatímco c) je právem kolektivním; èl. 25 odst. 1 obsahuje práva kolektivního i individuálního charakteru)

	–	èl. 27 L – právo na sdružování pro ochranu hospodáøských a sociálních zájmù

	–	èl. 35 L – právo na pøíznivé životní prostøedí 

–	individuální práva jsou ta ostatní





93.	Pravomoci Parlamentu ÈR



–	zákonodárná moc:

	–	èl. 15 ji svìøuje Parlamentu, má výluèné právo pøijímat zákony; kromì Parlamentu by mohl zákonodárnou moc vykonávat ještì lid prostøednictvím pøímé demokracie – èl. 2 odst. 2; èl. 21 odst. 1

	–	zákonodárná moc zahrnuje moc ústavodárnou – èl. 39 odst. 4

	–	vìcný rozsah Z moci není v Ústavì stanoven; jsou zde ustanovení, která vyžadují pro pøijetí právní úpravy ústavní zákon (èl. 2 odst. 2, èl. 9 odst. 1, èl. 11, èl. 100 odst. 3)

	–	výhrada zákona – velký poèet ustanovení Ústavy i Listiny vyžaduje zákonnou úpravu

	–	a také všechny základní svobody v Listinì mohou být konkretizovány èi omezeny pouze zákonem

–	pravomoc vyjadøovat souhlas s MS:

	–	je pøíbuzná zákonodárné pravomoci – viz è. 15

–	pravomoc PS pøijímat státní rozpoèet:

	–	prostøednictvím této pravomoci PS øídí vládní politiku na následující období

–	pravomoc pøijímat státní závìreèný úèet

–	kreaèní a kontrolní pravomoci:

	–	souvisí s odpovìdností vlády PS; s tím, že prezident je volen Parlamentem; a zabezpeèují dokonalejší dìlbu moci =>

	–	nástroje odpovìdnosti vlády vùèi PS:

	–	vyslovení dùvìry a nedùvìry – viz è. 52

	–	poslanecké interpelace

	–	usnesení PS o povinnosti èlena vlády se dostavit do schùze PS	



	–	nástroje Parlamentu vùèi prezidentovi:

	–	volba prezidenta na spoleèné schùzi komor

	–	usnesení, že prezident nemùže ze závažných dùvodù vykonávat svùj úøad – èl. 66

	–	Senát – žaloba prezidenta pro velezradu – èl. 65

	–	souhlas se jmenováním ÚS – dává Senát

	–	návrh na jmenování prezidenta a viceprezidenta NKÚ – dává PS

	–	dále PS jmenuje Veøejného ochránce práv na návrh prezidenta a Senátu (dohromady 4 kandidáti); PS jmenuje èleny prezidia Pozemkového fondu na návrh vlády, èleny Rady Státního fondu kultury na návrh ministra kultury,… (další str. 230 Pavlíèkova uèebnice, II. díl, 1. èást)

	–	øada kontrolních a kreaèních pravomocí svìøena bìžnými zákony – otázka, zda se tím nenarušuje dìlba moci

–	pravomoci zvláštní dùležitosti:

	–	vyhlašování váleèného stavu; usnášení se o souhlasu s vysláním ozbrojených sil mimo území ÈR; souhlas s pobytem ozbrojených sil jiných státù na území ÈR, rozhodování o úèasti ÈR v obranných systémech MO, jíž je ÈR èlenem; vyhlašování ohrožení státu  => obì komory jsou zde rovnoprávné

–	komunikaèní funkce:

	–	funkce „mluvícího parlamentu“ – charakteristický rys demokratického parlamentu => prá-vo vyjádøit se k jakékoli otázce, a� už je vlastní rozhodnutí v pravomoci zákonodárného èi výkonného orgánu  X  vláda není z právního hlediska povinna vyhovìt, ale vìtšinou doporuèením vìnuje dostateènou pozornost

–	samosprávná funkce:

	–	každá komora si vytváøí vlastní orgány a pravidla jednání => úprava v rámci jednacích øádù





94.	Pravomoci funkcionáøù a orgánù komor Parlamentu ÈR



–	pøedseda PS:

–	pravomoci stanoveny Ústavou a vyjmenovány jednacím øádem

–	plní i další úkoly podle povìøení PS => jsou samostatné a osobní – není v nich zastupitelný místopøedsedy

		( navrhování pøedsedy vlády – èl. 68 odst. 3

		( výkon èásti pravomocí prezidenta podle èl. 66

		( pøijímá slib prezidenta, prohlášení prezidenta, že se vzdává svého úøadu

–	zastupuje PS navenek

–	vnìjší funkce – pøijímá slib èlenù NKÚ, postupuje návrhy Senátu, zákony prezidentovi,…

–	vnitøní pravomoce – svolává, zahajuje a ukonèuje schùzi, vyhlašuje stav legislativní nouze, povolává náhradníky za poslance,…

–	zastupují ho místopøedsedové PS



–	pøedseda Senátu:

–	zastupuje Senát navenek; má obdobné vnìjší a vnitøní funkce pro Senát jako pøedseda PS

–	zastupují ho místopøedsedové

–	podepisuje zákonná opatøení Senátu

–	nemá žádnou zvláštní samostatnou funkci

–	je-li rozpuštìna PS, vykonává pravomoci prezidenta podle èl. 66 tak, jak by je vykonával pøedseda PS



–	výbory komor:

–	èl. 31; jsou to nejdùležitìjší orgány parlamentních komor – významné v legislativním procesu; vìtšinou jsou stálé, plní legislativní i jiné úkoly (kontrola exekutivy,…)

–	jejich èinnost je podrobnì upravena jednacími øády komor  X  u komisí tomu tak není

–	èlen vlády je povinen dostavit se do výboru, kdykoliv si to výbor vyžádá X  neplatí u výboru Senátu, protože vláda je odpovìdná jen PS => pøesto jsou senátní výbory informovány obdobnì jako výbory snìmovní

–	mohou zøizovat podvýbory – ty ale nemají žádnou rozhodovací pravomoc

–	jednání výborù jsou veøejná  X  jednání podvýborù nikoliv

=> organizaèní výbor – øídící orgán – koordinuje práci orgánù PS, jeho jednání je neveøejné

=>	mandátový a imunitní výbor – zkoumá, zda poslanci èi senátoøi byli platnì zvoleni; zda mandát nezanikl pro nesluèitelnost; zda jsou podmínky pro trestní stíhání v imunitních záležitostech,…



–	komise:

–	èl. 31; pro záležitosti, které nejsou v pravomoci výborù; nemají zákonem pøesnì stanovené pravomoci; na rozdíl od výborù mohou být èlenem i neposlanci

–	typicky Stálá komise PS pro sdìlovací prostøedky, Stálá komise Senátu pro krajany žijící v zahranièí,…

	

–	delegace:

–	pro zastupování Parlamentu nebo ÈR v MO parlamentního typu (Evropský parlament, Shromáždìní Rady Evropy,…)

=> spoleèné obìma komorám (ale spoleènì jednají pouze navenek)



–	orgány vzniklé na základì jiného zákona:

–	vytváøí jen PS, napø. 154/1994 – o BIS => Stálá komise PS pro kontrolu èinnosti BIS; dále na základì 283/1991 – o policii => Stálá komise pro kontrolu používání operativní techniky policií,…

–	vyšetøovací komise:

–	ustanovení Ústavy a zákonù upravující komisi se na vyšetøovací komisi nevztahují

–	èl. 30 – mùže ji zøídit jen PS, výhradnì pro vyšetøení vìci veøejného zájmu; musí to navrhnout nejménì 1/5 poslancù; hlasuje se bìžnou vìtšinou

–	výsledkem èinnosti této komise => pøedložení zprávy schùzi PS; dále má komise oprávnìní oznámit orgánùm èinným v trestním øízení, že byl zøejmì spáchán trestný èin

–	upravena jednacím øádem PS; jednání je neveøejné





95.	Ústavní charakteristika ÈR



–	náležitosti obsažené v obecných ustanoveních Ústavy ÈR:

–	èl. 1 – ÈR – svrchovaný, jednotný a demokratický stát; úcta k právùm a svobodám èlovìka a obèana; dodržuje mezinárodní závazky

–	èl. 2 – svrchovanost lidu; omezení státní moci; princip právního státu

–	èl. 3 – souèástí ústavního poøádku je Listina

–	èl. 4 – ochrana základních práv a svobod soudní mocí

–	èl. 5 – volná soutìž politických sil

–	èl. 6 – rozhodnutí – z vùle vìtšiny, ale dbá se ochrany menšin

–	èl. 7 – o ochranì pøírodního bohatství a zdrojù

–	èl. 8 – zaruèuje se samospráva

–	èl. 9 – Ústavu lze mìnit jen ÚZ; zmìna podstatných náležitostí dem. státu je nepøípustná

–	èl. 10 – vztah k MS => ty, s nimiž dal Parlament souhlas a jsou vyhlášeny, jsou bez-prostøednì souèástí právního øádu ÈR



–	podle vztahù mezi státními orgány jde o parlamentní formu vlády; pozice prezidenta je silnìjší, než je obvyklé; navíc nìkteré jeho pravomoci odpovídají pravomocím autokrata

–	èl. 2 L odst. 1 – stát se nesmí vázat na žádnou výluènou ideologii ani náboženské vyznání ( laický stát





96.	Procedura ústavních zmìn v ÈR



–	èl. 39 odst. 4 – Ústavu i ústavní zákon lze mìnit jen kvalifikovanou vìtšinou ( 3/5 vìtšina všech poslancù a 3/5 vìtšina pøítomných senátorù

–	èl. 50 odst. 1 – prezident nemá právo vrátit ústavní zákon

–	pokud existují pochybnosti o tom, zda se jedná o ústavní zákon èi nikoliv ( hlasuje se procedurálnì, což znamená, že usnesení se schvaluje bìžnou vìtšinou dle èl. 39 odst. 2

–	omezení – èl. 9 odst. 2





97.	Ústavní právo procesní v ÈR a poèítání èasu v ústavních pøedpisech



–	pravidla pro tvorbu a vydávání obecnì závazných aktù státu a pro jejich vynucování orgány správními, soudními a jinými

–	mohou být psaná i nepsaná (zvyková); preferují se psaná, ale i zvyková prvidla mají své místo (demokratické tradice)

–	mohou být velmi urèité i obecné principy

–	koncepce ústavního státu ( požadavek stanovení závazných pravidel jednání ústavních orgánù a jejich vzájemných vztahù ( vìtší judicializace ústavního práva

–	priorita procesních záruk => požadavek na proces. právní pøedpisy, aby byly úplné, urèité a propracované

–	žádný procesní pøedpis neplatí obecnì pro vztahy v ústavním právu, ale jen stanoví-li tak zákon, používají se podpùrnì jiné kodexy

–	procesní normy jsou obsaženy v rùzných pøedpisech ústavního práva, významná èást Ústavy i Listiny => pøedevším zákonodárný proces (èl. 41, 42, 44 - 48, 50 - 52)

–	dále i obecná zmocnìní k úpravì podrobností procesní povahy – napø. èl. 2 odst. 3 a 4; èl. 20; èl. 30 odst. 2; èl. 31 odst. 2; èl. 40; èl. 87)

–	základní procesní záruky práv a svobod èlovìka a obèana i demokratického rozho-dování ve státì (èl. 6; èl. 37 L, 38 L)

( mají povahu základních ústavních principù

–	nìkteré zákony, které jsou souèástí ÚP obsahují procesní pøedpisy výluènì nebo pøevážnì => jednací øády PS a Senátu, volební zákon, zákon o volbách do zastupitelstev, zákon o volbách do Parlamentu, zákon o právu petièním



–	POÈÍTÁNÍ  ÈASU:

–	nález ÚS 30/1998 – øeší význam právních principù a poèítání èasu v ústavnìprávních vztazích (jako obecný právní princip)

–	smyslem institutu lhùty je snížení neurèitosti pøi uplatòování práv a také urychlení procesu rozhodování

–	ústavní pravidla poèítání èasu jsou v evropském právním myšlení vymezena už od dob øímských  X  avšak tato skuteènost ústavodárci / zákonodárci nijak nebrání, aby vymezil poèítání èasu výslovnì jinak => napø. v zákonì o ÚS se lhùta poèíná již dnem rozhodným pro její plynutí  X  nikoliv dnem následujícím, jak je to obvyklé

–	ústavní nález 30/1998 – návrh prezidenta na zrušení zákona 243/1997 – na ochranu zvíøat proti týrání, protože mu byl pøedložen 13.6. 1997, prezident ho 28.6. vrátil, doruèen byl nejbližší pracovní den – 30.6. 1997; podle prezidenta zaèala lhùta 15 dnù na vrácení bìžet den po postoupení podle zvyklosti; Parlament to považoval v rozporu s èl. 50 odst. 1; podle nich byla 15denní lhùta pøekroèena, protože berou èl. 50 doslova, ne podle zvyklostí

–	ústavy demokratických zemí pravidelnì neobsahují speciální ustanovení o poèítání èasu, takže v tomto smìru Ústava ÈR není žádnou výjimkou

–	ústavodárce / zákonodárce postupoval jinak, než urèují zvyklosti, což je jeho právo, ale také je nutné tento postup výslovnì stanovit => podle ÚS k tomu v èl. 50 nedošlo a nelze tedy interpretovat jinak, než v souladu s obecnì platnými právními principy

=> zákon 243/1997 zrušil





98.	Hlava státu v ÈR



–	hlava III. – jako souèást moci výkonné  X  prezident však nestojí v èele výkonné moci a ani jeho reálný podíl na ní není pøíliš výrazný

–	èl. 54 odst. 1 – prezident je hlavou státu

–	do Ústavy ÈR se promítlo to, že role hlavy státu vzrostla v transformujících se demokraciích støední a východní Evropy

–	postavení prezidenta upravují normy ústavního práva, ale také psané a obyèej. normy MP

–	nìkteré prerogativy jsou založeny na tradicích ještì v dobì monarchie; tradice a obyèeje =>

=>	uvádìn mezi státními èiniteli a jinými osobami na prvním místì, právo na slavnostní fanfáry pøi konání ústavních aktù, pøehlídka èestných stráží, sídlí v symbolu èeské státnosti – Pražský hrad, je jedním z držitelù klíèù od korunovaèních klenotù èeského státu ( vyjádøení kontinuity èeské státnosti

–	jen nìkterými pravomocemi je spjat s vládou => èl. 62 – pravomoce, k jejichž výkonu prezident nepotøebuje kontrasignaci vlády  X  rozhodnutí v èl. 63 – zde kontrasignaci potøebuje, ale na nìkteré akty zde ne, nebo� nemají charakter rozhodnutí

–	nìkterými pravomocemi pøesahuje síla jeho úøadu obvyklý stav i v prezidentských demokraciích (milost bez kontrasignace,…)

–	pravomoci prezidenta jsou obsaženy v Ústavì a v 110/1998 – o bezpeènosti ÈR a v dalších zákonech – 114/1993 – o Kanceláøi prezidenta republiky => pravomoci zde uvedené pøesahují organizaènì technické vztahy naznaèené v názvu zákona

–	jako nejvyšší pøedstavitel státu je vázán hodnotami a principy státu

–	neodpovìdnost a imunita – viz è. 8

–	odpovìdnost za velezradu – viz è. 29

–	zastupování hlavy státu:

–	nemùže být jako hlava státu zastoupen  X  výjimka – èl. 66 – uvolní-li se úøad prezidenta nebo nemùže-li prezident ze závažných dùvodù úøad vykonávat a usnese se na tom PS i Senát => zastupuje ho v nìkt. funkcích pøedseda vlády a v nìkterých pøedseda PS  X  nerozdìlují se však všechny pravomoce prezidenta, napø. na nikoho nepøechází vyhlášení voleb

=>	ujímají se zastupování buï výše uvedeným usnesením PS a Senátu nebo nastalou skuteèností  X  nikdo se ale nestává zastupující hlavou státu, jen vykonavatelem urè. funkcí

–	prezident má právo na návrh Ústavnímu soudu na zrušení takovéhoto usnesení PS a Senátu

–	pravomoce prezidenta – viz è. 77

–	vznik, zánik a trvání funkce prezidenta – viz è. 70

–	vztah k jiným ústavním orgánùm – viz è. 55

–	sídlo – není uvedeno v žádném ústavním zákonu, nepøímo vyplývá ze 114/1993 – o Kanceláøi prezidenta republiky

–	plat => plat, další penìžní náležitosti a naturální plnìní – stanoveno stejnì jako u jiných ústavních èinitelù zákonem 236/1995





99.	Kanceláø prezidenta republiky



–	114/1993 – o Kanceláøi prezidenta republiky – upravuje postavení kanceláøe a její právní vztahy

–	Kanceláø obstarává záležitosti související s výkonem pravomocí prezidenta stanovených Ústavou, ústavními zákony a zákony, s protokolárními povinnostmi a veøejnou èinností prezidenta  ( pravomoci zde uvedené pøesahují organizaènì technické vztahy naznaèené v názvu zákona

–	vykonává právo hospodaøení s nemovitým majetkem ÈR tvoøícím areál Pražského hradu, se zámkem Lány a ostatními nemovitostmi => peèuje o nì jako o sídlo prezidenta republiky

–	také právo hospodaøení s movitými vìcmi, jež s tìmito nemovitostmi souvisí

–	Kanceláø – rozpoètová organizace, má samostatnou kapitolu ve státním rozpoètu

–	v jejím èele je vedoucí, jmenuje a odvolává ho prezident, je odpovìdný prezidentovi, zajiš�uje plnìní jeho pøíkazù a rozhodnutí, pøedkládá Ministerstvu financí návrh rozpoètu Kanceláøe; prezident stanovuje i vnitøní organizaci Kanceláøe – vztahuje se na to èl. 63 odst. 2 a 3

–	øídí se vnitøními pøedpisy Kanceláøe prezidenta a vnitøními pøedpisy vlády a jejích orgánù

–	zástupce Kanceláøe prezidenta se úèastní schùzí vlády

–	organizaèní øád => uvádí, že Kanceláø má postavení státního orgánu, plní odborné, organizaèní a technické úkoly, státní správu na úseku památkové péèe v oblasti Pražského hradu,…

–	souèástí Kanceláøe je útvar Protokol => zajiš�uje prorokolárnì a organizaènì výkon ústavních pravomocí prezidenta pøi reprezentování

–	útvar legislativa a právo => návrhy pro rozhodnutí prezidenta v legislativním procesu, návrhy k ÚS a k Nejvyššímu soudu,…



–	Vojenská kanceláø prezidenta republiky – jejího náèelníka jmenuje a odvolává prezident

–	plní úkoly související s výkonem pravomoci prezidenta jako vrchního velitele ozbrojených sil, a s øízením Hradní stráže

–	Hradní stráž – 219/1999 – souèástí ozbrojených sil ÈR, složí k ochranì hlavy státu => provádí vnìjší ochranu areálu Pražského hradu, organizuje a zajiš�uje vojenské pocty

–	bez souhlasu prezidenta nesmí být Hradní stráž použita k jiným úkolùm

–	133/1998 – o ochranì ústavních èinitelù => trvalá ochrana prezidentovi, v závislosti na bezpeènostní situaci





100.	Øešení støetu zájmù u ústavních èinitelù v ÈR



–	úprava støetu zájmu je urèena k tomu, aby poslanec nezneužíval svého výjimeèného postavení pro soukromý zájem, ani svùj ani nikoho tøetího  X  nesluèitelnost brání pøílišné koncentraci moci  (ale úprava obojího v jednom zákonì)

–	238/1992 – zákon o støetu zájmù (o nìkterých opatøeních souvisejících s ochranou veøejného zájmu a o nesluèitelnosti nìkterých funkcí)	

–	èlenové Parlamentu, vlády a vedoucí ústøedních správních úøadù, v jejichž èele není èlen vlády 

	=>	nesmìjí využívat svého postavení k získání neoprávnìných výhod pro sebe nebo jinou osobu

 	=>	nesmí po dobu výkonu své funkce jednat za sebe nebo jinou osobu vùèi státu (v obchodních záležitostech musí udìlit plnou moc jiné osobì)

	=>	nesmí se odvolávat na svou funkci v soukromých záležitostech, vèetnì povolání, zamìstnání nebo podnikání

	=>	nesmí umožnit uvedení svého jména nebo vyobrazení k reklamním úèelùm za úplatu nebo jiný majetkový prospìch (vázáno na protiplnìní)

–	na rozdíl od poslancù a senátorù navíc èlen vlády nesmí:

	=>	provozovat nebo vykonávat podnikatelskou nebo jinou samostatnì výdìleènou èinnost

	=>	být èlenem øídícího, dozorèího nebo kontrolního orgánu PO, je-li cílem podnikání

	=>	výdìleènì èinný v pracovnìprávním, apod pomìru

–	X  nevztahuje se na správu vlastního majetku a èinnost vìdeckou, pedagogickou,…

–	ve slibu èlena vlády => „nezneužiji svého postavení“

–	tento zákon se vztahuje na èleny vlády i jejich manžele

–	støet zájmu – takové jednání nebo opomenutí, které ohrožuje dùvìru v nestrannost dotyèné osoby nebo pøi nìmž tato osoba zneužívá svého postavení k získání neoprávnìného prospìchu

–	kontrola èinností => èestná prohlášení – oznámení o osobním prospìchu (oznámení pomìru k projednávané vìci), o èinnostech, o pøíjmech a darech, o nemovitém majetku

(	toto písemné oznámení doruèí každý senátor pøedsedovi PS, každý poslanec, èlen vlády  a vedoucí ústøedního správního úøadu pøedsedovi Senátu ( jejich evidenci zajištuje mandátový a imunitní výbor

–	každý obèan má právo na základì písemné žádosti nahlédnout do evidence a uvést skuteènosti, které dosvìdèují nepravdivost / neúplnost

–	mandátový a imunitní výbor je povinen na návrh alespoò 10 poslancù nebo 5 senátorù zahájit øízení zda údaje jsou pravdivé => výrok, že funkcionáø (ne)jednal v rozporu s èestným prohlášením – koneèné a nepøezkoumatelné





101.	Zpùsob jednání vlády ÈR



–	èl. 76 odst. 1 – vláda rozhoduje ve sboru; je tøeba nad ½ vìtšiny všech k pøijetí usnesení

–	èinnost vlády organizuje pøedseda vlády, øídí její schùze a vystupuje jejím jménem

–	pøedsedu zastupuje místopøedseda

–	pravidla pro vztahy, organizaci a  zpùsob jednání ve vládì => stanoví vláda svými vnitøními normami pøijímanými jako usnesení => Jednací øád vlády a Legislativní pravidla vlády

–	Jednací øád vlády – souhrn procesních norem organizaèní povahy, kterým vláda urèuje metody a postupy, jimiž hodlá uskuteèòovat své ústavní funkce

=> taková usnesení zavazují èleny vlády, ministerstva, jiné ústøední orgány státní správy a ostatní správní úøady

–	jednání svolává pøedseda vlády, popø. v jeho nepøítomnosti místopøedseda

–	jednání schùze vlády se úèastní ( osoby, u nichž to stanoví Ústava, ÚZ nebo zákon, dále pøedseda ÈSÚ, vedoucí Úøadu vlády, zástupce Kanceláøe prezidenta republiky, zapisovatel vlády a další osoby urèené pøedsedou vlády

–	vláda rozhoduje pouze na schùzi vlády; schùze – jednou za týden

–	vláda je usnášeníschopná, úèastní-li se nadpolovièní vìtšina èlenù

–	vláda schvaluje program schùze v jejím úvodu

–	vláda si mùže zøídit své poradní orgány; napø. ústavnì zakotvená Bezpeènostní rada státu

–	významný je Výbor vlády pro evropskou integraci

–	Legislativní rada vlády – poradní orgán v oblasti její legislativní èinnosti => zasedání; pøedseda, pracovní komise, sekretáø a sekretariát Legislativní rady => èinnost regulována Statutem Legislativní rady vlády a Jednacím øádem; pøedsedu jmenuje a odvolává vláda + místopøedsedy, sekretáøe a další jmenuje a odvolává vláda na návrh pøedsedy Leg. Rady





102.	Systém kontroly v ÈR



–	k plnìní úkolù veøejnoprávních korporací je nutný majetek a øádné hospodaøení s ním ( zastupitelské orgány tìchto korporací mají povinnost vytváøet specializované kontrolní orgány, které jsou tak formálnì nezávislé

–	mají vykonávat nezávisle na moci výkonné kontrolu hospodaøení s finanèními prostøedky; tyto orgány z rùzných státù => vytvoøily INTOSAI – mezinárodní organizace nejvyšších kontrolních a úèetních orgánù => Limská deklarace – základní smìry finanèní kontroly

–	na území ÈR mají tyto orgány dávnou tradici: 1866 – Nejvyšší úèetní dvùr; 1919 – Nejvyšší úèetní úøad, 1942 – Nejvyšší kontrolní dvùr na Slovensku; 1951 – obojí zrušeno => ministerstvo státní kontroly; 1969 – Nejvyšší kontrolní úøad ÈSR  X  1971 zrušen; po r.  1989 – paradoxnì ministerstva kontroly, ale i NKÚ =>

–	hlava V. – èl. 97 – rámcová úprava NKÚ

–	ÚZ 481/1991 – Nejvyšší kontrolní úøad ÈR; 61/1992 – jeho pùsobnost ( 166/1993 – oba výše zmínìné zákony zrušil a zrušil i ministerstvo státní kontroly

–	Nejvyšší kontrolní úøad ÈR – viz è. 18





103.	Ústavní úprava ozbrojených sil v ÈR



–	obrana státu – souhrn opatøení k zajištìní svrchovanosti, územní celistvosti, principù demokracie a právního státu, ochrany života obyvatel a majetku – 222/1999 – o zajiš�ování obrany ÈR

–	pro výcvik ozbrojených sil => vojenské újezdy



–	OZBROJENÉ SÍLY

( èlení se na Armádu, Vojenskou kanceláø prezidenta a Hradní stráž

–	tvoøí je vojáci v èinné službì i mimo ni, a dále se rozlišuje èinná služba vojáka z povolání a èinná služby osoby, která plní brannou povinnost

–	218/1999 – o rozsahu branné povinnosti a o vojenských správních úøadech

=> odvodní povinnost, služební povinnost a další

–	výjimka èl. 15 L odst. 3 – viz è. 12

–	náleží sem vojenská pøísaha a pøipravenost nasadit pro obranu vlasti i svùj život

–	hierarchické uspoøádání; v trestním zákonu – i vojenské tresty

–	ozbrojené síly musí být v politických vìcech neutrální ( zákaz zakládání polit. stran; voják z povolání nesmí být èlenem polit. strany

–	na základì naøízení vlády lze armádu použít pro plnìní úkolù policie pøi zajiš�ování hranic, úkolù poøádkové policie,…  X  nelze použít ozbroj. síly k zásahu pøi stávce

–	je nutné zajistit civilní kontrolu – ÚZ  110/1998

–	èl. 5 Ú – zákaz usurpace politické moci armádou

–	vrchním velitelem ozbrojených sil => prezident; dále se podílí Ministerstvo obrany – jeho souèástí je Generální štáb Armády ÈR

–	pùsobnost Veøejného ochránce se vztahuje i na Armádu a Hradní stráž; ozbroj. sil se též týká dozor NKÚ

–	èl. 39 odst. 3 Ú => vyslání ozbrojených sil mimo území ÈR – mírové operace, záchranné akce

–	pobyt cizích ozbrojených sil – 310/1999 – tyto ozbroj. síly se øídí právními pøedpisy ÈR, pokud MS nestanoví nìco jiného





104.	Judikatura Ústavního soudu týkající se voleb do Parlamentu ÈR



–	obecnì:

–	posuzovala se ústavnost norem v souvislosti s volební kaucí, uzavírací klauzulí nebo pøíspìvkem na úhradu volebních nákladù

–	rozhodoval konkrétní ústavní stížnosti proti odmítnutí zaregistrovat kandidáty; podával výklad k postupu volebních orgánù, vyjadøoval se k charakterùm volebních systémù, jednotlivým principùm volebního práva => napø. 88/1997 – že princip rovnosti nemá absolutní charakter, je pøípustné urè. omezení volebního práva => uzavírací klauzule, volební geometrie,…

–	konkrétnì:

–	podle novely 204/2000 v se v § 27 území ÈR mìlo místo 8 dìlit na 35 nestejnì velkých volebních krajù + minimální poèet 4 mandátù na volební kraj => deformování systému pomìrného zastoupení – zvyšuje se pøirozená uzavírací klauzule ( ÚS shledal, že koncentrací tìchto prvkù už byl model pomìrného zastoupení opuštìn – nález ÚS 64/2001

–	volební kauce – nález ÚS 161/1996 – volební kauce (200 tisíc Kè v PS ve volebním kraji a 20 tisíc Kè v Senátu ve volebním obvodu) mìla propadat ve prospìch státního rozpoètu, když nepøekonala uzavírací klauzuli 6 % => ÚS kauce má pøedstavovat nepatrnou sumu, zde je to na hranici únosnosti => návrh na zrušení kaucí získal podporu vìtšiny soudcù, ale ne potøebné kvalifikované => zamítnut

(	nález ÚS 64/2001 – návrat k tomuto problému (mezitím byla zákonem kauce u voleb do PS snížena na 40 tisíc Kè) => stanovení kaucí zavádí diskriminaci => pro rozpor s èl. 5 Ú a èl. 22 L volební kauci do PS (§ 31 odst. 4) zrušil ( dnes kauce do PS – 15 000 Kè

–	nález ÚS 88/1997 – návrh na zrušení ustanovení o 5 % omezovací klauzuli zamítl, obecnì ale podmínil existenci omezovací klauzule zvláštní intenzivní závažností => nutnost vyklá-dat potøebu volebních omezení restriktivnì

–	metoda volebního dìlitele – mìla být 1,42; 2; 3;…  X  nález ÚS 64/2001 toto ustanovení zrušil

–	pøíspìvek na úhradu volebních nákladù (PS) – nález ÚS 243/1999 ( zrušil ustanovení o pøíspìvku vázaném na 3 % hlasù (§ 85), ale existenci urè. hranice pøipustil

=>	nález ÚS 64/2001 zrušil ustanovení o pøíspìvku vázaném na alespoò 2 % získaných hlasù ve volbách





105.	Ustanovování soudcù v ÈR a zánik jejich funkce



–	soudce je jmenován do funkce prezidentem bez èasového omezení – èl. 63 odst. 1 i)

–	své funkce se soudce ujímá složením slibu do rukou ministra spravedlnosti; text slibu je obsažen v zákonu o soudech a soudcích

–	pøedpoklady pro jmenování soudcem => bezúhonný obèan ÈR, VŠ právnické vzdìlání, zpùsobilost k právním úkonùm, alespoò 25 let, jeho morální vlastnosti mají být zárukou øádného výkonu funkce, musí mít odbornou justièní zkoušku

–	èl. 82 odst. 2 – soudce nelze proti jeho vùli odvolat nebo pøeložit  X  výjimky stanoví zákon, vyplývají zejména z kárné odpovìdnosti

–	èl. 82 odst. 3 – nesluèitelnost funkce soudce s funkcí prezidenta, èlena Parlamentu a s  jakoukoliv jinou funkcí ve veøejné správì

–	dle zákona o soudech a soudcích nesmí soudce vykonávat žádnou jinou placenou funkci ani vykonávat jinou výdìleènou èinnost (kromì správy vlastního majetku a vìdecké, apod èinnosti)

–	vedle soudcù – pøísedící – forma úèasti laikù – stanoveno zákonem; volí je obecní zastupitelstva na dobu 4 let, mohou být voleni opakovanì; jde-li o bezúhonného obèana ÈR, zpùsobilého k právním úkonùm, se zkušenostmi a morálními vlastnostmi zaruèujícími øádný výkon funkce, nejménì 25 let, v obvodu pøíslušného zastupitelstva má trvalý pobyt



–	dùvody zániku funkce soudce:

–	odvoláním na základì pravomocného rozhodnutí kárného soudu

–	vzdáním se funkce

–	zproštìní funkce (ze zdravotních dùvodù, vìkem 65 let)

–	právní mocí rozsudku pro úmyslný trestný èin

–	právní mocí rozhodnutí o zbavení èi omezení zpùsobilosti k pr. úkonùm

–	pozbytím obèanství ÈR

–	u pøísedícího:

–	odvoláním zastupitelstvem

–	právní mocí rozsudku pro úmyslný trestný èin

–	právní mocí rozhodnutí o zbavení èi omezení zpùsobilosti k pr. úkonùm



–	záruky soudcovské èinnosti:

–	èl. 36 L odst. 1; èl. 81 – nezávislost => oddìlení od ostatních složek státní moci, a v rámci soudní moci jako pøedpoklad jejich nestrannosti

–	nezávislost je podpoøena jejich jmenováním hlavou státu a bez èasového omezení

–	další záruka nezávislosti – stanovení nesluèitelnosti; ekonomická záruka – hmotné zajištìní

–	soudce nepožívá imunity, ale je trestním právem chránìn jako veøejný èinitel





106.	Pojem a význam bezpeènosti ÈR



–	bezpeènost státu – základní funkce státu, souvisí se suverenitou

–	Ústava a Listina upravily tyto vztahy nedostateènì ( ÚZ  110/1998 – o bezpeènosti ÈR ( na ten potom navázala rozsáhlá zákonodárná èinnost 1999 a 2000

–	pojem bezpeènosti v ÚZ 110/1998 – komplexní pojetí bezpeènosti státu, která v sobì obsahuje zahranièní politiku, vojenskou obranu a vnitøní bezpeènost a poøádek ( cílem je všestranná péèe o èlovìka, jeho život, o dodržování lidských práv a svobod, ochranu majetku a životních jistot a o zachování funkcí státu jako instituce, která zajiš�uje bezpeènost

–	bezpeènost státu a ochrana života mají prioritu i podle MS o lidských právech a základních svobodách pøed jednotlivými závazky a normami, jichž se tyto MS týkají ( možnost odstoupení od nìkterých závazkù X  od nìkterých ustanovení je však výslovnì zakázáno se odchýlit

–	ochrana bezpeènosti se již neomezuje (na rozdíl od pøedchozích èeskoslovenských ústav) jen na vojenskou bezpeènost ( bezpeènost mùže být ohrožena i živelnými, prùmyslovými a ekologickými katastrofami i organizovaným zloèinem a podobnými jevy

(	ÚZ  110/1998 stanovil, že je-li bezprostøednì ohrožena svrchovanost, územní celistvost, demokratické základy ÈR, nebo ve znaèném rozsahu vnitøní poøádek a bezpeènost, životy a zdraví, majetkové hodnoty nebo životní prostøedí anebo je-li tøeba plnit mezinárodní závazky o spoleèné obranì ( lze vyhlásit mimoøádné stavy – viz è. 56





107.	Význam principù v ústavním poøádku ÈR



–	Ústava obsahuje nejen konkrétní právní normy, ale i obecné právní principy

–	jsou rùzného druhu a významu; principy ideové, politické, organizaèní, právní i politickoprávní; principy mají rùzný stupeò obecnosti

–	nìkteré z tìchto principù mají výluènì nebo pøevážnì procesní povahu

–	ústavní principy procesní povahy stanovují pravidla závazná pro zákonodárce, jak má podrobnìji upravit vztahy a øízení; rùzný stupeò urèitosti

–	ústavní principy jsou formulovány èasto v preambulích a základních ustanoveních Ústavy a obecných ustanoveních Listiny

–	procesní princip politické povahy – napø. èl. 6 – vùle vìtšiny a ochrana menšin	

–	obecný princip právní – èl. 36 L

–	právní principy vyjádøené v ústavì jsou odrazem politického systému, dané právní kultury, nejsou vìèné, ani universální a mìní se v prostoru a èase

–	nález ÚS 14/1994 oznaèil preambuli za nezávaznou deklaraci; tvrzení, že zákon lze použít k tomu, aby Parlament vyjádøil své morální a politické stanovisko ( stírá se tím rozdíl mezi rezolucí a zákonem a je to v rozporu s principem právní jistoty (prof. Pavlíèek)

–	judikatura soudù, hl. ústavního, je kompetentní principy vyložit

–	k nejobecnìjším principùm patøí v preambuli Listiny – neporušitelnost pøirozených práv èlovìka, práva obèana a svrchovanost zákona

(	jsou vyjádøeny podrobnì v právních normách ústavních i jiných zákonù; tyto principy nelze klást proti sobì; jen ústavodárce by mohl zmìnit místo a význam tìchto principù





108.	Subjekty práv a povinností v Listinì



–	A/ všichni lidé (=> lidská práva)

	–	mají pøirozenoprávní povahu

–	B/ obèané (=> obèanská práva, obèanské povinnosti)

	–	status obèana je dán pøíslušností ke státu, tento vztah je právnì upraven

	–	obèané mají právo (èi nìkdy povinnost) podílet se na správì státu, kt. je jejich vlastí; stát je povinen obèanùm poskytnout ochranu

	–	obèan má právo na svobodný vstup na území státu, nemùže být vyhoštìn; jen obèané mají právo zakládat polit. strany a hnutí a sdružovat se v nich; mají právo volit; právo postavit se na odpor – viz è. 84; právo na hmotné zabezpeèení; na bezplatné vzdìlání v ZŠ a SŠ,…

–	C/ nìkteré skupiny osob / obèanù

	–	osoby zdravotnì postižené; národnostní menšiny; dále sem patøí zvláštní ochrana rodiny a rodièovství, zvláštní ochrana dìtí, žen a mladistvých,…

	–	u národnostních nebo etnických menšin – èl. 25 L, podrobnosti stanoví zákon 273/2001

–	D/ cizinci (=> práva cizincù)

	–	èl. 42 odst. 2 L – cizinci požívají lidských práv a základních svobod, nejsou-li pøiznána jen obèanùm; dále se v Listinì nìkdy pro cizince pøipouští odchylná úprava (èl. 26 odst. 4,…); cizinec mùže být vyhoštìn v zákonem stanovených pøípadech

	–	zvláštní povahu má právo azylu – viz è. 33

	–	èl. 42 L – viz è. 43

–	E/ PO nebo kolektivy FO (=> kolektivní práva)

	–	èl. 16 odst. 2 ( práva pøísluší sdružením (PO), nikoliv èlenùm; z hlediska zabezpeèení individuální svobody víry a nábožen. vyznání – má individuální právo pøi konfliktu pøednost pøed kolektivním

	–	zákon 3/2002 – o svobodì náboženského vyznání a postavení církví a náboženských spoleèností ( úprava postavení tìchto sdružení

	–	èl. 27 L – právo odborových organizací

–	F/ všechny subjekty

	–	FO i PO; v nìkterých ustanoveních Listina zakládá rovná práva FO i PO – èl. 11 – vlastnické právo všech vlastníkù má týž zákonný obsah a ochranu

	–	na FO i PO se vztahují nìkterá procesní práva v hlavì V. Listiny – zásada rovnosti úèastníkù øízení pøed soudem,…

	–	dle judikátu ÚS na právnické osoby nelze vztahovat právo na pøíznivé ŽP a informace o jeho stavu

–	jednotlivé kategorie se pøekrývají; vìtšinou jde o práva individuální





109.	Vliv evropské integrace na zmìnu Ústavy ÈR



–	Severeatlantická smlouva – slib dodržování zásad OSN, chránit svobodu, spoleèné dìdictví a civilizaci národù, kolektivní obrana a slib zachování míru a bezpeènosti

–	èl. 1 – zdržení se hrozby silou nebo použití síly

–	èl. 2 – bezpeènostní i hospodáøská spolupráce mezi státy

–	èl. 3 – rozvíjení individuální a kolektivní schopnosti odolat ozbrojenému útoku

–	èl. 5 – útok proti jednomu èlenu je považován za útok proti všem

–	Výbor vlády pro integraci ÈR do NATO; Pracovní výbor a pracovní skupiny 

=> návrhy rozhodnutí vládì, koordinace postupu jednotlivých ministerstev

–	Mise ÈR pøi NATO

–	po vstupu => Stálá delegace ÈR pøi NATO; Stálá delegace do Parlamentního shro-máždìní NATO 



–	Evropská dohoda – zakládá pøidružení mezi ÈR a Evropskými spoleèenstvími; nezakládá však èlenství, ale vytváøí právní základ pro poskytnutí vhodného rámce pro postupnou integraci; pøijata 4.10. 1993, v platnost vstoupila 1.2. 1995

–	jejím pøijetím pozbyly platnost dohody uzavøené mezi ÈSFR a ES v letech 1990-1992

–	obchodní, hospodáøské a technicko-normativní otázky => obrana proti nekalé soutìži, úpravy cel,…=> hospodáøské sbližování vede k vìtší politické konvergenci

–	úcta k lidským právùm a demokratickým zásadám obsaženým v Paøížské chartì – základní prvky pøidružení

–	sbližování práva – zajištìní postupné sluèitelnosti právních pøedpisù ÈR s pr. pøedpisy spoleèenství

(	její obsah (pøestože hlavní cíl je vytvoøení podmínek pro rozvoj hospodáøských stykù) se pøímo vztahuje pøímo k pøedmìtu ústavního práva (suverenita, tvorba státní vùle,…)

–	zakládá i institucionální rámec pro kontrolu nad dodržováním plnìní Evropské dohody

=> na jejím základì vytvoøeny:

	–	Rada pøidružení => z èlenù jmenovaných vládou, èlenù Rady ES a zástupcù Komise ES

	–	schùzka jednou roènì; dohlíží na provádìní dohody, øeší spory obchodního, ekonomického charakteru => pro úèely dosahování cílù oprávnìna pøijímat závazná opatøení; dále oprávnìna interpretovat dohodu a rozhodovat spory o její aplikaci èi výklad ( její rozhodnutí mají pøednost pøed právem obou stran

	–	Výbor sdružení – poradní orgán Rady; složení – pøedstavitelé vlády ÈR, Rady ES, a èlenové Komise ES; nemá rozhodovací pravomoci, Rada na nìj nìkteré mùže delegovat

	–	Rada mùže ustavit podvýbory

	–	Parlamentní výbor pøidružení – èlenové Parlamentu ÈR a poslanci Evropského parlamentu; pøedkládá Radì návrhy

=> na základì usnesení vlády ÈR:	

	–	Výbor vlády pro evropskou integraci – nìkt. èlenové vlády a další; koordinaèní a poradní orgán vlády, pøedkládá jí návrhy

	–	Pracovní výbor – pracovníci ministerstev a další; podklady pro èinnost Rady, Výboru pøidružení,…zøizuje své Pracovní skupiny – mezirezortní koordinace

	–	Administrativní útvary – uvnitø ústøedních útvarù státní správy a ÈNB – zvláštní kompetence pro evropské záležitosti

–	èinnost Parlamentu:

	–	Výbor pro evropskou integraci PS Parlamentu ÈR – zabývá se legislativními návrhy týkajícími se pøípravy na èlenství v EU; zvýšení informovanosti poslancù, sledování realizace integraèního programu,…

	–	Výbor pro evropskou integraci Senátu Parlamentu ÈR

	–	Stálá delegace Parlamentu ÈR pro spolupráci s Evropským parlamentem



–	HARMONIZACE PRÁVA:

–	jediným pramenem práva v této oblasti je Evropská dohoda; významnými prameny (ale ne závaznými) jsou závìry Evropské rady (napø. Kodaòská kritéria => LP, stabilita demokratických institucí, právní stát,…)

(	dále Bílá kniha – 233/1996; Pøístupové partnerství – doporuèení Evropské komise; Hodnotící zprávy Evropské komise

–	proces sbližování – urè. tlak na rychlost legislativního procesu

–	úèinnost nìkt. zákonù je vázána na den vstupu ÈR do EU

–	ÚZ 300/2000 – zmìna èl. 39 – pøidání vyslání ozbroj. sil a úèast ÈR v obranných systémech; zmìna èl. 43 –  rozšíøení pravomoci vlády rozhodnout o vyslání ozbroj. sil mimo území a pobytu cizích ozbroj. sil – nejdéle na 60 dnù – je ale nutné, aby to bylo v souvislosti s plnìním závazkù z MS

–	98/2000 – o provádìní mezinárodních sankcí k udržování mezinárodního míru a bezpeènosti => pøijme-li RB OSN nebo Rada EU mez. sankce => vláda mùže stanovit zákazy v souladu s tìmito sankcemi (obchod, služby, doprava, spoje, vìdecké, kulturní styky,…); do té doby musela vláda s návrhy pøedstupovat pøed Parlament

–	èlenství v NATO pøedpokladem pro podepsání Bezpeènostní dohody mezi ÈR a ZEU – sdìlení MZV 9/1999 => zabezpeèení utajovaných skuteèností a materiálù

=> 148/1998 – o ochranì utajovaných skuteèností ( zøízení Národního bezpeènostního úøadu

–	zákonem 47/2000 pozmìnìn zákon o jednacím øádu PS – možnost zkrácení legislativního procesu – návrh na souhlas už v prvním ètení – viz è. 6

–	128/2000 – o obcích => možnost pøímo spolupracovat s obcemi jiných státù, musí ale jít o pøedmìt èinnosti svazku obcí (školství, požární ochrana, veøejný poøádek, zásobování vodou, správa veøejné zelenì,…)

–	248/2000 – o podpoøe regionálního rozvoje – kraje budou vstupovat do vnìjších vztahù; takových regionù je pøedpokládáno 8, každý svou regionální radu a výbor regionálního rozvoje

–	otázky ohlednì referenda => má se konat na základì lidové iniciativy? vždy když se rozhoduje o postoupení èásti suverenity? má být závazné nebo konzultativní?…

=> 515/2002 – o referendu o pøistoupení ÈR k EU – viz è. 111





110.	Rovnost pohlaví a zvláštní ochrana žen a dìtí v ústavním øádu ÈR



–	viz è. 112 – odstavec o rovnosti mužù a žen	

–	èl. 29 odst. 1 L – viz è. 122

–	èl. 32 odst. 2 L – viz è. 3

–	Úmluva o odstranìní všech forem diskriminace žen ( podle ní je ÈR povinna zajistit ženám pøístup ke zdravotnickým zaøízením, vèetnì tìch týkajících se plánování rodiny; služby v souvislosti s tìhotenstvím, šestinedìlím a poporodním období, a podle potøeby mají být tyto služby bezplatné; dále povinnost zajistit ženám odpovídající výživu bìhem tìhotenství a kojení

–	zvláštní ochrana dìtí a mladistvých ( zvýšená ochrana osob, které nejsou pro nedostatek vìku schopné si náležitì obstarávat vlastní vìci

–	Úmluva o právech dítìte – 1989 – zájem dítìte musí být pøedním hlediskem èinnosti týkající se dìtí uskuteèòované zaøízeními soc. péèe, soudy, správními èi zákonodárnými orgány

–	další smlouvy – Mezinárodní úmluva o potírání obchodu s ženami a dìtmi; Úmluva o pravomoci orgánù, použitelném právu, uznávání, výkonu a spolupráci ve vìcech rodièovské zodpovìdnosti a opatøení k ochranì dìtí,…	

–	èl. 32 L – viz è. 3

–	provádí ho zákon o rodinì, dále 359/1999 – o sociálnì-právní ochranì dìtí ( práva dítìte na pøíznivý vývoj a øádnou výchovu, ochrana oprávnìných zájmù dítìte,…	





111.	Referendum o vstupu ÈR do EU a volby do EP



–	ÚZ  515/2002 – o referendu o pøistoupení ÈR k EU

–	položená otázka znìla: Souhlasíte s tím, aby se ÈR stala podle smlouvy o pøistoupení ÈR k EU èlenským státem EU?

–	vyhlašuje ho prezident do 30 dnù od podpisu smlouvy o pøistoupení ÈR k EU, aby se konalo ve lhùtì poèínající 30. dnem a konèící 60. dnem od jeho vyhlášení

–	úprava opakovaného referenda => návrh na vyhlášení referenda mùže podat vláda / nebo nejménì 2/5 poslancù / nebo nejménì 2/5 senátorù;  mùže být vyhlášeno nejdøíve 2 roky po odmítnutí vstupu ÈR do EU v pøedchozím referendu

–	referendum bylo obligatorní ( o pøistoupení ÈR k EU bylo možné rozhodnout jen referen-dem; souhlas nahrazuje souhlas Parlamentu k ratifikaci smlouvy o pøistoupení

–	k souhlasu s pøistoupením staèilo, aby odpovìdìla na otázku kladnì nadpolovièní vìtšina hlasujících

–	ÚZ svìøil úpravu dalších podmínek a podrobností zvláštnímu zákonu ( 114/2003 – zákon o provádìní referenda



–	VOLBY  DO  EVROPSKÉHO  PARLAMENTU:

–	62/2003 – o volbách do Evropského parlamentu

–	EP je orgán složený ze zástupcù lidu státù sdružených ve Spoleèenstvích, vykonává pravo-moci, které mu SES svìøuje – napø. schvalování rozpoètu EU, spoluúèast na legislativì, urèitá kontrolní oprávnìní, dává souhlas k žádosti o pøistoupení nových èlen. státù,…

–	zákon upravuje podmínky výkonu volebního práva, organizaci voleb a rozsah soudního pøezkumu

–	tajné hlasování, na základì všeobecného, rovného a pøímého volebního práva; podle zásad pomìrného zastoupení; území ÈR tvoøí jeden volební obvod

–	volby vyhlašuje prezident republiky na základì rozhodnutí Rady EU nejpozdìji 90 dnù pøed jejich konáním

–	konání voleb – ve dvou dnech ( 1. den – od 14:00 do 22:00, 2. den od 8:00 do 14:00

–	právo volit má každý obèan ÈR èi jiného èlenského státu, který alespoò druhý den voleb dosáhl 18 let (obèan jiného státu než ÈR musí být po dobu nejménì 45 dní veden v evidenci obyvatel)  X  pøekážkou je omezení osobní svobody z dùvodu ochrany zdraví lidu a zbavení zpùsobilosti k právním úkonùm

–	právo být volen má obèan ÈR nebo obèan jiného èlenského státu (který ale je nejménì 45 dní v evidenci obyvatel), který alespoò druhý den voleb dosáhl 21 let  X  pøekážkou je zbavení práva být volen v èlenském státì pùvodu; zbavení zpùsobilosti k právním úkonùm

–	náležitosti kandidátních listin, jejich projednání, registrace, hlasování, apod. jsou s urèitými odchylkami obdobné volbám do Poslanecké snìmovny





112.	Princip rovnosti v Listinì a judikatuøe ÚS ÈR



–	princip rovnosti je základním rysem demokracie

–	formulace èl. 3 odst. 1 L umožòuje aby postavení zdravotnì, sociálnì, a jinak handi-capovaných mohlo být jinou výhodou alespoò zèásti vyrovnáno

–	rovnost tedy není pojímána absolutnì, protože lidé si svými dispozicemi rovni nejsou ( jsou odlišní svým zdravotním stavem, schopnostmi, genetickým vybavením,…

–	rovností se proto myslí rovnost v lidské dùstojnosti, rovnost v právech lidských i obèanských  (( to zahrnuje i rovnost pøed zákonem)

–	rovnost v právech zahrnuje i rovnost v povinnostech	

–	rovnost v dùstojnosti (zamìøeno proti rozdílùm daným rodem ( 1918 – zrušeny šlech-tictví, øády a práva z nich plynoucí)

–	rovnost mužù a žen je považována za samozøejmost, je zmínìna jen v èl. 3 odst. 1 L  X  v nìkterých oblastech Listina ale zakládá preferenci žen ( mùže to být poci�ováno jako jejich diskriminace – v jednom z judikátù ÚS se uvádí, že absolutní zákaz vysílat tìhotné ženy a ženy peèující o malé dìti na pracovní cesty, a stejnì i absolutní zákaz konání noèních prací, by znamenal diskriminaci z hlediska prac. pøíležitostí a podmínek pro výkon povolání ( èl. 29 a 32 L se tedy mají porovnávat s právem každého èlovìka na svobodnou volbu povolání a právem žen na stejné podmínky v zamìstnání, jaké mají muži

–	dále je princip rovnosti vyjádøen v èl. 21 odst. 3 a odst. 4 L

–	judikatura ÚS a princip rovnosti:

	–	v chápání principu rovnosti se ÚS ztotožnil s tím, že pokud zákon urèuje prospìch jedné skupiny a stanovuje neúmìrné povinnosti jiné – je to možné jen s odvoláním na veøejné hodnoty ( odmítnutí absolutního chápání principu rovnosti; je však nutné vylouèit libovùli

	–	protiústavnost právního pøedpisu zakládajícího nerovnost je založena dotèením nìkterého ze základních práva s svobod





113.	Jmenovací pravomoci prezidenta ÈR podle Ústavy a judika-tury ÚS ÈR



–	èl. 62 a)	–	prezident mùže jmenovat pøedsedu vlády podle vlastní úvahy, podala-li vláda demisi ( potom má prezident právo dvakrát vybrat pøedsedu, a na jeho návrh ostatní èleny vlády  X  pokud ani potom nezíská novì jmenovaná vláda dùvìru ( prezident je pøi výbìru pøedsedy vlády vázán návrhem pøedsedy PS (èl. 68 odst. 2 a 4)

		–	prezident odvolává èlena vlády, pokud to navrhne pøedseda vlády  

–	èl. 62 e)	–	jmenuje soudce ÚS, jeho pøedsedu a místopøedsedy ( je to ale podmínìno souhlasem Senátu => senát musí schválit nominaci pøedloženou prezidentem; prezident nemá ústavní oprávnìní pøedsedu a místopøedsedy ÚS odvolat

–	èl. 62 f)	–	jmenuje pøedsedu a místopøedsedy Nejvyššího soudu – z øad soudcù; zde není prezident vázán žádným návrhem

–	èl. 62 j) 	–	jmenuje prezidenta a viceprezidenta NKÚ (i v èl. 97 odst. 2) => je vázán návrhem PS; podle zákona 166/1993 je na návrh PS mùže odvolat

–	èl. 62 k)	–	jmenuje èleny Bankovní rady ÈNB – èlenové Bankovní rady jsou guvernér, dva viceguvernéøi a další ètyøi èlenové; podle zákona 6/1993 má pravomoc je i odvolat, ale z dùvodù v zákonì uvedených 	

( k tomu nepotøebuje kontrasignaci



–	èl. 63 odst. 1 e)	–	povìøuje a odvolává vedoucí zastupitelských misí – souvisí s funkcí zastupovat stát navenek

–	èl. 63 odst. 1 g)	–	jmenuje a povyšuje generály – to vyplývá z funkce prezidenta jako vrch-ního velitele ozbrojených sil

–	èl. 63 odst. 1 i) 	–	jmenuje soudce – bez èasového omezení (èl. 93 odst.1)

–	dále napø. jmenuje vysokoškolské profesory, rektory; jmenuje a odvolává vedoucího Kanceláøe prezidenta ÈR a jeho zástupce; jmenuje a odvolává náèelníka Vojenské kanceláøe prezidenta republiky

( zde je nutná kontrasignace



–	jmenovací pravomoci se týká judikát ÚS 285/2001 ( návrh vlády ÈR, že k rozhodnutí prezidenta republiky, kterým jmenoval guvernéra a víceguvernéra ÈNB je nutná kontra-signace ( ÚS to zamítnul





114.	Politická práva v Listinì



–	spoleèný znak – umožnit hl. fyzickým osobám úèast na správì vìcí veøejných

–	obecné ustanovení – èl. 22 L ( ústavní limit pro zákondárce i pro všechny subjekty, které aplikují politická práva a svobody – viz. è. 75

–	nejobecnìjší ústavní regulace politických práv se týká jednak svobody projevu a jednak správy veøejných vìcí => ostatní politická práva slouží jedné èi druhé z tìchto hodnot

–	všechny lze realizovat bezprostøednì – s výjimkou volebního práva – v tomto ustanovení je odkazováno na zákonnou úpravu

–	za pøedchùdce moderních katalogù práv a svobod (a zvláštì politických práv) považovány støedovìké charty ( napø. anglická Listina práv z r. 1689; zmínka o svobodì slova, tisku, apod. v Dodatku I. Ústavy USA; Deklarace práv èlovìka a obèana – 1789

–	nejstarší evropské ústavy – zakotvovaly zpravidla právo petièní, shromažïovací, spolèovací a svobodu projevu

–	po druhé svìt. válce se základní práva a svobody stala pøedmìtem mezinárodnìprávní regulace ( základní mezinárodní smlouvy upravující politická práva => Mezinárodní pakt o obèanských a politických právech, Úmluva o odstranìní diskriminace žen, Úmluva o politických právech žen, Úmluva o právech dítìte 

–	subjekty politických práv:

	– nejèastìji jsou vázána na státní obèanství

	–	ve 2. polovinì 20. století dochází k pøibližování právního statusu cizincù a apatridù k postavení obèanù daného státu ( v Listinì jsou vyhrazena obèanùm pouze ètyøi polit. práva ( právo zakládat politické strany a hnutí a sdružovat se v nich; podílet se na správì veøejných vìcí a pøístup k veøejným funkcím; právo na odpor

	–	další doplòující podmínky – obvykle urè. vìk, zpùsobilost k pr. úkonùm,…

	–	tato práva musí být vykonávána osobnì – nelze je dìdit

	–	mnoho z nich mùže jednotlivec realizovat jen ve spoleèenství s jinými subjekty

	–	v dùsledku realizace subjekt. politických práv nìkdy vzniká nový právní subjekt

–	ústavní omezení:

	–	obecnì – v hlavì I. L

	–	speciální pøípady – uvedeny u konkrétních práv ( musí být provedena výhradnì záko-nem, jde-li o opatøení v demokrat. spoleènosti nezbytné, jsou taxativnì vypoèteny dùvody (=> ochrana práv a svobod druhých a bezpeènost státu, ochrana veøejného poøádku, ochrana veøejné bezpeènosti, ochrana veøejného zdraví a mravnosti, ochrana majetku, pøedcházení trestným èinùm)

	–	pøi vyhlášení mimoøádných stavù musí vláda vymezit, která práva a v jakém rozsahu se omezují, a které povinnosti se ukládají

	– èl. 44 L – omezení politických práv urèitých kategorií osob

–	politická práva jsou v bìžných zákonech konkretizována, protože mnohá z nich lze reali-zovat jen ve spoleèenství s jinými ( nutná podrobnìjší úprava





115.	Právo podílet se na správì vìcí veøejných a ústavní realizace tohoto práva



–	èl. 2 Ú

	odst. 2	–	Ústavní zákon mùže stanovit, kdy lid vykonává státní moc pøímo.

		–	vhodnost pøímé demokracie je limitována – mìly by být stanoveny pravidla, kdy k ní má dojít

		–	z ustanovení vyplývá, že tak mùže stanovit nejen ÚZ, ale i bìžný zákon

–	èl. 10a Ú odst. 2 –	konkrétní pøípad použití referenda v otázce dotýkající se svrchovanosti státu ( pøipouští referendum jako jeden ze zpùsobù vyjádøení souhlasu s ratifikací MS ( jeho naplnìním se stalo referendum o vstupu ÈR do EU – viz è. 111



–	èl. 21 L

	odst. 1	–	Obèané mají právo podílet se na správì veøejných vìcí pøímo nebo svobod-nou volbou svých zástupcù.

		–	podílet se pøímo – navazuje na èl. 2 odst. 2 Ústavy	

		–	toto právo je nepodmínìné, Listina jej nepøipouští omezit ani doèasnì; souvisí s tím, že lid má moc ustavující

		–	jedná se o úèast na polit. životì státu, správì státu i správì veøejných záležitostí v obcích a krajích 

	–	realizaci tohoto práva umožòuje také zákon o místním referendu – viz è. 85

	–	volby – základ všech procesù formování nejdùležitìjších státních orgánù 	

	–	jsou takto vytváøeny PS, Senát, zastupitelstva krajù, zastupitelstva obcí a Evropský parlament

	–	subjektem volebního práva je obèan ÈR  X  výjimka – úèastníkem voleb do zastupitelstev obcí mùže být i obèan jiného státu, jemuž toto právo pøiznává MS; pøi volbách do EP i obèan jiného èlenského státu

	–	svobodná volba – kde je dána možnost výbìru	

	–	subjektivní stránka – voliè musí mít možnost projevit svou vùli bez donucení, uplácení, apod

	–	objektivní stránka – zajištìní svobod. podmínek pøi pøípravì a prová-dìní voleb => pøístup k informacím, nezávislost voleb. orgánù,…

	odst. 2	–	Volby se musí konat ve lhùtách nepøesahujících pravidelná volební období stanovená zákonem.	

		–	poslanci Parlamentu ÈR a èlenové zastupitelstev jsou voleni na 4 roky, poslanci EP na 5 let, senátoøi na 6 let

		–	možnost zkrácení èi prodloužení pravidelného volebního období – viz è. 37

	



116.	Zajiš�ování bezpeènosti ÈR



–	ÚZ  110/1998 – stanovil, že zajištìní svrchovanosti a územní celistvosti ÈR, ochrana jejích demokratických základù a ochrana životù, zdraví a majetkových hodnot je povinností státu

–	tento ÚZ doplòuje preambuli Ústavy výètem složek státu, jejichž urèením je vytvoøit základ bezpeènostního systému státu

	(	ozbrojené síly – viz è. 103

	(	ozbrojené bezpeènostní sbory

	(	záchranné sbory a havarijní služby

=> a dále, že státní orgány, orgány územní samosprávy a FO a PO jsou povinny podílet se na zajiš�ování bezpeènosti ÈR

–	branná povinnost (veøejnoprávní povinnost zavazující obèany k osobní úèasti na vojenském výcviku a obranì státu) – Ústava ÈR ji nestanoví, ale platné zákony ji vyža-dovaly a pøedpokládaly 

(	doplnil to ÚZ  110/1998 – ozbrojené síly jsou doplòovány na základì branné povinnosti; její rozsah, úkoly ozbrojených sil, ozbroj. bezpeènostních sborù a havarijních služeb a jejich organizaci stanoví zákon => zajištìní civilní kontroly ozbrojených sil

–	tento ÚZ obsahuje rozsáhlé zmocnìní bìžnému zákonodárství na úpravu branné povinnosti

–	výjimka z branné povinnosti – èl. 15 L odst. 3 – viz è. 12

–	v souèasné dobì rozvoj vojen. techniky vyvolává potøebu alespoò èásteèné profesiona-lizace ozbrojených sil

–	menší státy jsou závislé na mezinárodní stabilitì, na dodržování norem MP a uzavøených spojeneckých vztazích – napø. èl. 43 Charty OSN => státy poskytnou RB na její žádost a na základì dohod ozbrojené síly pro udržení mezinárodního míru a bezpeènosti

–	èl. 51 Charty OSN – právo na kolektivní èi individuální sebeobranu, dokud RB neuèiní nìjaká opatøení; i právo na sebeobranu je základem ÚZ 110/1998

–	k obranì a zajištìní bezpeènosti má sloužit i èlenství v NATO – èl. 5 Severoatlantické smlouvy – útok na jednoho èlena = útok na všechny

–	nikdy nesmí jít o spoleèný útok, ale vždy jen o spoleènou obranu



–	SUBJEKTY  ZAJIŠ�UJÍCÍ  BEZPEÈNOST  STÁTU:

–	OZBROJENÉ SÍLY – viz è. 103

–	významná rozhodovací èinnost – Parlament (èl. 39 odst. 3), hlavnì PS; prezident – vrchní velitel ozbroj. sil; vláda – vypracovává Bezpeènostní strategii, odpovídá za funkènost celého bezpeènostního systému

–	o vyslání ozbrojených sil ÈR mimo území nebo o pobytu ozbrojených sil na území ÈR rozhoduje vláda – nejdéle na dobu 60 dnù (závazky z MS, úèast na mírových operacích, úèast na záchranných pracích); dále rozhoduje o prùjezdu / pøeletu ozbrojených sil pøes území ÈR, o úèasti ozbroj. sil ÈR na vojen. cvièeních mimo území ÈR  ( musí Parlament informovat

–	Senát – jisté pravomoci v této oblasti v dobì, když je rozpuštìna PS (mimoøádné stavy, vyslání a pobyt ozbrojených sil)

–	Bezpeènostní rada státu – její postavení založeno ÚZ  110/1998 – tvoøí ji pøedseda a další èlenové vlády => meziresortní hodnocení opatøení k bezpeènosti ÈR, posuzuje zámìry opatøení pøedložené Výborem pro obranné plánování, Výborem pro civilní nouzové plánování,…pravidelné zprávy vládì o zajiš�ování bezpeènosti; posuzuje vzniklou bezpeènostní situaci, opatøení navrhovaná Ústøedním krizovým štábem,…



–	OZBROJENÉ BEZPEÈNOSTNÍ SBORY:

– ÚZ  110/1998 jim svìøuje ochranu demokra-tických základù státu, ochranu životù, zdraví lidí a majetkových hodnot; ale plní i další funkce => napø. ochrana shromažïovacího práva,…

–	policie ÈR – bezpeènost osob, majetku; boj proti terorismu; odhalování trestných èinù,…

=>	Policejní prezidium – v èele – policejní prezident – jmenuje a odvolává ho ministr vnitra se souhlasem vlády

–	použití operativní techniky musí povolit soudce krajského soudu

–	oproti armádì jisté zcivilnìní (mohou být èlenem polit. stran)

–	obecní policii zøizují obce v rámci samosprávné pùsobnosti – soukromoprávní pomìr

–	vìzeòská a justièní stráž – postavení ozbrojeného sboru

–	celní správa – pravomoci obdobné policistùm – do rezortu Ministerstva financí

–	vojenská policie – jen vojáci z povolání; omezuje se na vojáky v èinné službì

–	parlamentní stráž



–	zpravodajské služby – orgány pro získávání a vyhodnocování informací dùležitých pro ochranu ústavního zøízení, ekonomických zájmù, bezpeènost a ochranu ÈR

–	153/1994 – o zpravodajských službách ÈR

–	civilní a vojenské; ofenzívní (rozvìdné) a defenzívní (kontrarozvìdné)

=>	civilní: Úøad pro zahranièní styky a informace; Bezpeènostní informaèní služba – v èele øeditel, jehož jmenuje vláda

=>	vojenské: Vojenská zpravodajská služba, Vojenské obranné zpravodajství = 2 složky Vojenského zpravodajství

–	použití zpravodajské techniky povoluje pøedseda senátu vrchního soudu



–	ZÁCHRANNÉ SBORY  A  HAVARIJNÍ SLUŽBY:

–	239/2000 – integrovaný záchranný systém => jeho základními složkami jsou =>

–	Hasièský záchranný sbor – 238/2000; pøíslušné jednotky požární ochrany; zdravotnická záchranná služba; Policie ÈR; dále ozbrojené síly, havarijní a jiné služby,…





117.	Zákonná úprava náboženské svobody



–	navazuje na èl. 15 odst. 1 a èl. 16 L

–	3/2002 – o církvích a náboženských spoleènostech – nikdo nesmí být nucen ke vstupu do církve a náboženské spoleènosti ani k vystoupení z ní, k úèasti nebo neúèasti na náboženských úkonech

–	podle tohoto zákona církev vzniká dobrovolným sdružováním FO; právnickou osobou se církev stává až registrací podle zákona

–	pøíloha zákona obsahuje seznam 21 církví a nábožen. spoleèností registrovaných v ÈR

–	registrovaná církev èi nábožen. spoleènost mùže vyuèovat a vychovávat své duchovní i laické pracovníky ve vlastních školách a jiných zaøízeních, i získat oprávnìní k výkonu zvláštních práv podle zákona – ta souvisí s pøístupem státu k nim ( návrh k pøiznání tìchto oprávnìní musí obsahovat tolik podpisù zletilých obèanù èi cizincù s trvalým pobytem, kolik èiní 1 promile obyvatel ÈR

–	k výkonu práva nábožen. svobody mohou registrované církve založit svaz církví

–	vznikat a vyvíjet èinnost nemùže církev a nábožen. spoleènost, jejíž èinnost je v rozporu s pr. pøedpisy, ohrožuje práva a svobody obèanù, je v rozporu s ochranou veøejné mravnosti, veøejného zdraví, principy lidskosti, omezuje osobní svobodu tím, že vyvíjí nátlak k vytvoøení závislosti,…

–	nìco jiného je zrušení registrace ministerstvem => na základì žádosti reg. církve; pro èinnost v rozporu s pr. øádem, po dobu delší než 2 roky nebyly ustanoveny orgány církve,…

–	trestní zákon ( skutková podstata TÈ omezování svobody vyznání

–	podle zákona 84/1990 – o právu shromažïovacím – nepodléhají oznamovací povinnosti shromáždìní poøádaná církvemi nebo náboženskými spoleènostmi v kostele èi jiné modlitebnì, procesí a jiná shromáždìní sloužící k projevùm náboženského vyznání

–	zákon 83/1990 – o sdružování obèanù – se na sdružování v církvích a náboženských spoleè-nostech nevztahuje

–	podle zákona 220/1999 – o prùbìhu základní nebo náhradní služby a vojenských cvièení… – voják mùže svobodnì projevovat své náboženství nebo víru v dobì osobního volna, nebrání-li tomu povinnosti, které vyplývají z výkonu vojenské èinné služby

–	zákon 169/1999 – o výkonu trestu odnìtí svobody zajiš�uje odsouzenému právo na posky-tování duchovních a dalších obdobných služeb sledujících humanitární cíle

–	školský zákon 29/1984 upravuje výuku náboženství ve školách, mohou být zøizovány církevní školy nebo školy náboženských spoleèností ( vzdìlání zde získané je rovnocenné vzdìlání získanému v ostatních školách





118.	Osobnostní práva a právo na ochranu soukromého a rodin-ného života



–	èl. 10 L

–	použitelný pøímo, ale proveden rùznými ustanovení; pøekrývá se do jisté míry s èl. 7, je k èl. 7 ustanovením speciálním ( tzn., že má pøed ním pøednost

–	platí pro každou FO, nìkt. z práv i pro PO (dobrá povìst, jméno, utajení informací)  X  ty jsou ale chránìny speciálními zákony, ne èl. 10

	odst. 1	–	Každý má právo, aby byla zachována jeho lidská dùstojnost, osobní èest, dobrá povìst a chránìno jeho jméno.

		–	v lidské dùstojnosti jsou si všichni lidé rovni

		–	pojem osobní èest – širší pojem než lid. dùstojnost – zahrnuje èest ze spoleèen-ského postavení => lidé si v ní nejsou rovni; dobrá povìst – vážnost èlovìka ve spoleènosti – podmínìná hlavnì úctou okolí k právnì i mravnì bezúhonnému životu

		–	narozdíl od lidské dùstojnosti, osobní èest a dobrá povìst jsou nabyté atributy; lidé si v nich nejsou rovni	

		–	k poškození lid. dùstojnosti, osobní cti a dobré povìsti mùže dojít jakkoliv; u prvních dvou i neveøejnì, u povìsti je nutná kromì poškozeného pøítomnost ještì jedné další osoby	

		–	rozdíl mezi osobní ctí a dobrou povìstí ( neexistují lidé zcela bez cti, ale mohou být lidé, kteøí nepožívají dobré povìsti vùbec

		–	každý má právo na jméno a to je chránìno; jménem mùže být i pseudonym èi pøezdívka

		–	akademické, vìdecké nebo jiné tituly mohou být užívány spolu se jménem; jejich neoprávnìné užívání je sankcionováno

	odst. 2	–	Každý má právo na ochranu pøed neoprávnìným zasahováním do soukromé-ho a rodinného života.

		–	rodinný život je souèástí soukromého života

		–	soukromí – sféra života èlovìka, do níž nesmí nikdo zasahovat bez jeho souhlasu n. bez výslovného dovolení zákona ani o ní získávat informace => implikuje nedotknutelnost obydlí, soukromého pracovištì, listovní tajemství…; je to vše, co není veøejné ze své podstaty, nedìje se to veøejnì, nebo to èlovìk není povinen zpøístupnit komukoli jinému

		–	jednotlivci mùže být uloženo, aby umožnil zpøístupnìní do své soukromé sféry

		–	soukromí ale není nezcizitelné

	odst. 3	–	Každý má právo na ochranu pøed neoprávnìným shromažïováním, zveøejòováním nebo jiným zneužíváním údajù o své osobì.	

		–	je to specifický pøíklad ochrany soukromí

		–	pojem „jiné zneužívání“ není pøíliš vhodný, protože neoprávnìné shromažïování a zveøejòování informace o èlovìku nemusí být jejím zneužitím

		–	na rozdíl od 256/1992 (ochrana osobních údajù v informaèních systémech) je ale èl. 10 odst. 3 obecným ustanovením o ochranì osobních údajù -??? platí ještì

		–	101/2000 – o ochranì osobních údajù

		–	konkuruje právo na informace podle èl. 17, ale èl. 10 se týká jen informací o osobì => èl. 10 je k èl. 17 èlánkem speciálním





119.	Vlastnické právo a práva s ním související



–	zpùsob ochrany vlastnického práva je pøíznaèný pro nastolené vztahy ve spoleènosti ( jiná úprava pro období revoluèních zmìn, jiná pro dobu restaurace a jiná pro období stabilizace právních vztahù

–	na našem území bylo kodifikováno v ABGB (1811) a vycházelo z øímskoprávního pojetí vlastnictví jako výluèného panství nad vìcí	

–	i když bylo prohlašováno za nedotknutelné, vždy se pøipouštìla možnost jeho omezení pro oprávnìné úèely

–	viz è. 22 týkající se èl. 11 L

–	souvisí èl. 7 Ústavy – povinnost státu dbát o šetrné využívání pøírodních zdrojù a ochranu pøírodního bohatství

–	dále s ním souvisí i záruka dìdìní, které nemùže být zákonem vylouèeno – lze však urèit zpùsoby a podmínky	





120.	Právo na pøístup k veøejným funkcím



–	èl. 21 L

	odst. 4	–	Obèané mají za rovných podmínek pøístup k voleným a jiným veøejným funkcím.

		–	subjektem jsou pouze obèané

		–	obsahem je pasivní volební právo nebo být ustavován do funkcí pro správu veøej-ných vìcí, a dále být zamìstnán ve veøejných službách (= zvláštní pøípad svobody zvolit si zamìstnání)

		–	lze to považovat za speciální pøípad principu rovnosti – týkající se ale jen rov-ných podmínek

		–	v širokém smyslu se sem øadí všechny funkce obsazované volbou, jmenováním, konkurzem,…

		–	v úzkém pojetí – hl. zvláštní kategorie státních zamìstnancù, pøíslušníkù ozbroje-ných sil a bezpeènostních sborù,…

			( obecná právní norma je 218/2002 – služební zákon – je jím upraveno postave-ní státních zamìstnancù, neøídí-li se služební pomìry FO zvláštními pøedpisy 

		–	státní zamìstnanci = FO splòující stanovené pøedpoklady, které úspìšnì ukonèily pøípravu na službu, byly jmenovány do služby  a složily služební slib (podmínky: státní obèanství, 18 let, zpùsobilost k pr. úkonùm, bezúhonnost, dosažení zákonem pøedepsaného vzdìlání,…)

	



121.	Právo koalièní



–	jedna ze zvláštních forem sdružovacího práva – sdružování na ochranu hospodáøských a sociálních zájmù

–	ještì v pùlce 19. století nebylo dovoleno ( postihováno trestními sankcemi; s rozvojem dìlnického hnutí a demokratizace prùmyslových státù docházelo k rušení trestnosti tohoto sdružování ( stát zaèal tyto vztahy právnì regulovat

–	definitivní uznání – prostøednictvím smluv MOP

–	smluvní státy Mezinárodního paktu o hospodáøských, sociálních a kulturních právech se zavázaly zajistit ( právo každého na zakládání odborových organizací; právo pøistupovat do odborových organizací podle vlastního výbìru; právo odborových organizací na zaklá-dání národních federací / konfederací; právo vytváøet mezinárodní odborové organizace; právo odborových organizací na svobodnou èinnost

–	jde o právo lidské => platí pro všechny FO

–	aby tato svoboda byla respektována, musí být ve státì uplatòovány hlavnì volnost èlenství a zákaz diskriminace pro èlenství v urèité koalici; dále oddìlenost sdružení na ochranu hospo-dáøských  a sociálních zájmù od státu

–	viz è. 59

–	zákon 83/1990 – o sdružování obèanù obsahuje rovnìž úpravu podmínek vzniku odboro-vých organizací a organizací zamìstnavatelù ( jejich vznik je založen na evidenèním principu (= mnohem volnìjší režim než registraèní); organizace zamìstnancù a zamìst-navatelù se stávají PO dnem následujícím po dni doruèení doruèení návrhu na jejich evidenci ministerstvu vnitra  X  to ale umožòuje zakládání pseudoodborù a blokování ko-lektivního vyjednávání

–	120/1990 – zákon o pluralitì odborù – pùsobí-li v zamìstnavatelské organizaci èi ve správních úøadech vedle sebe víc odborových organizací ( zamìstnavatel / úøad v pøípadech týkajících se vìtšího poètu / všech pracovníkù, kdy pr. pøedpisy vyžadují souhlas èi projednání odboru, musí tyto povinnosti plnit vùèi pøíslušníklm všech odborových organizací, nedohodne-li se s nimi jinak





122.	Právo na práci a pøidružená práva v ÈR



–	èl. 26 L

–	spolu s následujícími patøí mezi hospodáøská, sociální a kulturní práva

–	pøedstavuje základní principy svobody jednotlivce v hospodáøské oblasti i principy státní politiky zamìstnanosti

	odst. 1	–	Každý má právo na svobodnou volbu povolání a pøípravu k nìmu, jakož i právo podnikat a provozovat jinou hospodáøskou èinnost.

		–	dále rozvíjí základní právo na rozvoj a ochranu osobnosti vyjádøené v èl. 1 L

		–	princip svobodného výbìru povolání a relativnì neomezené možnosti ho zmìnit

		–	nutnost ochrany ze strany státu pøed libovolným propouštìním z povolání ( taxativní vypoètení možností jednostranného ukonèení pracovního pomìru zamìstnavatelem

		–	chránìno napø. i proti zásahùm ze strany tøetích osob => v pøípadech pracovní neschopnosti v dùsledku cizího zavinìní

		–	právo na volbu povolání zahrnuje právo na výchovu – pøípravu na povolání

		–	podnikání je definováno § 2 odst. 1 obchodního zákoníku

		–	hospodáøská èinnost – širší pojem, než podnikání – nemusí být vykonávána za úèelem zisku; jde o veškeré formy nakládání s vìcmi èi právy, kterými se udržují, užívají, zhodnocují,…

		–	tìmto právùm neodpovídá žádná povinnost zvolit si povolání nebo povinnost podnikat; naopak jsou vylouèeny nucené práce èi služby

	odst. 2	–	Zákon mùže stanovit podmínky a omezení pro výkon urèitých povolání nebo èinností.

		–	jde o povolání, jež vyžadují zvláštní znalosti / dovednosti ( jsou vyžadovány kvalifikaèní pøedpoklady, urèitý vìk, složení státní zkoušky, pravidelné ovìøování zpùsobilosti k jejich výkonu,… – stanovení tìchto podmínek mùže být svìøeno i profesním komorám

		–	podmínky mùže zákon stanovit i negativnì – zákaz urè. èinností (napø. noèní práce žen a mladistvých,…), nebo omezení èinnosti pro osoby v urè. postavení  X  úprava podmínek ale nesmí být svévolná, musí respektovat èl. 3 odst. 1, èl. 4 odst. 3 a èl. 21 odst. 4 L, což nesplòují lustraèní zákony

	odst. 3	–	Každý má právo získávat prostøedky pro své životní potøeby prací. Obèany, kteøí toto právo nemohou bez své viny vykonávat, stát v pøimìøeném rozsahu hmotnì zajiš�uje; podmínky stanoví zákon.

		–	právo na práci

		–	široký rozsah tohoto práva obsahuje napø. Evropská sociální charta v èl. 1 ( ÈR se z nìj zavázala pøijmout za cíl dosažení a udržení co nejvyšší úrovnì zamìstna-nosti, chránit právo pracovníka vydìlávat si na živobytí ve svobodnì zvoleném zamìstnání; zøídit a udržovat bezplatné služby zamìstnanosti pro všechny pracovníky

		–	toto právo zakládá povinnost státu vytváøet vhodné podmínky ( provádìt státní politiku zamìstnanosti; ÈR je dále vázána Úmluvou MOP è. 122 – o politice zamìstnanosti

		–	právo na hmotné zajištìní ( zde jde o právo obèanské

	odst. 4	–	Zákon mùže stanovit odchylnou úpravu pro cizince.



–	PØIDRUŽENÁ PRÁVA:

–	èl. 28 L

		–	Zamìstnanci mají právo na spravedlivou odmìnu za práci a na uspokojivé pracovní podmínky. Podrobnosti stanoví zákon.

		–	omezeno na zamìstnance = osoby starší 15 let bez ohledu na obèanství, které jsou zamìstnávány v pracovnìprávních vztazích

		–	odmìna má být úmìrná hodnotì vykonané práce – je relativní volnost ve sjedná-vání výše odmìny, což bývá zpravidla omezeno kogentním stanovením minimální mzdy; dále je nutná stejná odmìna za práci stejné hodnoty

		–	ÈR se podle Evropské sociální charty zavázala uznat právo pracovníkù na vyšší odmìnu za pøesèasovou práci; právo pracujících mužù a žen na stejnou odmìnu za práci stejné hodnoty; právo všech pracovníkù na pøimìøenì dlouhou výpovìdní lhùtu; dovolit srážky ze mzdy jen za podmínek a v rozsahu stanoveném zvláštními pøedpisy

		–	tohoto èlánku se lze domáhat jen v mezích provádìcích zákonù (1/1992 – o mzdì, odmìnì za pracovní pohotovost,…; 143/1992 – o platu,…)

		–	118/2000 – o ochranì zamìstnancù pøi platební neschopnosti zamìstnavatele

		–	pracovní podmínky – délka a rozvržení pracovní doby; požadavky na bezpeènost a hygienu práce, zdravotní a sociální péèi;…



–	èl. 29 L

	odst. 1	–	Ženy, mladiství a osoby zdravotnì postižené mají právo na zvýšenou ochranu zdraví pøi práci a na zvláštní pracovní podmínky.	

		–	platí pro každého; stát je povinen to zajistit => obvykle zákaz urè. prací pro urè. skupiny zamìstnancù

		–	mladistvý – podle trestního zákona jde o osobu mezi 15. a 18. rokem

		–	zdravotnì postižený – odpovídá pojmu zamìstnanec se zmìnìnou pracovní schop-ností v pracovním zákonodárství

		–	lze se ho domáhat jen v mezích provádìcích zákonù

	odst. 2	–	Mladiství a osoby zdravotnì postižené mají právo na zvláštní ochranu v pracovních vztazích a na pomoc pøi pøípravì k povolání.

		–	zvláštní ochrana spoèívá napø. ( v souèinnosti se zákonnými zástupci mla-distvých nebo s opatrovníky osob mentálnì postižených; v zákazu sjednávání pracovního pomìru na dobu urèitou nebo se zkušební dobou,…

	odst. 3	–	Podrobnosti stanoví zákon.



–	èl. 30 L

	odst. 1	–	Obèané mají právo na pøimìøené hmotné zabezpeèení ve stáøí a pøi nezpù-sobilosti k práci, jakož i pøi ztrátì živitele.

		–	stát se svých závazkù nemùže zprostit ani kdyby umožnil zajiš�ování tìchto práv prostøednictvím soukromoprávních subjektù

		–	moderní systémy soc. zabezpeèení jsou založeny na rùzných formách obligatorního veøejného sociálního pojištìní

		–	získávání a rozdìlování zdrojù pro takové zabezpeèení musí být založeno na zásadách rovnosti a solidarity

		–	pøimìøené hmotné zabezpeèení ( musí být úmìrné výdìlkùm osoby pøed danou událostí

		–	nezbytná pomoc ( omezuje se na poskytnutí urèitého minima

		–	nezpùsobilost k práci = krátkodobá / dlouhodobá / trvalá neschopnost k výkonu povolání zapøíèinìná vrozenou / získanou nemocí nebo úrazem

		–	toto právo zajiš�ují zákony 54/1956 – o nemocenském pojištìní zamìstnancù; 32/1957 – o nemocenské péèi v ozbrojených silách; 100/1988 – o sociálním zabez-peèení; 117/1995 – o státní sociální podpoøe; 115/1995 – o dùchodovém pojištìní

	odst. 2	–	Každý, kdo je v hmotné nouzi, má právo na takovou pomoc, která je nezbytná pro zajištìní základních životních podmínek.

		–	bezprostøednì souvisí s právem na život podle èl. 6 L

		–	platí pro každého  X  odst. 1 pouze pro obèany ( v mezinárodních dokumentech je ale odlišné pojeti, než v odst. 1 ( toto právo je tøeba pøiznat všem obyvatelùm, kteøí nejsou pøíslušníky zemì, v níž mají bydlištì ( pøi vymezování rozsahu tìchto práv provádìcími zákony je nutné vzít v úvahu zákon 100/1932 – o vnitrostátní úèinnosti MS o sociálním pojištìní

		–	toto právo konkretizuje napø. 463/1991 – o životním minimu; 482/1991 – o sociální potøebnosti; a také zákony zmínìné k odst. 1

	odst. 3	–	Podrobnosti stanoví zákon.

–	zákon 582/1991 – o organizaci a provádìní sociálního zabezpeèení
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